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LIST OF ETHIOPIAN TITLES 



Vf-IT* httah thVCf't A.^V tot\* rnhkh *M* ^iT-^A.lfm*-: EPJ 1-11-2; 1-15-1; 

1-16-2; 5-19-5. 

A.rn-} HwCh: EPJ 2-7-b6; 3-12-5; 4-10-2. 

A.f? HV*?U: EPJ l-15-4h; 2-7-b4; 3-12-6; 5-19-2. 

A 4./. *£-*: EPJ 5-7-3; 5-23-3. 

ai*?*f+ nortfA: EPJ 1-12-2; 1-14-lb; 5-15-3. 

*filM *dA«PA: EPJ 5-7-2. 

Ail n.+ tlCAt/l m/^n*)^: EPJ 6-2-3. 

a>Ahh A.A.AA: EPJ 4-15-m(3). 

mmh faff (CHAINE #25): EPJ 3-16-4. 

0t>Atlh HiT: EPJ 4-ll-3e. 

otAM <»fttA (CHAINE #125): EPJ 4-23-1; 6-1-8. 

aoAXlh m&$% "Mf (CHAINE #164): EPJ 1-5-3; l-10-m(7); 1-17-2. 

oo&XiK ao&?% ^rtf: EPJ 4-7-3. 

aoii\iK aof??\ 1Ar YlCA-frA: EPJ 1-5-2. 

ootitoh A (CHAINE #119): EPJ 1-17-4. 

<n>AXlh °ir]Kfi mlUGhfo: EPJ 4-1-7. 

tfoAtlfc «?C/f" (CHAINE #177): EPJ 4-12-3g. 

ootiYih 1C$¥° Jfr?A (CHAINE #220): EPJ 3-2-1. 

ookbh /*MA (CHAINE #368): EPJ 1-4-5; 5-7-1. 

0t>AVUt <-**,A (CHAINE #215): EPJ 1-1-1. 

0DAIf*t +YlA y£*7T+: EPJ 2-ll-m(l). 

ooktoh hC?% (CHAINE #278): EPJ 5-2-ld. 

aokXih HCn. EPJ 2-2-6. 

tfDAtl* &irc,f A: EPJ 6-8-1. 

otAUK A-A (perhaps CHAINE #142): EPJ 4-6-2. 

0dA*1/i KfA-A *1CA+A (CHAINE #123): EPJ 4-2-3. 

otAYi* /w^Am-tPA (CHAINE #237): EPJ 4-11 -3d. 

doAtlAi ^.^r (CHAINE #221): EPJ 4-1-5; 4-17-2. 

otA VlX MArt. hCfjd (CHAINE #186): EPJ 4-9-4. 

ao*\ih KlUk** "fCjPr (CHAINE #218): EPJ 4-12-31. 

mh^h m-4A, «?C/r (CHAINE #398): EPJ 1-4-6; 4-27B. 

otAYi* 0-^h.A (CHAINE #129) EPJ 1-1-4. 

0DAtl*i f-rfefft oofr* (CHAINE #279): EPJ 4-19-2; 5-2-lc. 

ooAYl/i ot1*£A +*-A (CHAINE #162): EPJ 6-1-7. 

tfoAtl* t«fl<S nnfAA **-A (CHAINE #196): EPJ 5-2- lg. 

<*>Atl* I^IC^A (CHAINE #246): EPJ 1-17-5; 4-4-3; 4-19-4. 

aotibh xr-CXh (CHAINE #208): EPJ 1-17-3; 4-4-4. 

ooA\ih JlTCA tufto-AA (CHAINE #187): EPJ 5-2- If. 

otAVUi mMf (CHAINE #213): EPJ 1-4-3. 

00(1+41.6: EPJ 2-7-b3,b5,b7; 2-7c. 

aoti+4\.6 HA.A.+: EPJ 3-12-7; 5-19-1. 

<w»A-!"fl.d ttrahpr EPJ 2-7-b5; 5-19-3. 
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emP&f «td;>A£. EPJ 2-2-4c; 2-8h; 3-3c; 3-4c; 3 -5c; 3 -6c. 

ao^Af lft.JP*: EPJ 2-2-4b; 3-3b; 3-4b; 3-5b; 3-6b. 

aolifL mf»: EPJ 1-12-4; 1-14-lc; 5-23-2; 5-24-2. 

ao-tim-d *«£*: EPJ 2-2-4a; 3-3a; 3-4a; 3-5a; 3-6a. 

aoHm-d £">*?A: EPJ 2-2-4a,b,c. 

aoXAid. y/R«VT+: EPJ 1-12; 1-14-1; 5-20 (excerpts). 

oDftrhA AfM": EPJ 1-13. 

ooRfoA. rm-fi: EPJ 4-22-1 (excerpts). 

mftdtd. rCJt: EPJ 1-4- la; 2-6b; 3-12-3a; 3-19-ld; 4-2- la; 4-17-3a; 5-18-2a; 6- 4-3a. 
ooXAil. rtltl^C: EPJ 6-6 (part 2); 6-8-2 (part 1) - excerpts: EPJ 2-11; 2-12; 3-18; 6-6-m(2); 6-7-6. 
aoKfo*, *ZTC: EPJ 5-23-m(3). 
ooXAJ. *Xfi.. EPJ 2-7. 

ooRAiJL M.t\9* mf>9m. EPJ 1-10-4 (excerpts); 5-12-3 (excerpts). 
ooRAiA. -nCVT. EPJ 5-25. 
aoX&d. VII H: EPJ 1-4-8. 
<7Dffr4i£ M*7.fl.\: EPJ 5-25. 

OT^rhA H.TU- rtlffflf+tlrt yMT*: EPJ 2-5-2; 6-5b. 
<7Dffrfi£ M-m?: EPJ 6-7-5. 

ooXAG nh£?% aolAtit: EPJ 5-24-3b (excerpts). 
OT^-ffcff Hifffrf°7<J Mifc#: EPJ 5-24-3c (excerpts). 
JTl: EPJ 2-2-2; 3-19-7. 

rr>m.£ EPJ l-ll-2b; 1-12-1 b; l-13b; l-14-l-a2; 1-15-lb; l-16-2b; 3-8b; 5- 15-2b; 5-20a. 

rrm,£ EPJ l-ll-2c; 1-12-lc; l-13c; l-14-l-a3; 1-15-lc; l-16-2c; 3-8c; 5- 15-2c; 5-23-1. 

r^aid .Cf\r. EPJ l-ll-2e; 1-12-le; l-13e; l-14-l-a5; 1-15-le; l-16-2e; 3-8e; 5- 15-2e; 5-20b. 
f/^fHd +1«m: EPJ 1-11-21'; 1-12-lf; l-13f; l-14-l-a6; 1-15-lf; 1-16-21; 3-8f; 3-8-m(l); 5-15- 
2f. 

yvm.d Tft+: EPJ 1-11 -2d; 1-12-ld; 1-1 3d; l-14-l-a4; 1-15-ld; l-16-2d; 3-8d; 5-15-2d. 

r^A/1- vie mhhf°e r/**m.c a>fcn£<r is-A: epj 6-3-8. 

r^O-fl HA.A.+: EPJ 4-25. 

fmf'f ©tdhpiJ A*Cl<t **^,A >n.£: EPJ 1-2-1. 

fd*-} \\M+?>ah9> I aoVflO* *M*> kmntkG* hrttftfT. EPJ 5- 

24-1. 

rem y£**T*: EPJ 6-2-9. 
/"CJt EPJ 1-7-2; 2-7-c2. 

n.1- hCrtt^"> axWH^Uv EPJ 6-2-2. 
X-?C: EPJ 2-8f. 
fi Wt*. see HX TBiY. 
rtrf|r^ Hfh 0 ?°7*h: EPJ 4-7-1. 
rt^|r^ H/"<>A (CHATNE #32): EPJ 4-1 l-3f. 
rt*^fl> JTFf A: EPJ 3-19-3. 
rt-iM* Mrt: EPJ 1-15-4; 4-10-1; 6-1-2; 6-4-1. 
rt-OTi* «n^> fl^1+ rffAf mr&hm EPJ 6-3-6. 
rtlfc lAl;t: EPJ 6-1-3. 
rtVAtf*-: EPJ 5-27-1. 

rtT*»- WMTi rfr«PC.f +: EPJ 2-7-b3. 
rt HA.A.+: EPJ 4-11-la. 

ft^t H#o*IA+; EPJ 3-10-1; 44 14b, 
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m4\X: EPJ 5-1-1. 

rtJM. /"f\fi: EPJ 1-17-1; 4-23-2; 4-24-1; 5-21. 
A*Mi+ R"}7&: EPJ 2-2-5. 
A-ndi* «P*C; EPJ 4-7-5; 4-12-2. 

M R ©I: EPJ 5-11-2. 

M ST*:*: EPJ 1-10-5 (Ge'ez); 1-12-3; 5-9; 5-10; 5-12-1; 5-13; 5-14; 5-15-1; 5-22-1. 
fh +*fA.C mbhh* ntTA- 4A1* ^C-fl: EPJ 3-19-4,5. 
?A ^rflACf <J?#mK rtmft.fl'*: EPJ 6-2-7. 

+4A, *rc/rf A***} fcrr-t-t- .crp HX^nfc*v «?c/rif 

flfc'M' +fUC+ ^M*: EPJ l-15-4b; 2-3A-m(l) (citation); 2-7a; 4- 10- lb; 5- 27-2; 6-l-2g; 6- 
2-11; 6-4-la. 

AXI* T^* <D*<n^* AH££*.f rth-t ooXAG: EPJ 1-11-1; 1-15-2; 1-16-1; 5-11-4; 5-19-4. 
f\Ai£ th(\-a. EPJ 4-9-1. 

+A>iA;M* H.^lfflD- rt^flio- *7-fMi(D-^7: EPJ 5-3-1 (part 1). 
-thrc °?.n^A: EPJ 2-11; 2-12; 3-18; 4-6-5. 

>?h¥"d ICfr. EPJ 1-4-1; 2-6; 3-10; 3-12-3; 3-19-1; 4-1-10; 4-2-1; 4-7-6; 4-17-3; 5-2-2; 5-18-2; 6- 
2-m(3); 6-4-3. 

+h9°d /"/|A,: EPJ 2- 10c; 4-24- lb. 

■tkf** i-hrt y£*79+: EPJ 2-5-3,4,5; 3-12-4; 6-5-3,4,5. 

-Yhr£ KfM: EPJ 1-4-2; 3-19-2; 5-18-3. 

t?rf <dAXA;M- liflm- EPJ 6-2-4. 

/»aa n-ncy?. epj 6-3-2. 
^<5ti h**.a r'fTeA ma epj 5-24-5. 

+Cl«l ATifrkA Vfl£: EPJ l-2-2b. 
*C1«I /^Clt *4A,: EPJ 1-8. 
+Cl°l 4»4A, "JCff*: EPJ 2-4- la. 
^Cl^ «HA^1- A-jTA: EPJ 2-4- le. 
+CJ.«l -dA^I* "VC+A: EPJ 2-4- Id. 
*C1<T. -flA^i- "f'tFA; EPJ 2-4- 1c. 

-flA^I* P-HitA: EPJ 1-3; 2-4- If. 
+C1<TL *n-V HflA 0 ?/*; EPJ 4-8-2; 5-16; 5-17. 

+C2*I w^A. "fC/r: EPJ 1-9; 2-4- lb; 4-18; 4-19-3 (Friday only); 4-20-1; 4-21. 

*Cl«i 1<ft£ JiVCf*. EPJ 2-9. 

+Cl°l Xrti* y^f*: EPJ 2-2-7; 4-9-2. 

*TA. timfth- K+r-trf kmJM, *7C*A: EPJ 5- 11-5. 

ild fi+faf. EPJ l-10-m(4). 

V7rf tlAK+<nH fljAAt+flD. A<l*|ii»\f * yMT*: EPJ 5- 18-1. 

M ; h/*'AA+ <d+«P^: EPJ 5-22-1. 

VIC H1AC+ ffltlAX,* fcCS-X*: EPJ 5-4-2. 

XJ-A+ rrm,C. EPJ l-ll-2; l-12-l; 1-13; 1-14-la; 1-15-1; 1-16-2; 3-8; 5-11-3; 5- 

15-2; 5-20; 5-23-1. 
X^V /-^ 4: EPJ 6-3-3. 
hCtrh* EPJ 5-4-2. 

hCP*»*i flMIA.: EPJ 4-14; 4-15; 4-16; 4-17-1. 

M°f+ «oA«PA: EPJ 5-23-3(1). 

htl*l* miCP oof\K\i* AKTti: EPJ 5-5-l-b2. 

hfil* mm KfM tlCA+A rt*S.A K^JfCjPA: EPJ 5-5-l-a6. 
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Wt«f% ttatVflo* >tfH.MMi.C htk^ff mhnCf ffl^fcA: EPJ 5-5-la-7a. 

M+-fl.^+ Hfty/»7 19**1: EPJ 2-3B-1. 

MfX -ncyi: EPJ 2-2-6; 2-7f; 3-3e; 3-4e; 3-5; 3-6e; 4-1-2; 5-21-m(2). 
MtM 7ft#ft H+tr* fcrrt^n/ ©1 EPJ 6-4-2. 

M** flMH-Xfl rllC flX?* *>ftrh EPJ 6-3-5. 

Mtlfff"A: EPJ 5-8-1. 
MlA.<*?CA: EPJ 1-10-1. 

MT-tt .CP H**-A tCrtrt MM hhXnX-Cf : EPJ 2-7 c 15. 

Arr-t-t* .Cfl? H*«-A IpA^ft IdCM: EPJ 2-7-cll. 

Mr** .Cm H+^rt ^•T'fcFft: EPJ 2-7-C12. 

Xh-t-t .Cfl? H**.A kH-lf-A: EPJ 2-7-cl4. 

Mr-t+ .Cn*> H%frft /d*-n H/*'<-'7: EPJ 2-7-c9. 

Ah"fc't« .CQ7 H*«-A P-rh?A mC4\ EPJ 2-7-c8. 

Mr1:+ .Cfl7 H#«-A S.r-ft*tfA: EPJ 2-7-cl3. 

Ah"fc+ .Cfl7 H**A IClCM: EPJ 2-7-cl6. 

Mr** .Cn"> H+frA letCf-A Mm I|AAr-«V EPJ 2-7-clO. 

Mr** .Cn*> HM1«E> A«PC.f *: EPJ 2-7-c3. 

hh-t+ .Cfl? H*TH*+> ICffT: EPJ 1-1-3; 1-6; 1-17-6; 2-7-c5; 3-7-2; 3-12-2; 3-19-8; 4-19-1; 5-1- 
3; 5-5-2; 5-27-4. 

htr** .CO"* H^f *.fiWl hCft+ft: EPJ 1-15-41; 4-10-la; 4-24-3a; 5-5-l-b4; 5-7-6; 5-27-3; 
6-1 -2a; 6-4- lb. 

h\T** .CP H^rfclA a>A* VT^l^-: EPJ 2-7-c6. 
Mr** .Cip Hr El ©S C1a^ y£«Y<T+: EPJ 6-2-8. 
^r»iV ^l/"* mVte fl>+4-4.+ 9"li)C: EPJ 6-2-8. 

Ml H*-?H,*i> mooR-lX*, Kffch hCA+A: EPJ 5-8-3. 

h.*? HV7U: EPJ l-15-4a; 4-10-la; 4-24-3a; 5-5-l-b4; 5-7-6; 5-27-3; 6-1 -2a; 6-4- lb. 
m-Xft. <*>ft«PA: EPJ 2-3B-2. 

flMtrt, °7C/r: EPJ 2-2-5; 3-3(1; 3-4d; 3-5d; 3-6d; 4-1-1. 
ahXfL Jtf-Ah: EPJ 4-3. 

H£KA- ^/"Clt 4»i axToAMW* YlUV*: EPJ 6-2-1. 

EPJ 2-2; 3-3; 3-4; 3-5; 3-6. 
XrC(\* °?.n^A: EPJ 2-1 1; 2-12; 3-18; 4-6. 
**C<n °7Af«C: EPJ 1-5-1. 
*-CflV otA«PA: EPJ 4-5. 
rCrt> /"flA,: EPJ 2-10. 
rCrt> O-^A: EPJ 4-4-L2. 
rCrt^ ttht* hPm- M h^tt* fi>w**?%: EPJ 6-3-4. 
1JTA ll-A: EPJ 3-13-1. 
IXrh *\M y£«7T*: EPJ 2-5-1; 6-5-la. 
I^rt VMr+ AJi-fl: EPJ 3-16-la. 
IKr/l KCtl: EPJ 3-5-m(l); 3-16-3. 
IZrtl Hit ao-)t.t\ ffrA: EPJ 3-17a. 

XP-CXrt: EPJ 6-7-2. 
•7-TW: A°f EPJ 2-8. 

/"CI* n\"}+ ;PA+ HI m-y\t\*. EPJ 2-lc; 3-lc. 

iA^ tfo-m rt"7£: EPJ 5-23-6. 

XA+ •r^MIIl»Up A#«fft EPJ 5-54 -a3. 
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/**Cf^ flibVCf* mfilTfioD- & of fcCtf***: EPJ 5-5-l-a6. 

dll|?: EPJ 4-26. 
i|H* S"VV+ oogr?\* AJ&id* A 4./. EPJ 5-23-3. 

idAM* 111 X^Hh-n/kC H*fl.d rt/^P ffiV<Prt a^*"*? ^rrt.^A: EPJ 4-22-2; 

6-1-10. 

1^1+ HotTI* rt*?£: EPJ 5-23-3(3). 
X^l+ AMI- 16d T*: EPJ 5-23-3(1). 
A.<D"{\ aold.(\^\ EPJ 6-2-6. 

^AtlftMi: EPJ 5-3-1 (part 1); 5-24-3a (excerpts). 
«**fc+ HfflA^*: EPJ 3-19-9; 4-10-3. 
E mM M ^Td*. EPJ 3-11 A. 
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INDEX OF MINIATURES AND DECORATIONS 



Alexander of Alexandria, St.: EPJ 2-12, f. 99a. 
Angel: EPJ 3-1, f. 56b. 

Angels Mowing trumpets and men beating drums: EPJ 4-6, f. 125a. 

Annunciation: EPJ 3-10, ff. 68b-69a. 

Balaam and the ass: EPJ 2-12, f. 73b. 

Baptism of Christ: EPJ 4-6, f. 124a. 

Beheading of John the Baptist: EPJ 4-6, f. 124a. 

Bishop offering incense (to the Trinity): EPJ 3-10, f. 67a. 

Christ wearing the crown of thorns: EPJ 2-12, f. la; 4-1, f. 90b. 

Constantine, Emperor: EPJ 2- 12-, f. 89b. 

Crosses: EPJ 1-15, ff. 2b, 81a; 2-11, f. 125b; 5-14, f. 2b; 5-20, ff. 2b, 3a. 

Crown and symbols of the Passion: EPJ 3-1, f. 52a. 

Crucifixion: EPJ 3-10, f. 67b; 4-1, f. 91a. 

Cyriacus of Al-Bahnasa: EPJ 1-1, f. 122b. 

Demetrius of Alexandria, St., preaching: EPJ 2-12, f. lb. 

Designs marking divisions of the text: EPJ 4-16. 

Diagram of the fraction of the Eucharist: EPJ 3-10, f. 68a. 

Diagram of the windows of the winds: EPJ 1-10, p. 4. 

Dorotheus and Theopista: EPJ 2-11, f. 23b; 2-12, f. 24a. 

Efrem, the Syrian potter, praising the Virgin Mary: EPJ 4-1, ff. lb-2a. 

Espousal of the Virgin Mary: EPJ 3-10, ff. 76b-77a. 

Euphemia: EPJ 2-11, f. 104a. 

Gabra Manfas Qeddus, St.: EPJ 3-2, f. 3b. 

Gabriel the Archangel, St.: EPJ 2-11, f. 74a. 

George, St., slaying the dragon: EPJ 2-12, f. 2b; 3-10, f. 75b; 4-6, f. 126a. 

George, Theodore and Mercurius, Sts.: EPJ 3-16, f. 95b. 

Habakkuk: EPJ 2-12, f. 89b. 

Hananiah, Azariah and Misael: EPJ 2-12, f. 27b. 

Head of Christ: EPJ 3-17, f. 2a. 

Head of John the Baptist: EPJ 4-6-, f. 124a. 

Heryaqos of Behensa: EPJ 1-1, f. 122b. 

Hezekiah, King of Judah: EPJ 2-12, f. 120a. 

Horses: EPJ 3-14, ff. 11 7b- 120b and rear cover. 

Jacob and Esau: EPJ 2-12, f. 44a. 

Jeremiah: EPJ 2-12, f. 81b. 

John Chrysostom, St.: EPJ 2-12, f. 84a. 

Joshua: EPJ 2-12, f. 17a. 

Madonna and Child enthroned: EPJ 2-6, f. 4a; 3-10, f. 69b; 3-16, ff. 94b, 96a; 5-9, f. 100b; 5-20, 
f. 35b. 

Madonna and Child attended by Sts. Michael and Gabriel: EPJ 2-12, f. 3a; 3-10, f. 76a; 4-17, f. 
113a. 

Magical diagram: EPJ 3-6, f. 2b. 

Magical square: EF; f. 40a; 5-6, f. 34b. 

Man and his wife seated at table: EPJ 3-6, f. 135a. 
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Maze or labyrinth: EPJ 4-6, f . 2a. 

Michael the Archangel, St.: EPJ 2-11, ff, 2a, 74a; 2-12, ff. 4a, 15a, 17a; 4-6, f. 125b. 
"Mother of Light, the," by Enoch: EPJ 1-1, f. 124a. 

Patrons of the manuscript: EPJ 2-11, ff. 74a, 119b; 2-12, ff. 4b-5a; 5-5, f. 3a. 
Piercing of Christ's side: EPJ 2-8, f. la. 
Printed holy pictures: EPJ 1-16; 2-1; 2-6; 3-6. 
Queen (Virgin Mary?): EPJ 5-9, f. 2a. 

Robed figure holding a rod surmounted by a cross: EPJ 2-8, f. 3a. 

Samson: EPJ 2-12, f. 53a. 

Samuel: EPJ 2-12, f. 126b. 

Tailpiece designs: EPJ 2-3B; 2-9; 2-11; 3-1; 5-26. 

Takla Haymanot, St.: EPJ 5-5, f. 2b. 

Title headings: EPJ 1-1; 1-4; 1-11; 1-15; 1-17; 2-8; 2-9; 3-1; 3-6; 3-7; 3-8; 3-9; 3-1 IB; 3-17; 3-18; 

349; 4-3; 4-8; 4-10; 4-17; 4-24; 5-1; 5-15; 5-17; 5-20; 5-23; 5-27. 
Tree of the Cross and the tree of this life: EPJ 1-11, ff. lb-2a. 
Trinity: EPJ 242, ff. 4b-5a; 3-2, f. 3a; 3-10, f. 66b. 
Two men blowing trumpets: EPJ 3-6, f. 134b. 
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LIST OF PROPER NAMES OTHER THAN AUTHORS 



'Abd al-Majld, Sultan (1839-1861), monarch: EPJ 2-7-m(l). 

Abreha Seyyon, copyist, owner: EPJ l-14-m(l,3). 

Adarl Krestos, copyist: EPJ 2-6-m(l). 

'Alamayahu, Abba, author of a note: EPJ 2- 1 0-m( 1 ) 

Amirac, Wayzaro, patron: EPJ 2-4-m(3). 

Ammena Iyyasus, King of Shoa, monarch: EPJ 6-6. 

Ananeya, patron: EPJ 5-27-m(l). 

Ar'aya Sellase, patron: EPJ 3-10-m(4). 

Askala Maryam (Wayzaro Dasta), owner: EPJ 4-l-m(l). 

Askala Maryam, daughter of the patron: EPJ 6-7-m(4). 

Asrata Maryam, Abuna, patron: EPJ 3-7-m(2). 

Atenasi, Wayzaro, sister of Emperor Yohannes IV, owner, donor: EPJ 2-10-m(l). 

Balca, Daggazmac, owner, donor: EPJ 2-l-m(l). 

Berhana Masqal, Abbot of Dabra Sultan, mentioned: EPJ 4-9-m(10). 

Church of Kidana Mehrat, Jerusalem, owner: EPJ 4-25 -m(2). 

Church of St. Michael, Ansokeya, Manz, owner: EPJ 2-1 l-m(7). 

Church of the Holy Sepulcher, Jerusalem, donee: EPJ 2-8-m(3); 6-5-m(l); 6-6-m(l). 

Cyril IV, Patriarch of Alexandria (1854-1861), hierarch: EPJ 3-19, f. 117b. 

Dabra Bizan, place of copying: EPJ 5-25-m(l). 

Dabra Dawa, owner, seller: EPJ 3-16-m(l). 

Dabra Gannat Tamben, Tegre, place of copying: EPJ 2-10-m(3). 

Dasta, Wayzaro, owner EPJ 4-l-m(l). 

Dayr al-Sultan/Madfiane 'Alam: 

Donee: EPJ 2-l-m(l); 6-2-m(2); 6-8-m(l,3,13). 

Mentioned: EPJ 4-9-m(8). 

Inventory of sacred vessels: EPJ 4-9-m(10). 

Ordination of Abbot Berhana Masqal: EPJ 4-9-m(9). 
Dayr Baramus, place of copying: EPJ l-7-m(2). 
'Eseta Dengel, death recorded: EPJ 6-2-m(l). 
Ethiopian Church, Jerusalem, donee: EPJ 6-7-m(4,5). 
Fetha Selllse, purchaser: EPJ 5-l-m(3). 
Fetha Sellase, Abba, hierarch: EPJ 2-7-m(l). 

Fileppos of Dabra Bizan, spiritual father of the copyist: EPJ l-5-m(2). 

Fiqetor, owner (?): EPJ 3-12-m(4). 

Gabra Egzi'abher, patron: EPJ l-l-m(l). 

Gabra Egzi'abher from Semen, patron: EPJ 3-13-m(l). 

Gabra Giyorgis, patron: EPJ 5-18-m(l). 

Gabra Heywat, copyist: EPJ 4-17-m(l). 

Gabra Heywat, Abba, bearer of the manuscript to Jerusalem: EPJ 6-8-m(13). 

Gabra Heywat, Abba, monk, patron, owner. EPJ l-12-m(l,3); 5-17-m(l). 

Gabra Heywat, Mamher, patron: EPJ 4-5-m(l). 

Gabra Iyyasus, Abb5, owner, donor: EPJ 2-4-m( 1 ). 

Gabra Kidan, copyist: EPJ 3-18-m(3). 

Gabra Madhen, payer of a sum of money: EPJ 5-10-m(l). 
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Gabra Maryam, copatron: EPJ 4-18-m(l). 

Gabra Maryam. copyist: EPJ l-12-m(l); l-17-m(l); 4-27A-m(2). 

Gabra Maryam, owner: EPJ 3-17-m(4). 

Gabra Maryam, patron: EPJ 5-23-m(6). 

Gabra Mlrylm, Abba, patron and donee: EPJ 3-7-m( 1,3,4). 

Gabra Maryam of Axum, Abba, addressee of letter. EPJ 4-6-m(5). 

Gabra Maryam of (Dabra) Abba Garima, Abba, owner: EPJ l-7-m(3). 

Gabra Masqal, copyist: EPJ 6-7-m(l). 

Gabra Mika'el, copyist: EPJ 5-17-m(l). 

Gabra Mika'el, donor: EPJ 6-2-m(2). 

Gabra Mika'el, patron: EPJ l-ll-m(l); 6-4-m(2). 

Gabra Mika'el, Abba, bearer of the manuscript to Jerusalem: EPJ 6-8-m(13). 
Gabra Sellase, owner (?): EPJ 4-16-m(l). 
Gabra Sellase, patron: EPJ 4-18-m(l). 
Gabra Sellase, Abba, owner: EPJ 2-4-m(l). 

Gabra Sellase, Daggazmac, husband of patron (Wayzaro Amirac): EPJ 2-4-m(3). 

Gabra Sellase of Dabra Bizan, Abba, owner: EPJ 4-2()-m(l). 

Gabra Tensa'e, owner: EPJ l-2-m(2). 

Gabre'el, Abba, invoked: EPJ 3-llA-m(l). 

Getahun, Abba, copyist: EPJ l-16-m(2). 

Gigar, Emperor (1821-1830), monarch: EPJ 2-7, f. llab. 

Habta Maryam, brother of patron: EPJ 6-7-m(4). 

Habta Gabre'el, patron: EPJ l-5-m(4). 

Habta Iyyasus, owner: EPJ 3-9-m(2). 

Habta Maryam, owner: EPJ 3-18-m(l). 

Habta Wald, copyist: EPJ 3-10-m(5). 

Habta Wald, owner: EPJ 4-6-m(2). 

Hamara Dengel (Wayzaro Amirac), patron: EPJ 2-4-m(3). 
Hay la Giyorgis, owner: EPJ 4-8-m(l). 

Hayla Malakot, King of Shoa (1849-1855), owner and donor: EPJ 2-8-m(2,3); 6-5-m(l,2); 6-6- 

m( 1,4,5); 6-8-m(l,3,13). 
Heruy Daggazmac Yelma, Prince of Harar, patron: EPJ M7-m(l). 
Hezane Rufa'el, copatron: EPJ 4-18-m(l). 
Hiruta Iyyasus, patron: EPJ 4-24-m(2). 

Jerusalem, place of copying: EPJ l-14-m(2); 3-13-m(l); 4-20-m(l); 5-12-m(l); 5-14-m(l); 5-23- 
m(3). 

Kefla Maryam, patron: EPJ 5-4-m(2). 
Kenfa Gabre'el, patron: EPJ l-13-m(l). 
Kidana Maryam, copatron: EPJ 5-5-m(l). 
Kidana Mlrylm, copyist: EPJ l-ll-m(l). 
Kidanu, owner: EPJ 2-7-m(4). 
LS'ka Berhan, copyist: EPJ l-9-m(l). 
Mlher of Jerusalem, owner: EPJ l-15-m(3). 
Malka SMeq, owner: EPJ 3-17-m(5). 

Mltewos, Metropolitan of Ethiopia (1881-1926), hierarch: EPJ 4- 10- Id. 
Menelik II, Emperor of Ethiopia (1889-1913), monarch: EPJ 4-10-ld. 
Mika'el, Abb5. invoked: EPJ 3-llA-m(l). 
Nasara Ab, patron: EPJ 3-17-m(6). 
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Nasibu, Afa Negus, owner: EPJ 4-l-m(l). 

Newly Heruy of Nazret and Dabra Iyyasus In Goggam, copyist: EPJ 2-4-m(3). 

Qala Krestos, Abuna, purchaser: EPJ 6-8-m(8). 

Qerellos, patron: EPJ 2-2-m(l). 

Sahla Rufa'cl, death recorded: EPJ 6-2-m(l). 

Sahla Sellise, King of Shoa (1813-1849), monarch: EPJ 6-5. 

Slhlu of Adwa, Abba, patron: EPJ 5-19-m(2,3). 

Salama, Abba, Metropolitan of Ethiopia (1841-1867), hierarch: EPJ 3-19, f. 117b. 

Sallb, Abuna, mentioned: EPJ 4-9-m(8). 

Sarza Krestos, patron and father of the copyist: EPJ 2-6-m(l). 

Scete, place of copying: EPJ l-7-m(2); l-15-m(2); 5-19-m(2). 

Sebhat la-Ab, patron: EPJ 4-2-m(l). 

Sena Mika'el, (owner), pictured in a drawing: EPJ 2-6, f. 4a. 
Seyyum Mangasa Yohannes, Ras, owner: EPJ 2-10-m(2). 
Sinoda, Abba, owner: EPJ l-2-m(2). 
Takla Giyorgis, copyist: EPJ 5-25-m(l). 
Takla Haymanot, patron: EPJ 2-5-m(l). 

Takla Mika'el, Abba, bearer of the manuscript: EPJ 6-8-m(4,13). 

Takla Mika'el, Daggazmac (Balca), owner, donor: EPJ 2-l-m(l). 

Tasamma, copyist: EPJ 5-16-m(l). 

Tasfa Egzi', father of the copyist: EPJ l-14-m(l). 

Ure'el, patron: EPJ 2-12-m(l). 

Walatta Esra'el, writer of a letter: EPJ 4-6-m(5). 

Walatta Giyorgis, daughter of the patron (Daggazmac Walde Tatmuga): EPJ 6-7-m(4). 
Walatta Hanna, mother of the patron (Abba Gabra Heywat): EPJ l-12-m(l). 
Walatta Hawareyat of Jerusalem, owner: EPJ 5-20-m(l). 
Walatta Heywat, Emmahoy, patron: EPJ 5-12-m(l). 
Walatta Iyyasus: 

Death recorded: EPJ 3-17-m(3). 

Owner: EPJ 3-17-m(7). 
Walatta Kidan, mother of the copyist: EPJ l-14-m(l). 
Walatta Maryam, death recorded: EPJ 6-2-m(l). 
Walatta Maryam, owner: EPJ l-16-m(l). 

Walatta Maryam, mother of the patron (Daggamac Walde Tatmuga): EPJ 6-7-m(4). 
Walatta Madhen, wife of the copyist: EPJ l-12-m(l). 

Walatta Maryam, wife of the patron (Daggazmac Walde Tatmuga): EPJ 6-7-m(4). 

Walatta Maryam, wife of the patron (Heruy Daggazmac Yelma): EPJ l-17-m(l). 

Walatta Maryam, wife of the patron (Takla Haymanot): EPJ 2-5-m(l). 

Walatta Maryam, (spiritual) daughter of the owner: EPJ l-12-m(3). 

Walatta Mika'el, copatron: EPJ 5-5-m(l). 

Walda Ab, copyist: EPJ 6-5-m(2). 

Walda Ab, patron, owner: EPJ 5-24-m(l,2,3). 

Walda Ab of Dabra Libanos, Abba, patron: EPJ 4-19-m(l). 

Walda Abrehlm, Abba, patron: EPJ 5-25-m(l). 

Walda Amanu'el, copurchaser: EPJU 2-ll-m(l). 

Walda Araglwi, copyist: EPJ 4-2-m(2). 

Walda D5wit, owner: EPJ 3-9-m(3). 

Walda Ewosfatewos, owner: E.P.i 4-6-m(3). 
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Walda Gabre'el, owner: EPJ 6-l-m(2). 

Walda Giyorgis, father of the patron (Abba Gabra Heywat): EPJ l-12-m(I). 
Walda Giyorgis, copurchaser: EPJ 2-1 l-m(l). 

Walda Giyorgis, copyist: EPJ 4-5-m(l). 
Walda Giyorgis, owner (?): EPJ 4-16-m(l). 

Walda Giyorgis (Daggazmac Walde Tatmuga), patron: EPJ 6-7-m(U). 

Walda Iyyasus, copyist: EPJ 6-7-m(2). 

Walda Iyyasus, owner: EPJ 3-4-m(5). 

Walda Iyyasus, patron: EPJ 4-6-m(2). 

Walda Iyyasus, Abba, mentioned: EPJ 4-8-m(2). 

Walda Kidan, copyist: EPJ 5-9-m(l). 

Walda Kiros, copyist: EPJ 4-24-m(2). 

Walda Kiros, owner: EPJ 4-14-m(4). 

Walda Kiros, Abba, purchaser, owner: EPJ 3-16-m(l). 

Walda Krestos, owner and son of the patron (Sarza Krestos): EPJ 2-6-m(2). 

Walda Madfien, son of the patron (Daggazmac Walde Tatmuga): EPJ 6-2-m(4). 

Walda Madfien (Neway Heruy) of Nazret and Dabra Iyyasus in Goggam, copyist: EPJ 2-4-m(3). 

Walda Maryam, copyist: EPJ 2-5-m(l). 

Walda Maryam, owner: EPJ 4-21-m(l). 

Walda Maryam, patron: EPJ 3-16-m(6); 4-24-m(3). 

Walda Maryam (Heruy Daggazmac Yelma, Prince of Harar), patron: EPJ l-17-m(l). 

Walda Maryam, Abba, author of a letter: EPJ 5-10-m(l). 

Walda Maryam, Abba, copyist: EPJ 5-19-m(2). 

Walda Maryam, Abba, patron: EPJ l-4-m(3); 5-9-m(l). 

Walda Maryam of Amba Maryam, Abba, copyist and owner: EPJ l-7-m(2). 

Walda Masqal, son of the patron (Daggazmac Walde Tatmuga): EPH 6-7-m(4). 

Walda Mika'el, donor: EPJ 4-25-m(2). 

Walda Mika'el, owner: EPJ 3-16-m(6); 4-25-m(2). 

Walda Mika'el, Abbot (of Dayr al-Sultan), patron and donor: EPJ 2-7-m(7,9). 

Walda Mika'el, Abuna, patron: EPJ 4-27A-m(2). 

Walda Sama'et, copyist: EPJ 4-4-m(l). 

Walda Sama'et, owner: EPJ 4-4-m(l); 6-l-m(3). 

Walda Sama'et, patron: EPJ 2-ll-m(5); 4-17-m(l). 

Walda Sellase: death and deaths of his family recorded: EPJ 6-2-m(l). 

Walda Selllse, involved in a land transaction: EPJ 2-3B-m(l). 

Walda Sellase, owner: EPJ 2-6-m(l). 

Walda Sellase, patron: EPJ 6-4-m(l). 

Walda Sellase (Sahlu), patron: EPJ 5-19-m(2,3). 

Walda Takla Haymanot, (spiritual) child of the owner: EPJ M2-m(3). 
Walda Tensl'e, Abba, copyist and owner: EPJ l-15-m(2). 
Walda Yohannes, patron: EPJ EPJ 4-3-m(l); 6-3-m(l). 

Walda Yohannes, son of the patron (Dagglzmlc Walde Tatmuga): EPJ 6-7-m(4). 
Warqu, addressee of a letter: EPJ 5-10-m(l). 
Yohannes, patron: EPJ 4-3-m(l). 

Yohannes IV, Emperor (1872-1889), mentioned: EPJ 2-6-m(l). 
Yohannes Yekwenno, owner: EPJ 3-4-m(4). 
Yostatewos, owner (?): EPJ l-15-m(3). 
Za-Manfas Qeddus, owner: EPJ 2-2-m(2). 



11 



Za-Walda Maryam, manuscript sent to: EPJ 6-8-m(l 1). 
Za-Walda Maryam, Abba, owner: EPJ l-8-m(6). 

Zar'a Ya'eqob, Emperor (1434-1468), invoked as the guarantor of a land donation: EPJ 3-1 1A- 
m(l). 

Zawditu/Askala Maryam, Empress (1916-1930), monarch: EPJ 3-18-m(2). 
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LIST OF DATED MANUSCRIPTS 



1726 A.D.: 


EPJ 2-6 


1745/1775: 


6-6 


1835: 


6-5 


Ca. 1840: 


2-7 


1854/1861: 


3-19 


1863/1864: 


4-9 


1870/1876: 


1-6 


1872/1889: 


2-10 


1881/1926: 


1-1; 5-11 


1889/1913: 


3-12; 4-10 


1891: 


4-4 


1893: 


4-18 


1894/1895: 


1-7 


1896/1897: 


5-19 


1897/1898: 


6-7 


1898/1899: 


5-12 


1905: 


5-10 


1906/1907: 


1-17 


1907/1908: 


3-7; 4-20 


1908: 


1-16; 5-25 


1909/1910: 


5-24 


1911/1912: 


3-13 


1914: 


5-14 


1915/1916: 


1-2 


1916/1930: 


3-18 


1921: 


2-4 


1928/1974: 


2-9 


1930/1942: 


1-8 


1932/1933: 


5-22 



LIST OF UNDATED MANUSCRIPTS 



15th cent,: EPJ 3-5 (f. 1); 3-14; 4-14 
16th cent: EPJ 2-3 A; 3-2; 3-4; 4-16 
16/1 7th cent.: EPJ 4-15 

17th cent.: EPJ 2-2; 2-3B; 3-9; 3-16; 4-6; 5-3; 5-6; 5-8 
17/ 18th cent: EPJ 2-8; 3-1; 4-1 1; 4-12; 5-21; 6-8 

18th cent: EPJ 1-10; 1-12; 2-1 1; 2-12; 3-3; 3-17; 4-23; 4-26; 5-2; 5-4; 5-7; 6-1; 6-2 

Late 18th cent: EPJ 3-5 

18/ 19th cent: EPJ 2-5 

Early 19th cent: EPJ 1-13; 3-6; 5-9; 5-13 

19th cent: EPJ 1-1 1; 1-15; 3-8; 3-15; 4-13: 4-17; 4-22; 4-27A; 4-27B; 5-17; 5-26; 6-3 
Mid 19th cent: EPJ 5-1 

Late 19th cent: EPJ 1-5; 1-9; 4-5; 4-19; 4-24; 4-25; 5-15; 5-20; 5-27 
19/20th cent: EPJ 1-1; 1-3; 1-4; 3-10; 3-12; 4-1; 4-3; 4-10; 5-5; 5-18; 6-4 
Early 20th cent: EPJ 2-1; 3-18; 4-7; 5-23 
20th cent: EPJ 1-14; 2-9; 3-1 1 A; 3-1 IB; 4-2; 4-8; 4-21; 5-16 
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CONCORDANCE OF SHELF NUMBERS 



JE8E: EPJ3-1 


JE 9E; 


3-2 


JE HE: 


2-1 


JE 22E: 


3-3 


JE 25E 


3-4 


JE 48E: 


2-2 


JE 83E: 


3-5 


JE 127E: 


3-6 


JE 173E: 


3-7 


JE 174E: 


3-8 


JE 175E: 


3-9 


JE 179E: 


2-3 


JE 182E: 


3-10 


JE 203E: 


3-1 1 


JE 208E: 


3-12 


JE 272E: 


3-13 


JE 300E: 


3-14 


JE 30 IE: 


1-2 


JE 302E: 


2-4 


JE 303E: 


3-15 


JE 304E: 


2-9 


JE 305E: 


1-3 


JE 306E: 


3-16 


JE 307E: 


6-7 


JE 313E: 


3-17 


JE 315E: 


2-5 


JE 317E: 


6-5 


JE 318E: 


6-8 


JE 320E: 


6-6 


JE 326E: 


3-18 


JE 327E: 


2-6 


JE 329E: 


3-19 


JE 33 IE: 


4-1 


JE 336E: 


4-2 


JE 339E: 


1-4 


JE 344E: 


4-3 


JE 345E: 


4-4 


JE 346E: 


4-5 


JE 352E: 


2-10 


JE 355E: 


2-11 


JE 357E: 


4-6 


JE 358E: 


2-12 


JE 365E: 


1-5 


JE 374E: 


4-7 



JE 376E: 
JE 388E: 
JE 432E: 
JE 445E: 
JE 448E: 
JE 468E: 
JE 490E: 
JE 491E: 
JE 506E: 
JE 512E: 
JE 513E: 
JE 514E; 
JE 535E: 
JE 556E; 
JE 558E: 
JE 559E: 
JE 560E: 
JE 563E: 
JE 576E: 
JE 577E: 
JE 578E: 
JE 587E: 
JE 589E: 
JE 590E: 
JE 592E; 
JE 605E: 
JE 617E: 
JE 666E: 
JE 667E; 
JE 67 IE: 
JE 683E: 
JE 687E: 
JE 697E: 
JE 698E: 
JE 699E: 
JE 700E: 
JE 70 IE: 
JE 702E: 
JE 704E: 
JE 707E: 
JE 709E: 
JE 71 IE: 
JE 712E: 
JE 713E: 
JE 717E: 
JE 722E: 
JE 723E: 
JE 724E: 



4-8 

4-9 

1-6 

1-7 

1-8 

4-10 

4-11 

4-12 

4-13 

4-14 

4-15 

4-16 

4-17 

4-18 

4-19 

1-9 

4-20 

4-21 

4-22 

4-23 

4-24 

4-25 

4-26 

4- 27 

5- 1 
5-2 
5-3 

5-4, ff. 21-94 

5-4, ff. 1-20 

5-5 

5-6 

5-7 

5-8 

5-9 

1-10 

5-10 

5-11 

5-12 

5-13 

5-14 

5-15 

5-16 

5-17 

5-18 

5-19 

5-20 

1-11 

1-12 



JE 726E: 1-13 

JE 735E: 5-21 

JE 736E: 1-14 

JE 737E: 1-15 

JE 739E: 5-22 

JE 742E: 1-16 

JE 743E: 5-23 

JE 746E: 5-24 

JE 747E: 5-25 

JE 748E: 5-26 

JE 750E: 5-27 

JE 752E: 6-1 

JE 753E: 6-2 

JE 754E: 6-3 

JE 755E: 6-4 



EPJ 1- 


1: 


JE 261E 


1-2 




JE 301E 


1-3 




JE 305E 


1-4 




JE 339E 


1-5 




JE 365E 


1-6 




JE 432E 


1-7 




JE 445E 


1-8 




JE 448E 


1-9: 


JE 559E 


1-10: 


JE 699E 


1-12: 


JE 723E 


1-13: 


JE 724E 


1-14: 


JE 736E 


1-15: 


JE 737E 


1-16: 


JE 742E 


1-17: 


JE 758E 


2-1 




je he 


2-2 




JE 48E 


2-3 




JE 179E 


2-4 




JE 302E 


2-5 




JE 315E 


2-6 




JE 327E 


2-7 




JE 432E 


2-8 




JE 567E 


2-9: 


JE 304E 


2-10: 


JE 352E 


2-11: 


JE 355E 


2-12: 


JE 358E 


3-1 




JE 8E 


3-2: 


JE 9E 



3-3: 


JE 22E 


3-4: 


JE 25E 


3-5: 


JE 83E 


3-6: 


JE 127E 


3-7: 


JE 173E 


3-8: 


JE 174E 


3-9: 


JE 175 


3-10: 


JE 182E 


3-11: 


JE 203E 


3-12: 


JE 208E 


3-13: 


JE 272E 


3-14: 


JE 300E 


3-15: 


JE 303E 


3-16: 


JE 306E 


3-17: 


JE 313E 


3-18: 


JE 326E 


3-19: 


JE 329E 


4-1: 


JE 33 IE 


4-2: 


JE 336E 


4-3: 


JE 344E 


4-4: 


JE 345E 


4-5: 


JE 346E 


4-6: 


JE 357E 


4-7: 


JE 374E 


4-8: 


JE 376E 


4-9: 


JE 388E 


4-10: 


JE 468E 


4-11: 


JE 490E 


4-12: 


JE 491E 


4-13: 


JE 506E 


4-14: 


JE 512E 


4-15: 


JE 513E 


4-16: 


JE 514E 


4-17: 


JE 535E 


4-18: 


JE 556E 


4-19: 


JE 558E 


4-20: 


JE 560E 


4-21: 


JE 563E 


4-22: 


JE 576E 


4-23: 


JE 577E 


4-24: 


JE 578E 


4-25: 


JE 587E 


4-26: 


JE 589E 


4-27: 


JE 590E 


5-1: 


JE 592E 


5-2: 


JE 605E 


5-3: 


JE 617E 


5-4: 


JE 667E and 666E 



5-5: JE671E 

5-6: JE 683E 

5-7: JE 687E 

5-8: JE 697E 

5-9: JE 698E 

5-10: JE 700E 

5-11: JE 701 E 

5-12: JE702E 

5-13: JE704E 

5-14: JE707E 

5-15: JE709E 

5-16: JE711E 

5-17: JE712E 

5-18: JE713E 

5-19: JE717E 

5-20: JE722E 

5-21: JE 735E 

5-22: JE739E 

5-23: JE743E 

5-24: JE746E 

5-25: JE747E 

5-26: JE748E 

5- 27: JE750E 

6- 1: JE 752E 
6-2: JE 753E 
6-3: JE 754E 
6-4: JE 755E 
6-5: JE 317E 
6-6: JE 320E 
6-7: JE 307E 
6-8: JE 318E 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 1 
Item: 1 



Principal Work: Miscellaneous religious works. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

Ff. 2a- 124a: Collection of miscellaneous religious works. The leaves are not numbered. 
The numbers I give correspond to the order of the frames in the film. 

1) Ff. la-3b: [<mik\lh ttJtA]. [Malke'e Rufa'ell [The "image" of Raphael]. 
Concerning the form of hymn called the image, cf. M. CHAINE, "Repertoire des salam et 
malke'e," in Revue de {'Orient Chretien, 18 (1913), 183-203 and 337-357. Incipit: A/|r 
rt+ATC+h nA-A.* Krh-^ff This precise incipit is lacking in Chaine's list, but the piece is 
most probably to be identified with no. 215, and, if my memory serves, the incipit of this 
manuscript is notably more common in Ethiopian manuscripts than what Chaine indicates. 

2) 4a-91a: -flA<M* h-tt *4-<P -Y1?6 n<n>Afi+ f-rti^A a>A* Hfl&PA 
fc^lLXV K.f A-A YlCA-f Aft" Besrdta ab teruf, rade' tandgari ba-malakot, Johannes, walda 

Zabadewos, fequra Egzi'ena lyyasus Krestos. Gospel of the virtuous father, the theological 
disciple, John, son of Zebedee, the beloved of our Lord Jesus Christ. Bible. New Testament. 
Gospel of John. 

3) Ff. 92a- 114b: hfiT-tl- .Cf|T HfcTMfc+V °lCfr 4»rA+ A mAAL+ 
AtrAVl H££A Af| *C/#A JtlA #flA ttVlt 4im0 Akkweteta qwerbdn za-Egze'etena 
Mar yam, qeddest Den gel, Walddita Amldk, za-darasa Abba Herydqos, eppis qoppos za-hagara 

Behensd. The Anaphora of our Lady Mary, the holy Virgin, the Mother of God, which Anba 
Cyriacus, bishop of the city of Al-BahnasS composed. It is popularly known as +>SA. a 1C49 m Ti 

Qedddse Mar yam. The Anaphora of Mary. This is an anaphora of Ethiopian composition, which, 
however, is always attributed in the manuscripts to Cyriacus of Bahnasa. Cf. GETATCHEW 
HAILE, "On the Identity of Silondis and the Composition of the Anaphora of Mary," in Orientalia 
Christiana Periodica 48 (1983), 366-389. GRAF, Geschichte 1, 475 f.; E. HAMMERSCHMIDT, 



Studies in the Ethiopian Anaphoras, 2nd ed. (Stuttgart, 1987), pp. 16-18. Edited by S. EURINGER, 
"Die athiopische Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens Christianas, 34 (1937), 63-102 and 
248-262. Incipit: T/*"» A41f fh wWfi 

4) Ff. 115a-123a: [m^h h-CKAl [Malke'a Ure'ell [Image of Uracil Incipit: 
fif\r AHUlll iirh nMm X*f tl (no. 129 in the list of Chaine). 

Miniatures and decorations: 

Abba Heryaqos (Cyriacus of Bahnasa) composing the Anaphora of Mary, f. 123b. 

"The Mother of Light, painted by Enoch, the first of painters," f. 124a. 

Title headings, ff. 4a, 92a, 115a. 
Marginalia: 

(1) Ff. 4a, 91a, 92a, 122a: Copied for Gabra Egzi'abher. 
Language(s): Ge'ez 

Date: 1881/1926 A.D. (when Cyril [¥] was patriarch [1874-1927] and Matthew was 

metropolitan [1881-1926]) 
Material: Vellum Folia: 124 Lines: 18 
Siie: 17 x 12 cm. Columns: 2 (11 x 3.4, total 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. Soiled with finger marks. The leaves are not 
numbered; I have supplied numbers according to the sequence of the frames in the film. 

Manuscript Mo.: JE 26 IE 
Project Mo.: JERU 0003-1-1 
Date filmed: 1986 Nov. 2 

Eeduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU Mo.: 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 1 
Item: 2 

Principal Work: Bible. Old Testament. Ezekiel, with commentary. 
Author. Commentary of Kef la Giyorgis. 

Contents: 

1) Ff. la-4b: rXxlf* 1^*^+ ffl+dhp* ^C%°t Atl#&,n Vfi\£ hf" fh a©rUC 
*i<rt* M&U" nTH-fr 1*C3.°1 hf° K+V-'Xf (DClti Mekneyata tahate'otu wa-tarakkebotu la- 
ter gwami Hezqe'el nabiy, em-qdla Mamher Heruy, elddehu la-zentu ter gwami em-Iteyoppeya wa~ 

Rome. The reasons for the lack and abandonment of the commentary on the prophet Ezekiel / 
from the teaching of Mamher Heruy, the compiler of this commentary from Ethiopia and Rome. 
This includes an introduction on the Ethiopian schools of interpretation and on Kefla Giyorgis. 
This introduction has been edited by R. COWLEY, "A Ge'ez prologue concerning the work of 
Mamher Kefla Giyorgis on the text and interpretation of Ezekiel," in S. SEGERT and A.J.E. 
BODROGLIGETI, Studies dedicated to Wolf Leslau (Wiesbaden, 1983), pp. 99414. Heruy is to be 
identified with the distinguished Ethiopian teacher, Heruy Walda Sellase. 

2) Ff. 5a-116b: HAH***,^ Vfl.£?f Za-Hezqe'el nabiy, (The book) of the prophet 
Ezekiel, with introduction and commentary of Kefla Giyorgis. 

a) F. 5a: A short introduction on the prophet Ezekiel and his mission, taken from 

the Synaxary. 

b) Ff. 6a- 116a: Text, with occasional corrections interline and Amharic comments 
in the margins. These corrections to the text and marginal notes seem to be the extent of the 
tergwame of Kefla Giyorgisd. The chapter and verse numbers (western) are indicated interline. 

c) F. 1 16b: A repetition of the synaxary notice on the person and mission of the 
prophet, Ezekiel. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. Ia: Note on the meaning of the prophet EzekieFs name, in Amharic. This is 



followed by the quotation of significant passages of the prophecy, in Ge'ez. 
(2) Ff. 6a, 1 16b: Notes of acquisition by Abba Sinoda by gift from Gabra Tensa'e. 

Language(s): Ge'ez 

Date: Yakkatit, 1908 E.C. (= Feb./Mar., 1915/6 A.D.) 

Material: Paper Folia: 117 Lines: 19 
Size: 19 x 12 cm. Columns: 1 (14 x 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. The foliator has given # 104 to two successive 
leaves. 

Manuscript No.: JE 30 IE 
Project No.: JERU 0003-1-2 
Date filmed: 1986 Nov. 2 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 1 

Item: 3 



Principal Work: Commentary on the Gospel of John. 
Author. Anonymous. 



Contents: 

Ff. 7a- 138b: Anonymous commentary on the Gospel of John. According to a note, f. 7a, 
the owner of the manuscript, Abba Sinoda, translated himself this commentary from Amharic 
into Tigrenna, the language of Tigray. This suggests that the commentary is the one traditionally 
given in the ecclesiastical schools of Ethiopia. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. la: On the special letters of the alphabet used for writing Tegrnna, in Tigrenna. 

(2) F. la: On the drunkenness of Noah and the dispersion of his sons (based on Gen. 9:20- 
1 1:9), in Ge'ez. 

(3) F. lb: On the children of Abraham by his other wives, in Ge'ez. 

(4) F. 2ab: Explanation of three phrases from the Psalter, in Tigrenna. The first phrase, f. 
2a: Ift +rm H.£H is taken from the Canticle of Hezckiah, Isa. 38:19). The second 
phrase, f. 2b: *7fl<- "7-flCf °?&JlA fXrC, has not been identified, although it has a remote 
similarity to the Canticle of Isaiah, Isa. 26:10. The third phrase, f. 2b: fc^Ah* M+ad-, is from 
Ps. 82:6. 

(5) F. 2b: The story of St. Yared, in Ge'ez. 

(6) F. 3a: Job 42:7-8 and Prov. 30:31-33, in Ge'ez. 

(7) Ff. 3b-4b: On the Law, the temptations of Christ, his passion, burial, resurrection and 
ascension and on the descent of the Spirit on the Apostles, in Tigrenna. 

(8) F. 5a: The blessing prayer of St. Yared, in Ge'ez. 

(9) Ff. 13 9a- 140a: On the genealogy of the apostles and brothers, Sts. John and James, in 

Ge'ez. 

Language(s): Tigrenna, but the scriptural text and some marginalia are in Ge'ez. 
Date: 19/20th century 

Material: Paper (?) Folia: 140 Lines: 19 
Size: 23 x 15 cm. Columns: 1 (15 x 12 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather overed boards. The leaves are not numbered; I have supplied numbers 
according to the sequence of the frames in the film. 
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Moll: 1 
Item: 4 

Principal Work: Collection of miracle stories and hymns. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

Ff. 3a-94a: Collection of miracle stories and hymns: 

1) Ff. 2a-17a: "f'f'h^d ^Cff"! [Ta'ammera Mdryaml [The miracles of Mary]. 
Cf. E. CERULLI, II libro etiopico dei miracoli di Maria e le sue fonti nelle letterature del Medio 
Evo latino, 3 vols. (Roma, 1943). The miracles in this manuscript are followed by corresponding 
stanzas from the hymn that is known as the h\\*h -tthfi, "Akko-nu be'esi." The entire hymn has 
been edited by A. GROHMANN, "Athiopische Marienhymnen," in Abhandlungen der philologisch- 
historischen Klasse der Sdchsischen Akademie der Wissenschaften, vol. XXXIIL4 (Leipzig, 1919), 
pp. 336-353. The particular strophes are also found after their corresponding miracle stories in 
E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Blessed Virgin Mary... (London, 1900). 

a) Ff. 2a-10a: mXthd, H£*Vn-fl h9° i ¥frm fl<nn> -Yh9'6>f 
rth - ?"H?i : r j V ICfrfififi Mashafa ser'dt za-yetenabbab em-qedma ydnbebu ta'ammeriha la- 
Egz'etena Mdrydm... The book of the order (of prayers) that is read before they read the 
miracles of our Lady Mary... Found in EMML 1156-3, W.F. MACOMBER and GETATCHEW 
HAILE, A Catalogue of Ethiopian Manuscripts Microfilmed for the Ethiopian Manuscript 
Microfilm Library, Addis Ababa, and for the Hill Monastic Microfilm Library, Collegeville, 
Minnesota (Collegeville, 1976- ) (= MGH), vol. IV, p. 75. 

b) Ff. l()a-12a: The hymn to the Virgin Mary, hfilR- rth, Esagged laki. I 
worship thee. Found in HMML 1156-4, loc. cit. Incipit: Mil XT rth. MllXr rth. KftlXr Ah. 
mKVR-tlK mkfUk^f i^mi,m9 7hX^H&*f) ICfr tttlm a>*rtru t*d»ltt hd. mC* 
nK"Ci^V«!f It is no. 338 in the list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans 
les manuscrits ethiopiens des bibliotheques d'Europe," in Revue de I'orient Chretien 18 (1913), 183- 
203, 337-357. 



c) Ff. 12a- 17a: The miracle stories. 

(1) Ff. 12a- 13b: Our Lady gives a garment to a poor monk who lacked 
food and clothing (= BUDGE, p. 13). 

(2) Ff. 13b-15a: The peasant who was always reciting the Hail Mary (= 

BUDGE, p. 13). 

(3) Ff. 15a-17a: The miracle of the Hebrew man from Akhmim who 
became too old to prostrate himself and was rejuvenated (= BUDGE, p. 14). 

2) Ff. 17a- 18a: I't Kf*£ hf A«ft], [Ta'ammera Iyyasus]. [The miracles of Jesus J. Only one 
miracle story, how Salome glorified Christ at his birth. Edited by S. GREBAUT, "Les miracles de 
Jesus," in Patrologia orientalis, vol. XII, pp. 589-591. The manuscript only gives the text up to p. 
591:1. 

3) Ff. 93a-94b, 18a-22a: [oo&Wh ffAA;H [Malke'a felsatal [Image of the Assumption]. 
Incipit: <li\9" A«PAA+ 9*M VSAh.ffff?f No. 213 in the list of CHAINE. 

4) Ff. 23a-46b: Series of rtflT" Ah. ICff and A-flrh+ Ah for the canonical hours. 
Incipit: fi(\9" Ah, ICff HIAs HtfnlH M-h. hA?f No. 91 in the list of CHAINE. Inc. at 
the end (hour not specified, but clearly the night hour). 

5) Ff. 47a-53a: [oDAtl* /"dAl [Malke'a se'll [Image of the iconj. Incipit: )% C1d"i+ 
(hhS httC* A-fl* A°?rff No. 368 in the list of CHAINE. 

6) Ff. 53a-72b: [m&Xlh flMA. «fCff"l [Malke'a Weddase Mar yam}. [Image of the 
Praises of MaryJ. Incipit: hlUK AMr f76\l /"Ph. Ifc-rh hao Chf No. 398 
in the list of CHAINE. There are divisions in this hymn that correspond to those of the Weddase 
Maryam for each day of the week. 

7) Ff. 72b-75a: A prayer to God for forgiveness, in Amharic. Incipit: li\A\ MLi* 

^mMMi. ci ^rrLflAw h«t* h(\-ti rt^AAirffM 

8) Ff. 75a-93a: ooX<hA. VlftLl Mashafa nuzaze. The book of consolation. A list of sins 
as a model for confession, in Ge'ez. Described by Getatchew Haile in MGH IV, 554 (EMML 
1453-1-3). 



Miniatures and decorations: 



Title headings, ff. la, 2a. 
Marginalia: 

(1) F. la: A rejected leaf containing the end of the miracle of Mary about the peasant 
who was always reciting the Hail Mary, followed by the corresponding stanza of the °V^A,i* X% 
and the title of the following miracle. 

(2) F. lb: Beginning of the introduction to the Miracles of Mary, in Amharic. Unfinished. 
Ends in a prayer for Gabra Tomas, perhaps an owner of the manuscript. 

(3) F. 12b and other similar places: Prayer for Abuna Walda MIrylm, for whom the 
manuscript must have been copied. 

Language(s): Ge'ez, with a prayer in Amharic 
Date: 19/20th century 

Material: Paper Folia: 94 Lines: 13 
Size: 19 x 14 cm. Columns: 1 (14 x 11 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in paper covered boards with a leather spine. The leaves are not numbered; I 
have supplied numbers according to the sequence of the frames in the film. 

Manuscript No.: JE 339E 
Project No.: JERU 0003-1-4 
Date filmed: 1986 Nov. 3 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Moll: 1 
Item: 5 

Principal Work: I^CflV °f Aif %l [Dersana Mdhyawi). [Homily of the Redeemer]. 
Author. Anonymous. 

Contents: 

1) Ff. 3a-88a: [£"C^ °ffof%l [Dersana Mahyawi). [Homily of the Redeemer]. A 
devotional work in honor of the Redeemer. It is ascribed in the text to the three visionaries, Sts. 
Birgitta, Mechtilde and Elizabeth (of Schonau). It is divided Into readings for each day of the 
week, beginning with Monday. Described by Getatchew Haile in MGH IV, 16 (EMML 1113). 

2) Ff. 88a-93a: aoXrli. Ittfr tlCft*fl']. [Malke'a Madhane ' Alam Krestos). 
[Image of Christ, the Savior of the World 1. Incipit: fi/\9" fc-flA AA*+h en»K'9 m 9 m h9°K"}?h, 
f»? Not found in the list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e 
contenus dans les manuscrits ethiopiens des biblitheques d'Europe," in Revue de V orient chrelien 
18 (1913). 

3) Ff. 93a-99a: [ao&X\h aofrP\ ^t\9"l [Malke'a Madhane 'Alaml [Image of the Savior 
of the World]. Incipit: C\t\aa Atiti^ firtl H^dhn- mt(k^ rt*?M No. 164 in the 
list of CHAINE. 

4) Ff. 99a- 103b: Hymn to Christ. Incipit: Ifl P$>h t>TMi Aif>f Jlhfl Khf°€ 
.fl-Affffn" Not found in the list of CHAINE. 

5) Ff. 103b-l()7b: Letter of Cyril IV, 110th Patriarch of Alexandria (1854-1861), to 
Wayzaro Zanaba Warq and to all the teachers, clergy and people of the Church of Ethiopia, in 
which he declares the faith of the Church and champions the doctrine of two births of Christ. In 
Ge'ez, mixed with Amharic. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. la: Pen trial: "I have begun The book of the homily, in the peace of God. I have 

tested the pen. May the Holy Spirit fill the house of Gab'ayma.: 

(2) F. lb: Perhaps magical verses. 



(3) Ff. lb-2a: On the genealogy of the Virgin Mary and her relatives. 

(4) Ff. 9a and passim: Name of the man for whom the manuscript was copied or the 

beneficiary of its prayers, Habta Gabre'el. 

(5) Ff. 107b- 108a: A magical prayer against illness. 

Language(s): Ge'ez, with considerable Amharic in the letter of Patriarch Cyril IV 
Date: late 19th century 

Material: Vellum Folia: 108 Lines: 21 
Size: 18 x 12 cm. Columns: 2 (12 x 4, total 9 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. Soiled with finger marks. The leaves are not 
numbered; I have supplied numbers according to the sequence of the frames in the film. 

Manuscript Mo.: JE 365E 
Project No.: JERU 0003-1-5 
Date filmed: 1986 Nov. 3 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: 
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 1 
Item: 6 

Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 



Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 

Graf: 
Project No.: 
Date filmed: 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned 



Library; Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 1 
Item; 7 



Principal Work: Ethiopian Orthodox Church, [/"CH- 4»>SA.]. {Ser'ata qeddasil [Ordinary of 

the mass]. 

Author; 



Contents: 

1) Ff. 3a-37a: Collection of greetings to the Virgin Mary Ah.) and glorifications of 
Christ (A-Tlrh^ Ah) intended for the canonical hours. Incipit: (\f\9 m Ah. ICyr K-'ilb tiooO\\ 
hi-ft, hAff No. 91 in the list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans led 
manuscrits ethiopiens des bibliotheques de l'Europe," in Revue de I' orient chretien 18 (1913), 183- 
203, 337-357. 

2) Ff. 37a-225b: Ethiopian Orthodox Church. [/"C11* 4»-frt,]. [Ser'ata qeddasil 
[Ordinary of the mass]. The ordinary of the Ethiopian mass with the Anaphora of the Apostles 
(the anaphora begins on f. 70a). Published in ooXAiA. 4»4rt» m^HT fthIC*? Masehafa 
qedddsi ba-Ge' ez-ennd ba-Amdrehhd. The book of the mass in Ge'ez and Amharic (Addis Ababa, 
1951 E.C.), pp. 1-80. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 2a: VIC AA*7H.*V hfO-b tlCft+ft A^I^C/ft tXrk ibVCJr mWd*. Nagaro 

la-Egzi'ena I yyasus Krestos la-Endereyds, rade', hawdreyd wa-samd'et. The word of our Lord 
Jesus Christ to Andrew, disciple, apostle and martyr. This would be one of the apocryphal 
prayers containing secret names of power with which Ethiopian manuscripts of recent times 
abound. In this case, however, only the first few letters of the incipit are present: 
(DtflK rh-C md n (unfinished). They can be completed from EMML 1245-8c (MGH IV, 235): 
ih-c vit A-n^if 

(2) Ff. 225b-226a: Note of ownership by Abba Walda Maryam of Amba Maryam, who 
also copied it for himself at Dayr Baramus in the Desert of Scete. 

(3) F. 227b: Note of ownership by Abba Gabra Mar(yam) of the Monastery of Abba 
Garima at Adwl. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 1887 E.C. (= 1894/5 A.D.) 



Material: Paper Folia: 226 Lines: 13 

Size: 16 x 11 cm. Columns: 2 (12 x 3.4, total 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards embossed with crosses. The binding is broken, and 
some leaves are loose. The folio sheets appear to have been numbered before they were folded 
and bound. As a result, only the first 5 leaves of each gathering are numbered. Consequently, I 
have numbered the leaves according to the order of the frames in the microfilm. F. 93 according 
to this order has been filmed (and bound?) backwards to and out of place. It belongs after f. 82b. 
Ff. 33-95 are torn. Ff. 96-97 are supplies. 

Manuscript Mo.: JE 445E 
Project No.: JERU 0003-1-7 
Date filmed: 1986 Nov. 3 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Moll: 1 
Item: 8 



Principal Work; (+t:i°l /"Oi* **A,]. [Tergwame ser'ata qeddaseX [Commentary on the 
ordinary of the mass]. 
Author: Anonymous. 

Contents: 

Ff. 2a-77b: [^CJ.°l rCW [Tergwame ser'ata qedddsel [Commentary on the 

ordinary of the mass]. This is really not a commentary in the western sense of the word, but a 
help for the clergy less instructed in the Ge'ez language to celebrate the mass in a more worthy 
and intelligent manner. 

a) Ff. 2a-35a: A translation into Amharic of selected rubrics of the ordinary of 
the mass, with added words that indicate the dispositions that should accompany the sacred 
actions. In some cases, a lengthy consideration (#h1*^*) for meditation is added. 

b) F. 36ab: Variations in the words used for offering incense before the 
Narration of the Institution in each of the 14 anaphoras. In Ge'ez. 

c) Ff. 36b-37b: A list of the days and occasions when each of the anaphoras is to 
be celebrated. In Ge'ez. 

d) Ff. 38a-70b: The parts of the ordinary of the mass that are said by the 
assistant priest (the admonition to the faithful, the Absolution of the Son, the prayer of Paul...), in 
Ge'ez. 

e) Ff. 70b-75b: The psalms that are recited before mass, in Ge'ez. 

f) 75b-77b: The variations of the communion chant, as J) Ml *t IT 
flooR-pl thf* iarawita mala'ektihu la-Madhane 'Alarm, The hosts of the angels of the Savior 
of the World, that are proper to each of the anaphoras. In Ge'ez. For the Anaphora of the 
Apostles, cf. *J\(l fftdH? f\h°lC*f M as e Ha fa qeddase ba-Ge'ez-ennd ba-Amarehha 
(Addis Ababa, 1951 EC), p. 63, no. 63. 



Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. Ik Note indicating the number of times that incense is offered during the mass, in 
Amharic. 

(2) F. 77b: A modification of the Anaphora of the 318 Fathers of Nicea (MQ 139, #122) 
when it is used on feasts of Christ and Our Lady, in Amharic. 

(3) F. 78ab: Legends concerning the remote origin of the wood of the Cross, in Amharic. 

(4) F. 78b: A translation in Amharic of the prayer for widows and orphans. 

(5) F. 78b: Ejaculatory versicles from the Psalms, in Amharic. 

(6) F. 79a: Note of ownership by Abba Za-Walda Maryam. 

Language(s): Amharic Ge'ez 

Date: 1930/42 A.D. (prayers for Emperor Haile Selassie, Patriarch John and Metropolitan Cyril) 
Material: Apparently paper and vellum mixed Folia: 79 Lines: 16 to 19 
Size: 23 x 16 cm. Columns: 2(18x5, total 12 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

The manuscript is covered with an outer cloth covering, so that the nature of the inner 
covering over the boards csnnot be seen in the film. Presumably, however, the boards are 
wooden. The vellum leaves are soiled with finger marks. The leaves are not numbered; I have 
assigned numbers according to the sequence of the frames in the film. 
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 1 
Item: 9 

Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 



Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 

Graf: 
Project No.: 
Date filmed: 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Moll; 1 
Item: 10 

Principal Work: A collection of miscellaneous theological and religious works. 
Author: Anonymous collector. 

Contents*. 

1) Pp. 7-86: [fc Virtue A]. [Aksimaros]. [The Hexaemeron]. This is a translation, 
doubtlessly from Arabic, of a work falsely attributed to Epiphanius. Cf. GRAF, Geschichte I, 201- 
203. Described by W. WRIGHT, Catalogue of the Ethiopian Manuscripts in the British Museum 
Acquired since the Year 1847 (London, 1877), p. 213, no. 320-11 (Oriental MS. 751). Incipit. HhOTTi 

nv-rrifrr 

2) Pp. 86-87: A profession of faith in the Trinity. Incipit: ........ 1/19° mMih rt'Jrtf 

KAfl fc-fl HMflrt <dA£- <BHk?flA *<M»A.rWl ..... 

3) Pp. 87-91: An account of Epiphanius, the supposed author of the Hexaemeron, and his 
work. Incipit: HH* ooXAtG VWt* IUh<: >ifl-TYK °?C h,l4.1f-rtr. £a fl2£A 

ot-j^a Ht^c /\6A.w nK'tm-m ti<f\r m<ik hm hmt>f> trh- ti<ih ^A,y 

V* m lX t n ny>i* H<BUfl«w>« ^T^+ffffrf Described by Getatchew Haile in MGH IV, 

336 (EMML 1315-3-1). 

4) Pp. 91-98: Four parables excerpted from the ooXfh*. f\^.f\9 m iD^-TAff Mas ha fa 
Baralam wa-Yewasef. The book of Barlaam and Joasaph: the king who paid homage to two 
hermits, the Trumpet of Death, the four coffers and the man who was made king for one year (= 
E. A. W. BUDGE, Baralam and Yewasef... [Cambridge, 1923], vol. I. Ethiopic text, pp. 29:9-31:25 
and 75:25-77:24). 

5) Pp. 101-256: ooXth/L M «T<:+. Masehafa sena feirat. The book of the beauty of 
creation. In Ge'ez. it discusses the six days of creation as related in the first three chapters of 
Genesis. An Amharic version has been published by MOGAS 'EQUBA GIYORGIS, mWthd, M 
**f4+ *"AA 2|+ h6°!X. rr'ttl.C Masehafa sena feirat mesla 5-tu a'emada mestir. The book 



of the beauty of creation, together with the five pillars of the mystery (Asmara, 1955 E.C.). 
Incipit: Urt- JiTH.h'flfh.C hriXran «*Ar n+/"AA* (D+T^^ ^">H J^h^n- +/"AA+ 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. Ib, p. 6: Pen trials. 

(2) Pp. 1-3: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: +A/ W rh. "ICjPf AMr 4«rt.»Hr 
fl>«?d^^ Arh.*P7ffn*ff No. 302 in the list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e 
contenus dans les manuscrits ethiopiens des bibliotheques de l'Europe," in Revue del'orient 
Chretien 18 (1913), 183-203, 337-357. 

(3) P. 4: Diagram showing the windows of the winds and the effects that they bring, rain, 
clouds, peace, good harvests, drought, famine, plagues, etc. It is often found in computus 
manuscripts. 

(4) P. 5: 'lid fiffahfi Nagara saqoqaw. A lament (for Christ crucified). Incipit: ild 
(l4fm- hKh* VfU fflrtCh aoW1\ *Ml9°% tlCA*ft *Jtr<m l/|f"ft *rW mfiftfi 

(5) P. 99: A table whose purpose is not indicated. In the 1st column are the names of the 
letters of the Hebrew alphabet, from alaph to taw, the last 4 rows being blank. The 2nd column 
contains the numbers represented by the Hebrew letters, from 1 to 9, 10 to 90, 100 to 700 (the 
last four lacking a Hebrew letter). The 3rd column gives the Ethiopic letters of the 1st order 
that correspond to the Hebrew letters in sound, adding ± for 500, f for 600, : for 700 and • for 
800. The 4th column gives the same Ethiopic letters, one row removed and in the 2nd order, that 
is, fl- = 1, 1- = 2, = 3, *P = 700, h~ = 800. The 5th column repeats the same letters one row 
removed and in the 3rd order, the 6th column the 4th order, the 7th column the 5th order, the 8th 
column the 6th order and the 9th column the 7th order. The 10th column contains numbers 
without apparent order: 9 H IE F fg S f r FE I I ! I » I ? if H 
£ I 1 I I II IE SEff The last 5 columns contain the Ethiopic diphthongs, 
beginning with fT tr and so on = 7, T etc. = 8, ¥ etc. = 9, and "T etc. = 10. Beneath those 
diphthongs comes an obscure message whose decipherment is not sure: •frt'F 1 Etfi 
4£A -flXA ~-? dm-Mfi Rwelqwa fidalat 222 fidal behil —-ha 'ewrdn. The number of the 

letters 222 says a letter blind." The table, one suspects, has the purpose of computing the 

numerical equivalents of Ethiopic names. 

(6) P. 100: Another version of the preceding table. It lacks, however, columns 1 1 to 15, 
which contain the diphthongs and the obscure message. 

(7) Pp. 257-262: Pp. 257-262: [oo&bK <m%r$% l/lf). [Malke'a Madhane 'Alaml [Image 
of the Savior of the World]. Incipit: (\t\f* rtHtl<: firtl HJi^hfV. +«Pff*I+ «»^tl+ (\°lf> 
mf-rClfffl No. 164 in the list of CHAINE. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 18th century 

Material: Vellum Folia: 132 Lines. 17 (pp. 1-22), 24 (pp. 23-98) and 21 to 26 (pp. 101 - 
256) 

Size: 17 x 11 cm. Columns: 1 (13 x 8 cm.) 



Binding, condition and other remarks: 



Bound in leather covered boards. The paginator has numbered only the alternate, odd- 
numbered pages. The page that should have been numbered 53 is numbered 52, and the 
recto of the next leaf is numbered 53 b. The leaf following pp. 257-258 is numbered 
253 (bis). Pp. 190-191 were not filmed. 

Manuscript No.: JE 699E 
Project No.: JERU 0003-1-10 
Date filmed: 1986 Nov. 4 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll; 1 
Item: 11 

Principal Work: Two theological works. 
Author. Anonymous. 

Contents; 

1) Ff. 2b-6b: IIXH- /\ti?>6hf rtrf't ooXth* 9"1(\C tnYWT+n 

Ba-enta tenqdqe wa-te'gest la-za-yere'eyyd la-zdtti masehaf, megbdr wa-hdymdnot. Concerning 
subtility and patience, for the one who sees this book, (in) action and faith. The title and preface 
are in Ge'ez, but the text is in Amharic. Incipit: mK£d»G fllllfl- ht\ £Aft« y/^m.C 

mh%'i ec n+rtrp- ^drci m /iptm mnfi* n+hp /»? w^a- n+Hhc *?*c H^-n 

mmJd.h Ho»-M» n. I| ;*1»Ji?f A^ot- mT"f* AQtxC? YlCA+fts /i °l "J « 

1*AAf» n?i7+ H£fL hCA-fft Hffl-his *n.d:s fHATCft f t^o*-? *»Af* 

OT^'rlif' jf* P-YAffiTiT The work treats the christological heresies from Nestorius to the 
Unctionists. It is often found in the same manuscript with the following work, e.g. JE 737E and 
742E and EMML 1069-1 and 1074-1 (MGH III, 412 and 417). 

2) Ff. 8a-84b: httah ATC/* /Ift mhKh hrtlkinnhfi 
Hdymdnota abaw, liqdna pap pas at wa-eppis qopposdt amsdlihomu. The faith of the Fathers, the 
Apostles, the patriarchs and bishops who were like them. This is the kind of summary of 
Christian doctrine that usually has only the generic title hdlf. y/*Tn,C A'mdda mesiir. The 
pillars of the mystery. Except for the title, the work is in Amharic. This particular work with 
this title is described in MGH III, 375 (EMML 1036-4). Incipit: W^[\C f»? X\^\\C 

Mtrf AhcA+.r> tw?* m°fc mm +1^6 r"}*rc >o»-rfrrrf 

a) Ff. 8a- 12a: Introduction. 

b) Ff. 12a-21a: f/^md /"AA-ff Mestira Selldse. The mystery of the Trinity. 

c) Ff. 21b-53b: /"^lif Mestira segawe. The mystery of the 

Incarnation. 



d) Ff. 54a-64b: f/ u m,C Tyf^lf Mestira lemqat. The mystery of baptism. 

e) Ff. 64b-77a: f"/"fn,4 „Cfl">ff Mestira qwerban. The mystery of the Eucharist. 

f) Ff. 77b-84b: f/^m.d ^IT^f Mestira tensa'e. The mystery of the 

resurrection. 



Miniatures and decorations: 

A diptych of the Tree of the Cross and the tree of this life, ff. lb-2a. Three monks are 
clinging to the Cross at different levels, representing the purgative, illuminative and unitive 
ways. A fourth monk seems to be setting out on the way of the world toward the tree of this 
life. This latter is taken from the parable of the man who fell into the well in the story of 
Baralam and Yewlsef. Cf. E. A. Wa. BUDGE, Baralam and Yewasef..., vol. II (Cambridge, 1923), 
pp. 82-84. It shows two birds, one black and one white, eating away at the base of the tree, 
which is poised over Hell; in the branches of the tree are various persons representing the 
activities and the sorrows of this life. 

Title headings, ff. 2b, 8a, 21b. 54a, 64b, 77b. 
Marginalia: 

(1) Ff. 6b, 53b: Copied by Kidana Maryam for Gabra Mika'el. 

Language(s): Amharic, but the titles are in Ge'ez 
Date: 19th century 

Material: Vellum Folia: 84 Lines: 20 

Size: 20 x 15 cm. Columns: 2 (15 x 5.2, total 12 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. Soiled with finger marks. The leaves are not 
numbered. I have assigned numbers according to the order of the frames in the film. 



Manuscript No.: JE723E 
Project No.: JERU 0003-1-1 1 
Date filmed: 1986 Nov. 4 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: 
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 

Roil: 1 

Item: 12 

Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 



Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 

Graf: 
Project No.: 
Date filmed: 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 1 
Item: 13 

Principal Work: mftthd. Art-Tff M asehafa lebbund. The book of intelligence. 

Author. 

Contents: 

Ff. 2a-90a: mftthd. Afl-Tff M asehafa lebbund. The book of intelligence. This is one of 
the many summaries of Christian doctrine in circulation that are popularly known by the generic 
name of hdlf. TV^flXC A'emada mestir. Although the copyist calls the work by its generic 
title, he indicates at the end, f. 90a, that its particular title is ooXAid. A 0-Th" Preface in Ge'ez, 
but text in Amharic. Incipiv. ao*R-ao y*W* C*d* fl»<£<r+ hf^p HfLAT MX*? 

rhTC/^ mhC*A<¥ mh4ICm m-ftt IrA- <JAr wZtlf* wt-tHD-V ffmW hCXrh* 
EETidK CWi YWT* moorHxA-Vi ^-Iflflf s AhCrtt/'J A3?" rtA*Hfl 

^nn^TAffrrrf 

a) Ff. 2a- 10b: introduction. 

b) Ff. 10b-34b: r/*md /»f\A,fi Mestira Mime. The mystery of the Trinity. 

c) Ff. 34b-67a: r'fttld /"PVTi Mestira segawe. The mystery of the 

Incarnation. 

d) Ff. 67a-74a: [r^ttld Tf 'f+L [Mestira temqat]. The mystery of baptism. 
The title is lacking. 

e) Ff. 74a-83b: rVffl,^ .Cipfi" Mestira qwerban. The mystery of the Eucharist. 

f) Ff. 83b-90a: f/^fHd *t»lhfi Mestita tensa'e. The mystery of the 

resurrection. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. la: aoKiht- ZXrKtt "The book (of) help." Perhaps an alternative title for the 

book. 

(2) F. lb: ooXtb* **.ft tthtl+P-aKP AtVCf* C«l Yf-IT+ti "A holy book that 



the orthodox Apostles compiled." Perhaps an alternative to a phrase in the preface of the work. 
(3) Ff. 2a, 90a: Copied for Kenfa Gabre'el. 

Languages): Amharic, but with a Ge'ez title and preface. 

Date: Early 19th century 

Material: Vellum Folia: 90 Lines: 18 

Siie: 14 x 10 cm. Columns: 2 (10 x 3, total 7 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. Soiled by finger marks and occasional ink smears. 
The leaves are not numbered; I have supplied numbers according to the sequence of the 
frames in the film. 

Manuscript No.: JE 726E 
Project No.: JERU 0003-1-13 
Date filmed: 1986 Nov. 4 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 1 
Item: 14 



Principal Work: Collection of theological works. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. la- 164a: oo+AtA. ¥£°?<rM Mashafa haymanot. The book of faith. This should, 
perhaps, be taken as a generic title, for the contents are only partially the same as those of MS. 
JE 724E. 

a) Ff. la- 144b: hdlR rvm.Cn* A'mada mestir. The pillars of the mystery. In 
Amharic. Incipit: fihm fc«fl a>a>A£- mmJd.h 6 hrf\\l <\Ka>- oo^foG* MfXT^ 

fiA+T.. (as in MS. JE724E). 

(1) Ff. la-4b: Introduction. 

(2) Ff. 4b- 16a: f/^flld /"flA,. Mestira Sellase. The mystery of the 

Trinity. 

(3) Ff. 16a-38a: f^m,^ /"PlU Mestira segawe. The mystery of the 

Incarnation. 

(4) Ff. 38a-55a: f/"(H<: TJ—r+n* Mestira temqat. The mystery of 

batism. 

(5) Ff. 55a-63b: f^m.C .Cfpff Mestira qwerban. The mystery of the 

Eucharist. 

(6) Ff. 64a-99a: rt**m,£* ^"IK. Mestira tensa'e. The mystery of the 

resurrection. 

to) Ff. 100a- 143b: [A«?«fi- otATA]. {Hemamam Masqat}, [The sufferings of the 
Cross! In Amharic. Described by Getatchew Haile in MACOMBER and GETATCHEW HAILE, 
vol. IV, p. 627 (HMML 1495 (5)). Incipit as in MS. JE724E. 

c) Ff. 144a- 163a: mllM. rt*¥£if Mangada samdy. The journey to Heaven. In 



Amharic. Described by Getatchew Haile In MGH IV, 388 (EMML 1346-2). I mi pit as In MS. JE 

724E. 

2) Ff. 164a-177b: XrCip Hl^rt f-ifilft hi, mC% nm ,UW 
llhH* Yl-fl<- rtf"r*i7A otTX^*. Dersdn za-darasa Johannes Afa Warq, kahen, liqa pdppdsdt za- 

hagara Qwestentenyd, ba-enta kebru la-Yohannes Maimeq. Homily composed by the priest, John 
Chrysostom, Patriarch of Constantinople, concerning the nobility of John the Baptist. In Ge'ez. 
This is, no doubt, a translation of one of the Arabic homilies attributed to Chrysostom. Cf. 
GRAF, Geschichte I, 348. Incipit: flh<f» X<h-G flm-ftl- ttl'tPhz n*%m 0D%htotm« 

*Chf>¥-l ^li. a)£(L n\">+ Alf+i £ ttUao mUfl hlUh-dth.C Af-Alfl 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 163ab: Owned and copied by Abreha Seyyon, son of Tasfa Egzi' and mh'f 5M7 
(i.e. Walatta Kidln?). The copyist mentions several other names, probably of his brothers and 
sisters, Walatta Mika'el, Gabra Heywat, Walatta Madfien, Amda Masqal, Kefla Giyorgis, Haraga 
Wayn, Maheleta Sege, Walatta Marqoreyos, Abba Hayla Maryam and Walatta Qeddusln. 

(2) F. 163 b: Copied in Jerusalem. 

(3) F. 177b: Copied by Abreha Seyyon for Tasfa Egzi 5 , Kefla Giyorgis, Walatta Kidln, 
Walatta Mika'el and for himself. 

Language(s): Amharic and Ge'ez 

Date: 20th century (Fri., 16 Hamle = 23 July, year omitted, but probably 1909, 1915 or 1920 
A.D.). 

Material: Paper Folia: 178 Lines: 16 

Size: 22 x 15 cm. Columns: 2 (14 x 4.6, total 10 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards embossed with crosses. The leaves are not numbered; I 
have supplied numbers according to the sequence of the frames in the film. 

Manuscript No.: JE 736E 
Project No.: JERU 0003-1-14 
Date filmed: 1986 Nov. 4 

Eeduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 1 
Item: 15 

Principal Work: Collection of theological treatises. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 3a-68b: if-IT-Y Mm- thfCf'fr h.f\ mKKh h^fiKVa^n 
Hdymdnota abaw Hawdreydt, liqdna pdppdsdt wa-eppis qopposdt amsdlihomu. The faith of the 
Fathers, the Apostles, patriarchs and bishops who were like them. This is a particular version of 
the Amharic summaries of Christian doctrine that go by the generic title of hdlR 9*/**m.C 
A'mdda me stir. The pillars of the mystery. In Amharic. Other copies of this particular work are 
found in JE 723E, ff. 8a-84b, JE 742E, pp. 15-232 and EMML 1036-4 (MGH III, 375). 

a) Ff. 3a-6a: Introduction. 

b) Ff. 6a- 15b: T'/ U m,/L ^Aff Mestira Selldse. The mystery of the Trinity. 

c) Ff. 15b-43b: r/"fn,<S /"PKfi Mestira segawe. The mystery of the 

Incarnation. 

d) Ff. 44a-52a: f/^flld Tft^lf Mestira temqat. The mystery of baptism. 

e) Ff. 52a-62a: fP*m,C .CflUf Mestira qwerhdn. The mystery of the Eucharist. 

f) Ff. 62b-67a: r^ttld ^"thft Mestira tensd'e. The mystery of the 

resurrection. 

g) Ff. 67a-68b: Conclusion. 

2) Ff. 68b-72b: ttht*t flf^ w+hl/v+fi Ba-enta tenqaqe wa-te'gest. Concerning 
subtility and temperance. In Amharic. It is a short treatise on the christological heresies. Other 
copies of the work are found in JE 723E, ff. 2b-6b, and JE 742E, pp. 3-14. 

3) Ff. 73a-77a: A meditation on the Word of God. In Amharic. Incipit: *M*t,y fik 
<D-h+z fA 'no-i mtUD-h* oo+Xroo -M-d KQCXlPfitifi 

4) Ff. 82a-99b: Excerpts from the Testamentum Domini, in Ge'ez. They are popularly 
known as the rt-fl*>1» h.^T+ff Sab'dtu kiddndt. The seven testaments. They have been 



published in rtfl* h.*?*:: ICf?*- oo*\lh Sabdtu kiddndt. Qeddase Mar yam, 

Malke'a guba'e (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= SK). Many of them are also included in the aoKAi*. 
mm% fthlC*? Masehafa qeddase ba-Ge'ez-ennd ba-Amdrehhd (Addis Ababa, 1951 

EC.) (= MQ). 

a) Ff. 82a-86a: %m rttTUff Kiddn za-nagh. Morning (prayers) of the 
Testament (= SK 22-37; MQ 256-262). Despite the title, the prayers are not only for the morning 
office, but also for the midnight and evening offices. 

(1) F. 82ab: Trisagioe (= SK 22-23; MQ 256). 

(2) Ff . 82b-84a: Prayer for the midnight office (= SK 23-27; MQ 256- 

258). 

(3) Ff. 84a-85b: Prayer for the morning office (= SK 27-34; MQ 258- 

260). 

(4) Ff. 85b-86a: Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 261- 

262). 

b) Ff. 86b-89b: fl&H* +rUC1* Ifl-Jj + fi" Ba-enta temeherta Hebu'dt. 
Concerning the secret teaching (= SK 9-21). This is the Mystagogical Catechesis of the 
Testament. 

c) Ff. 90a-92a: The prayer, fc^H.MM».C H-flCy^ff Egzi'abher za-berhdndt. 
"God of luminaries." (= SK 38-40). 

d) Ff. 92b-94b: The diaconal litany, flfcTM- Al/tfrff Ba-enta qeddesdt 
samdydwit. For the holy, celestial things." (= SK 41-49; MQ 26-29, ## 66-97). 

e) Ff. 94b-95a: The diaconal proclamation, Mlf* fUA- A-flYlm>-if Ba-samdy 
yanallu lebhekemu. Let your heart be on high." (= SK 49-53; MQ 80-81, ## 2-13). 

f) Ff. 95b-99b: 4»4rt. M tiM Qeddase Egzi'. The Anaphora of the Lord (= SK 
53-72; MQ 81-90, ## 14-84). 

g) Ff. 99b: Thanksgivine prayer, **.ft /»fh(i \\K£*'*nCfi Qeddus, 
qeddus, qeddus, Melius za-iyyetnaggar. "Holy, holy, holy, ineffable Trinity." (= SK 72-73; MQ 70- 
71, ## 117-118). 

5) Ff. 100a- 104a: A,f"7 ttl*HJf Liton za-nagh. Litany of the morning. Sacerdotal 



petitions for the morning office. Published in MQ 262-267. 

a) F. lOOab: Prayer for Monday (= MQ 262-263). 

b) Ff. lOOb-lOla: Prayer for Tuesday (= MQ 263-264). 

c) F. lOlab: Prayer for Wednesday (= MQ 264). 

d) Ff. 10 lb- 102a: Prayer for Thursday (= MQ 265). 

e) Ff. 102a-103a: Prayer for Friday (= MQ 265-266). 

f) F. 103ab: Prayer for Saturday (= MQ 266-267). 

g) Ff. 103b- 104a: Prayer for Sunday (= MQ 267). 

Miniatures and decorations: 

Crosses, ff. 2b, 81a. 

Title headings, ff. 3a, 62b, 82a, 86b, 95b. 
Marginalia: 

(1) F. lb: Probably a note of ownership that has been scratched out. 

(2) F. 2a: Copied in the Scete Desert for himself by Abba Walda Tensa'e, (spiritual) son 

of Fileppos of Dabra Bizan. 

(3) F. 2a: Stamp of the Ethiopian church in Jerusalem, dated 1887. 

(4) F. 3a: Name of Abba Yostatewos. 

(5) F. 105a: This manuscript is (the property) of Maher of Jerusalem. 

Language(s): Amharic and Ge'ez 
Date: 19th century 

Material: Vellum Folia: 104 Lines: 18 
Size: 15x11 cm. Columns: 2 (10 x 3.5, total 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. The leaves are not numbered; I have supplied 
numbers according to the sequence of the frames in the film. 

Manuscript No.: JE 73 7E 
Project No.: JERU 0003-1-15 
Date filmed: 1986 Nov. 4 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: 
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 

Roll: 1 

Item: 16 

Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 



Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 

Graf: 
Project No.: 
Date filmed: 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Moll: 1 
Item: 17 

Principal Work: A collection of prayers and hymns. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 2a-67a: Devotional prayers to the Holy Trinity for the days of the week, usually 
called rtf><£ /**t\fi. Say fa Mime. The sword of the Trinity. Described by Getatchew Haile in 
MGH IV, 103 (EMML 1170-3). 

2) Ff. 68a-79b: (otAVi* <mf?P\ *Jrtr]. [Malke'a Madhane 'Alaml [Image of the Savior 
of the World]. Incipit: rt/jr nHhd ftrh ttKdbft- (= no. 164 in the list of M. 
CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits ethiopiens des 
bibliotheques d'Europe," in Revue de l* orient chretienne 18 [1913]). 

3) Ff. 80a-88b: [mh^h Xt-CXttl [Malke'a Giyorgis]. [Image of (St.) George! Incipit: 
rtflr flfflrt+ft ainAK+h fl-4-tl (= CHAINE, no. 208). 

4) Ff. 89a-101a: [aoktlh n.tlKMl [Malke'a Mi Jed' ell [Image of (St.) Michael (the 
Archangel)]. Incipit: ATf*l4 rtrh rtxh hm AO- A (= CHAINE, no. 119). 

5) Ff. 102a- 109a: [mh\lh 14\Ch.*l [Malke'a Gabre'eli [Image of (St.) Gabriel (the 
Archangel)]. Incipit: f\(\t\oo 14\Ch.6i m&h\l f\f\6t\ °7C/r (= CHAINE, no. 246). 

6) Ff. 110a-135a: hfT-fcl* .Cip Hfc^UfcfrV °!Cfr mfa-t' hf/\\l HKdrt nmld.h 
hi] foCf+fl *wlft #flfl mi£ Akkweteta qwerbdn za-Egze'etena Mar yam, 

Walddita Amldk, za-darasa ba-Manfas Qeddus Abba Herydqos, eppis qoppos za-hagara Be hens a. 
The Anaphora of our Lady Mary, Mother of God, which Anba Cyriacus, bishop of the city of Al- 
Bahnasa, composed by the Holy Spirit. Edited by S. EURINGER, "Die athiopische Anaphora 
unserer Herrin Maria," in Oriens Christianas 34 (1937), 63-102, 248-262. Cf. also E. 
HAMMERSCHMIDT, Studies in the Ethiopian Anaphoras, 2nd ed. (Stuttgart, 1987), pp. 16-18. 

Miniatures and decorations: 



Elaborate title headings, ff. 2a, 12a, 21a, 30a, 40a, 52a, 59b, 68a, 80a, 89a, 102a, 110a. 
Marginalia: 

(1) F. 136ab: Copied by Gabra Maryam for Heruy Daggazmac Yelma, Prince of Harar, 
whose baptismal name is Walda Maryam, and (for his wife,) Walatta Maryam, in memory of 
Walda Mika'el, Hayla Maryam, Walda Amlak and Walatta Sellase. 

Language(s): Ge'ez 

Date. 1899 E.G. (= 1906/7 A.D.) 

Material: Vellum Folia: 135 Lines: 17 

Size: 22 x 15 cm. Columns: 2 (13 x 5.2, total 11 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. The leaves are not numbered; I have supplied 
numbers according to the sequence of the frames in the film. 

Manuscript No.: JE 758E 
Project No.: JERU 0003-1-17 
Date filmed: 1986 Nov. 4 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 2 
Item: 1 

Principal Work: Bible. New Testament. Four gospels. 
Author: 

Contents: 

Ff. 2a-232a: Bible. New Testament. Four gospels. This manuscript has a nearly complete 
set of introductions and chapter summaries traditionally found in Ethiopian gospel manuscripts. 
R. COWLEY, in his review of MGH, vol. VII in Journal of Semitic Studies 29 (1984), 325-338, has 
proposed a system of numbering that I will follow in my analysis of the manuscript. 

a) Ff. 2a- 13b: ao^frao 6 tDl%t\* bXrii* ml Jt^^+if Maqdema 4 
wangeldt qeddesdt wa-10 aqmdrdt. Introduction to the four holy gospels and the ten (Eusebian) 
canons (= Cowley 1.1). 

b) Ff. 13b- 14b: h(B-(x.<it% h4>frCf*?M Awsebes la-Qopreydnos. (Letter of) 
Eusebius (of Caesarea) to Cyprianus (= Cowley 1.3). Edited in J. MIGNE, Patrologia graeca, t. 22, 
cc. 1275-1278. 

c) Ff. 14b- 16a: 1*1 flfcll* 1-fl/.1* ^fl* MI mll^Xi Gessawi 

ser'dt ba-enta hebrata qdldt za-4 wangeldt. Synoptic presentation concerning the agreement of 
texts of the four gospels (= Cowley 1.2). 

d) F. 16ab: [ao^R'an «?'tFrtJ. [Maqdema Matewos). [Introduction to (the gospel 

of) Matthew]. 

(1) F. 16a: Initial poem (= Cowley 1.4.1). 

(2) F. 16ab: Life of St. Matthew (= Cowley 1.5.1). 

e) Ff. 17a-24a: [I hil**]. 110 aqmdrdt}. [The ten (Eusebian) canons] (= 

Cowley 1.9). 

f) Ff. 25a-26b: [ACM* «f*Fft]. [Ar'esta Matewos]. [The chapters of (tit 
gospel of) Matthew]. 

(1) F. 25a: TA? hChti-Y •ftfftff Hwelqwa ar'esta Matewos. The 



number of the chapters of Matthew (= Cowley 1.7.1). This manuscript only has the title, but not 
the numbers of the divisions of the gospel. 

(2) Ff. 25a-26b: List of the section headings (68) (= Cowley 1.8.1). 

g) Ff. 27a-8Gb: -flfKM* TKP+fi Besrdta Matiwos. The gospel of Matthew. 
The western chapter divisions are included in the text, and they are also indicated at the head of 
each page. The western verse numbers have been subsequently added in the margins. 

h) Ff. 80b-82a: [oo+R-ao "JC**]. [Maqdema Mareqosl [Introduction to (the 
gospel of) MarkJ. 

(1) Ff. 80b-81a: Life of St. Mark (= Cowley 1.5.2). The introductory 

poem is missing. 

(2) F. Slab: 1rA¥ r<WM-tU- Hwelqwa me'erafatihu ne'usan. 
The number of its small divisions (= Cowley 1.7.2). 

(3) Ff. 81b-82a: List of the section headings (48) (= Cowley 1.8.2) 

i) Ff. 83a- 114b: -flft^+ "fC'M-lf Besrata Mareqos. The gospel of Mark. 

j) Ff. 11 5a- 117b: tm^frao h-fhU Maqdema Luqds. Introduction to (the gospel 

of) Luke. 

(1) F. 115a: Life of St. Luke (= Cowley 1.5.3). The introductory poem is 

missing. 

(2) F. 115a: Numbers of the divisions of Luke (= Cowley 1.7.3). 

(3) Ff. 11 6a- 117b: List of the section headings (83) (= Cowley 1.8.3). 
k) Ff. 11 8a- 180a: -flfkf-'t* Besrata Luqds. The gospel of Luke. 

1) Ff. 180b- 18 la: [oo^Xrao fulfil [Maqdema Yohannes]. [The introduction to 
(the gospel of) John]. 

(1) Ff. 180b-181a: Life of St. John (= Cowley 1.5.4). The introductory 

poem is lacking. 

(2) F. 181a: TA? fd^d. <DTLA-ff Hwelqwa me'erdfa wangelu. The 
number of the division(s) of his gospel (= Cowley 1.7.4). 

(3) F. 181a: List of section headings (20) (= Cowley 1.8.4). 

m) Ff. 181b-232a: -flft^l* f-r*i?ftff Besrata Yohannes. The gospel of John. 



Miniatures and decorations: 

(1) Printed holy picture of the Passion, f. 115b. Mostly torn out. 

Marginalia: 

(1) F. 232a: Note of donation to Dayr al-Sultan Madhane 'Alam by Daggazmac 
Balca/Takla Mika'el. 

Language(s): Ge'ez 
Date: Early 20th cent. 

Material: Vellum Folia: 231 Lines: 22 

Size: 33 x 24 cm. Columns: 2 (25 x 8, total 18 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in cloth covered wooden boards. Some leaves show considerable bleed-through. 

Manuscript No.: JE HE 
Projeet No.: JERU 0003-2-1 
Date filmed: 1986 Nov. 5 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 2 
Item; 2 

Principal Work; Ethiopian Orthodox Church, Psalter. 
Author; 

Contents*. 

1) Ff. la-2h: Prayers to Christ. Incipit: ia£ m**%-tm rtyfffffi" 

2) Ff. 2b-9a: [°71A,+ %%l [Maheleta segel [The canticle of the f lower j. No. 397 in the 
list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dane les manuscrits ethiopiens des 
bibliotheques de l'Europe," in Revue de I'Orient Chretien 18 (1913). Edited by A. GROHMANN, 
in Athiopische Marienhymnen (Leipzig, 1919), pp. 47-321. 

3) F. 9b; Prayer to the Virgin Mary. Incipit: M-d* HhA-niu Crtrh-frff 

4) Ff. 10a-184a: [Dawiti [PsalterJ. Combined with the [aoHa^d Xrt1&\. 
Mazmura Dengel] [The psalter of the Virgin]. This amounts to short versicles that are added 
after each psalm and biblical canticle that relate the particular piece to the Virgin Mary. Cf. W. 
WRIGHT, Catalogue of the Ethiopian Manuscripts in the British Museum, acquired since the year 
1847 (London 1877), pp. 73 f. (Oriental MS. 535). 

a) Ff. 10a-144a: Bible. Old Testament. Psalms. aoHao-d Mazmura 
Dawk. Psalms of David. Included, f. 144a, is the apocryphal 151st Psalm. 

b) Ff. 144b- 157b: mPhf Vfl^+ff Mahaleya nabiydt. Biblical canticles. Each 
canticle is followed by versicles from the Psalter of the Virgin. 

(1) Ff. 144b- 145b: rt<ro*ilff Salotu la-Muse. The prayer of Moses. 
This is the 1st Canticle of Moses (Ex. 15:1-21). 

(2) Ff. 145b-147a: ttao-fL H>5ir ATff Za-Musi, za-ddgem hegg. 
Prayer of Moses, from Deuteronomy. This is the 2nd Canticle of Moses (Dt. 32:1-21). 

(3) Ff. 147a-148b: Hoo-rt. H"f Art At If Salot za-Muse, za-sdles 
hegg. Prayer of Moses, from the third law. This is the 3rd Canticle of Moses (Dt. 32:22-43). 

<4< Ff. 148b- 149b: A? km ^ao-hAti Salota Hannd, emma 



Sdmu'el. Prayer of Hannah, mother of Samuel (I Sam. 2:1-10). 

(5) Ff. 149b- 150k Ax*f{\ l%m £U.*ff Salota Hezqeyas, negus a 
Yehuda. Prayer of Hezekiah, King of Judah (Isa. 38:10-20). 

(6) Ff. 150b-151b: X^l+ 7"9rt, Slota Mendse negus. Prayer of 
King Manasseh (Septuagint Odes 12:1-15). 

(7) Ff. 151b- 152a: f-S'ft Wl£ff Salota Yonds nabiyy. Prayer of 
the prophet, Jonah (Jon. 2:3-10). 

(8) Ff. 152a-153a: mh.& WL£ mA-flrfi* tikrhHCffl Salota 
Ddne'el nabiyy, wa-sebhat za-em-Azareyd. Prayer of the prophet, Daniel, and the hymn (sung) by 
Azariah (Dan. 3:26-45). 

(9) F. 153ab: Kfli* £ £t*ff Salota 3 daqiq. Prayer of the Three 

Children (Dan. 3:52-56). 

(10) Ff. 153b-154a: Ifl f\£th W>X mhttCf tD°l(\h.*i Ah1Hh'a<h.Cti 
FJaba bdraku Andneyd wa-Azareyd wa-Misd'el la-Egzi'abher. Where Hananiah, Azariah and 
Misael blessed God (Dan. 3:57-88). 

(11) Ff. 154a-155b: <Hfl#f- VfL£ff Salota 'Enbaqom nabiyy. 
Prayer of the prophet, Habakkuk (Hab. 3:2-19). 

(12) Ff. 155b-156b: K(\?>?t\ *aM Salota Isayeyyas nabiyy. 
Prayer of the prophet, Isaiah (Isa. 26:9-20). 

(13) Ff. 156b-157a: fcTH**** ICffK Salota Egze'etena 
Mar yam. Prayer of our Lady Mary (Lk. 1:46-55). 

(14) F. 157ab: \H]Cfh timW Salota Zakareyas kdhen. Prayer of 
the priest, Zacharias (Lk. 1:68-79). 

(15) F. 157b: (\m Salota Sem'on nabiyy. Prayer of the 
prophet, Simeon (Lk. 2:29-32). 

c) Ff. 158a- 165b: Bible. Old Testament. Song of Songs of Solomon. mPhf 
mPf*M Mahdleya mahdley. Song of Songs. As is customary in Ethiopian psalters, the biblical 
text is divided into five canticles, each of which is followed by an appropriate stanza from the 
aoliao-Z Mazmura Dengel Psalter of the Virgin. 



5) 166a- 180a: XTC^t mm- A«HA+ R">1A MJUrt flACf R">Hiti Dersan za-semu 
Sebhata Dengel, za-darasa Bahreya Dengel. Homily whose title is "The glorification of the 
Virgin," which Bahreya Dengel composed. Basically this is merely a flMA. °f Cff*, Weddase 
Mar yarn, The Praises of Mary, in which each strophe is followed by a parallel paraphrasing 
stanza, the whole being preceded by an introductory preface on the twenty-two creations of the 
Hexaemeron. Accordingly, the Weddase Maryam is arranged so as to begin with Sunday, the 
first day of creation. There is also a short preface to the praise for each day. Described by S. 
STRELCYN, Catalogue of Ethiopian Manuscripts in the British Library acquired since the year 
1877 (Oxford, 1978), p. 45 (no. 32-7). 

6) Ff. 180a- 184a: The supplementary praises of the Virgin Mary that habitually follow 
the Weddase Maryam, that are commonly known as the -flCy7 Anqasa berhdn. The 
gate of light. In this manuscript, however, each strophe is followed by a parallel paraphrasing 
stanza of the piece that is known as the otAYiA M«f*R -flCy?n" Incipit: bZrti* m-n.d* A-flA-h 
©n-cti* ywic+ ©Ada* hf*n -ncy? <m<}Cl A£fl>+ h«?c/r tmtippX^fi 

7) Ff. 184a-187b: l+Cl"* yj&W+J. [Tergwdmi hdymdnot}. Commentary on the Creed. 
An anonymous commentary on the Niceno-Constantinopolitan Creed, in Amharic. Incipit: &^1 m 

y£*?*f* aril- yj^?*? rf n rxny* m<h&Jf®-nm 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) Copied for Qerellos. The name replaces another name, but it is written in the hand 

of the scribe. Perhaps the one who originally commissioned the manuscript 
was unable to pay for it, and the scribe completed it for Qerellos. 

(2) F. 165b: Name of a subsequent owner, Za-Manfas Qeddus. 

(3) F. 165b: Amharic prayer to God. Incipit: h°ff Jt£lffffff 

(4) F. 1 88a: "In the year of Matthew". Faded or scratched out. 

Language(s): Geez 
Date: 1 7th cent. 

Material: Vellum Folia: 188 Lines: 24 

Size: 32 x 23 cm. Columns: 1 (20 x 19 cm.) and 2 (21 x 8, total 19 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in cloth covered wooden boards. 



Manuscript No.: JE 48E 



Project No.: JERU 0003-2-2 
Date filmed: 1986 Nov. 5 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No,: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Moll: 2 
Item: 3A 



Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John. 
Author. 



Contents: 

1) Ff. 2a-98a: -flA^I* hil +4-<P £XrK \\eot\\\* f-Alft mkR H«£Ffl 
h1%lt%i &«f ft«ft hCrt-FAn" Besrdta ab teruf, rade' tanagari ba-malakot, Johannes, walda 
Zabadewos, fequra Egzi'ena Iyyasus Krestos. The gospel of the virtuous father, the disciple 
theologian, John, son of Zebedee, the beloved of our Lord Jesus Christ. 

2) F. 98ab: Note concerning the 72 Disciples and how each gospel was written and then 
translated. Incipit: mK9°<h t ?Cf>t> *.*7rUV hCXrb* H^rtA? &mM hrWFa^ 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. la: An exposition of faith in the Trinity and the Incarnation, in Ge'ez. It quotes 

the Confession of James Baradaeus, Severus (of Antioch) and the Mystagogical 
Catechesis, It mentions anointing. Unfinished. 

(2) F. 2a: Name of an owner, deleted. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 16th cent 

Material: Vellum Folia: 98 Lines: 14 
Siie: 24 x 22 cm. Columns: 2 (13 x 7, total 15 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound together with another manuscript. Bound in leather covered wooden boards. 

Manuscript No.: JE 179E(A) 
Project No.: JERU G003-2-3(A) 
Date filmed: 1986 Nov. 5 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No,: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 2 
Item: 3B 

Principal Work: Collection of devotional prayers. 
Author. Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 99a- 126a: hti-t-n.ff* hi* WhrPl Astabqwe'otat enta za-Sem'on 

'Amddwi. Supplications of Simeon Stylites. Cf. S. STRELCYN, Catalogue of the Ethiopian 
Manuscripts in the British Library acquired since the year 1877 (Oxford, 1978), p. 10, no. 8- VI. 

2) Ff. 127a- 166b: flMA, tfoft«f*An* Weddase Masqat The praises of the Cross. Cf. C. 
CONTI ROSSINI, "Notice sur les manuscrits ethiopiens de la collection d'Abbadie," in Journal 
Asiatique (1912), p. 476, no. 92-11. 

3) F. 166b: Introductory preface to the Our Father. Incipit: Afl-A mah&ti W(\d.d, Xrtr 

4) F. 167ab: Thanksgiving Prayer, traditionally ascribed to St. Basil (it is recited at the 
beginning of the ordinary of the mass, which is called in the Coptic Church the Mass of St. Basil 
because it is most frequently celebrated with the Anaphora of St. Basil). Incipit: VMr-f 1 A1f|<& 

Miniatures and decorations: 

Tailpiece design, f. 127a. 
Marginalia: 

(1) F. 168b: Record of a land transaction involving one Walda Sellase and the sum of 

$6. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 17th century 

Material: Vellum Folia: 70 Lines: 18 
Siie: 24 x 22 cm. Columns: 2(17x7, total 16 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound together with another manuscript. Bound in leather covered wooden boards. 



Manuscript No.: JE 179E(B) 



Project No.: JERU 0003-2-3(B) 

Date filmed: 1986 Nov. 5 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 2 
Item: 4 

Principal Work: Collection of commentaries on liturgical and biblical works. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. lb-278a: Collection of anonymous commentaries on liturgical and biblical 
works, in Amharic. 

a) Ff. lb-24a: [*C£<»1 4»*A, IV. y 9*1 [Tergwame Qedddse Mar yam}. 

[Commentary on the Anaphora of MaryJ. This is the anaphora that is attributed in all 
manuscripts to Cyriacus of Al-Bahnasa, Described by Getatchew Haile in MGH IV, 215 (EMML 
1231-1). Incipiv. <hCf4ft *»«7H> th&f- °?AW?i?f 

b) Ff. 24b-56a: [+C1°! cd-^A. «iCf9*l [Tergwame Wedddse Mary ami 
[Commentary on the Praises of Mary]. Described by Getatchew Haile in MGH IV, 219 (EMML 
1233-9). Incipiv. mi flMrt, V+SUr f*h>$& mm- Jl> *«-rt K^&T* Vcn-ffffff 

c) Ff. 57b-177a: R-C£<»1 -flrt^l* ff-tPA]. [Tergwame Besrdta Mdtewos}. 
[Commentary on the Gospel of Matthew]. Described by Getatchew Haile in MGH IV, 162 
(EMML 1201-1). Incipiv. £U f& frf VcD-iYfffi" 

d) Ff. 177b-183b: [+r;i°l -flft^i" °?C#ftJ. [Tergwame Besrdta Mdreqos]. 
[Commentary on the Gospel of Mark]. Described by Getatchew Haile, loc. cit. 

e) Ff. 184b-219a: [*ei°l -flft^i* thfbl [Commentary on the Gospel of Luke]. 
Described by Getatchew Halle, loc. cit. 

f) Ff. 219b-278a: [*Cl«l «flA^+ f-thlbl [Tergwame Besrdta Yohannesl 
[Commentary on the Gospel of John]. Described by Getatchew Haile, loc. cit. 

2) Ff. 280a-28lb: Discussion of the genealogy of Christ in the gospel of Matthew, in 
Amharic. 

Miniatures and decorations: 



Marginalia: 

(1) F. 56a: Given to Abba Gabra Sellase by Abba Gabra Iyyasus. 

(2) F. 278a: Copied for Abba Gabra Iyyasus of (Dabra) Bizan. 

(3) F. 278b: Ordered by Wayzaro Amirac/Hamara Dengel, wife of Daggazmac Gabra 

Sellase. Copied by Newly Hcruy/Walda MadFien of Dabra Iyyasus in Goggam, 
who was originally from Nazret. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 20 Hamle, 1913 E.C. (= 27 July, 1921 AD.). 
Material: Vellum Folia: 281 Lines: 33 to 39 
Size: 39 x 25 cm. Columns: 2 (33 x 9, total 20 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

The text is copied in a leather bound ledger. The foliator has numbered, not the leaves, 
but the book openings, such that the left and right pages of a book opening hasve the same 
number, even though they belong to different leaves. Therefore, I call the left hand page of the 
first book opening f. la and the right page f. lb. 

Manuscript No.: JE 302E 
Project No.: JERU 0003-2-4 
Date filmed: 1986 Nov. 5 

Reduction ratio: 42 X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roil: 2 
Item: 5 

Principal Work: Collection of texts to be read on feasts of St. Takla Haymanot. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 5a- 116a: irrt 9 "7 IT AMKV -fl* Wn'iTfcf} yj^T+ifffrflUfc+VIUl 

Jhe» It fl?^rt-U« A jrrtirt.if Gadla zammahu la-abuna qeddus wa-bezu'dwi.. .Takla Haymanot...za- 
yetnabbab ama 20 wa-rabu'u la-Nahase. The contest of our holy, blessed father. ..Takla 
Haymanot...which is read on the 24th of Nahase. This is the anonymous Dabra Libanos account 
of the saint's life, which was edited by E. A. W. BUDGE. Cf. the description by Getatchew Hailc 
in MGH VI, 234-237 (EMML 2134-1-1). 

2) Ff. 1 16a- 127a: Homily for the commemoration of the translation of the body of St. 
Takla Haymanot: aoK&i. hXWVC m*&(i w>f\0-& y/fc^+ffffffH^+Vn-fi fldrt + 
«PArt;f* hem T m 1 hmCP "JTpWffff Masehafa zendhu la-kehur wa-qeddus wa-bezu' 
Takla Hdymanot...za-yetnabbab ba-ellata felsata segahu, ama 10 wa-2 la-warM Genbot... The 
book of the history of the noble, holy and blessed Takla Haymanot...which is read on the day of 
the translation of his body, the 12th of Genbot... As the title goes on to indicate, this feast is 
celebrated conjointly with a commemoration of the Resurrection of our Lord Jesus Christ and 
with the feast of St. Michael the Archangel, to whom the saint was devoted. Cf. MGH VI, p. 237 
(EMML 2134-1-2). 

3) Ff. 127b- 153b: A collection of 22 miracles of St. Takla Haymanot (that are read) in 
commemoration of his birth. Cf. MGH VI, pp. 237-239 (EMML 2134-2-1). 

4) Ff. 154a- 169a: A collection of 22 other miracles of St. Takla Haymanot (that are read) 
in commemoration of his conception. Cf. MGH VI, pp. 239-242 (EMML 2134-2-2). 

5) Ff. 169b- 188a: A third collection of 22 miracles of St. Takla Haymanot (that are read) 
in commemoration of the translation of his body. Cf. MGH vol. VI, pp. 242-245 (EMML 2134-2- 
3). 



6) F. 188ab: Chronology of the life of St. Takla Haymanot. Cf. MGH VI, p. 245 (EMML 
2134-2-3, no. 25). 

7) Ff. 188b- 189a: Command of Abba Petros, one of the successors to Takla Haymanot as 
Abbot of Dabra Libanos for the writing down of the saint's life. Apparently lacking in EMML 
2134. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 189a: Copied by Walda Maryam at the request of Takla Haymanot (not the saint) 
and his wife, Walatta Maryam. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 18/ 19th century 

Material: Vellum Folia: 185 Lines: 25 
Size: 32 x 23 cm. Columns: 2 (2 1 x 8, total 18 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in cloth covered wooden boards. The foliator has given #17 to two successive 
leaves. 

Manuscript No.: JE 315E 
Project No.: JERU 0003-2-5 
Date filmed: 1986 Nov. 5 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Moll: 2 
Item: 6 



Principal Work: {•fhf'C a lV.f9 m ]. [Ta'ammera Mary ami [The miracles of Mary). 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

Ff. 2a-203b: [^hTi. ^CfTl [Ta'ammera Mar yam]. [The miracles of MaryJ. Collection 
of miracle stories of the Virgin Mary. Cf. E. CERULLI, II libro etiopico dei miracoli di Maria 
(Roma, 1943). 

a) Ff. 2a-3b: Introductory exhortation. Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-2). lncipit: 
•yiVdbao- hPTt m-h*& 11+ tic ft* /iff if if 

b) Ff. 5a-9a: Introductory rite, called the emXthd. /"CI* Masehafa ser'at. The 
book of the ordering. 

Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-3. 

c) F. 9a b: Hymn to the Virgin Mary. lncipit: "hhlR" Ah, (no. 336 in the list of 
CHAINE). Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-4). 

d) Ff. 10a-2O2b: 144 miracles of the Virgin Mary. The numberer of the miracles 
omitted no. 56, but later compensated by assigning no. 77 to two successive miracles. The first 32 
miracles are each followed by appropriate stanzas of the hymn >»fiV- -flkrt.h' It should be noted 
that several of the miracle stories are repeated in differing recensions (e.g. miracles 2 and 48, 3 
and 57, 4 and 58, and 5 and 49 and 59). For purposes of Identification, I refer, where possible, to 
E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Blessed Virgin Mary... (London, 1900) [= BUDGE, Miracles], 
or to BUDGE, One Hundred and Ten Miracles of Our Lady Mary (Oxford, 1933) [= BUDGE, One 
Hundred}, or to ^hTi. fCff* 11*7*119 fthfCK Ta'ammera Maryam ba-Ge'ez-enna ba- 
Amdrennd 2nd ed. (Addis Ababa, 1961 E.C.) \= T], or to CERULLI. Otherwise, I refer to the 
number of the miracle in EMML 2058 (MGH VI, ) or in some other EMML manuscript. 

(1) Ff. 10a- lib: Story of Bishop Dcxius (i.e. Isidore of Seville) (= BUDGE, 
Miracles, p. 10; CERULLI, p. 31 1; 14, p. 21). 



(2) Ff. 1 lb- 12a: The peasant who was continually reciting the Hail Mary 
(= BUDGE, op. cit., p. 13). 

(3) F. 12ab: The Hebrew of Akhmim who was rejuvenated (= BUDGE, 

op. cit., p. 14). 

(4) Ff. 12b-13b: Damian, the monk of Filpeseyus, who wrote Our Lady's 
name in gold ink (= BUDGE, op. cit, p. 15). 

(5) Ff. 1 3b- 14b: Abbas, the Bishop of Rome, who cut off his hand 
because of a carnal thought (= BUDGE, op. cit., p. 15; CERULLI, p. 439). 

(6) Ff. 14b-l 5b: The monk, Isaac, who prayed that Our Lady would 
appear to him (= BUDGE, op. cit., p. 17). 

(7) Ff. 15b- 16a: The girl of Defra, whom her brothers refused to take to 
the church (= BUDGE, op. cit., p. 18; CERULLI. p. 191). 

(8) Ff. 16a-17a: The French painter who fell from the scaffolding (= 

BUDGE, op. cit., p. 19). 

(9) F. 17ab: The dying monk who wanted to go to Jerusalem (= BUDGE, 
op. cit., p. 20; T-81, p. 282). 

(10) Ff. 18a- 19a: Zacharias, who used to bring roses to the icon of the 
Virgin Mary (= BUDGE, op. cit., p. 21). 

(11) Ff. 1 9a-20a: The two women who wqere attacked by robbers on 
their way to church (= BUDGE, op. cit., p. 23; CERULLI, p. 523). 

(12) F. 20a b: The three Arabs who were journeying toward al-Rif (= 

BUDGE, op. cit., p. 24). 

(13) F. 21ab: The church that moved by itself to the shore of the sea (= 

BUDGE, op. cit., p. 25). 

(14) Ff. 21b-22b: Story of the blind priest, Yohanncs Bakansi (= BUDGE, 

op. cit., p. 26). 

(15) Ff. 22b-23b: The rich man who went off to fight the Qwez and was 
wounded in the eye (= BUDGE, op. cit., p. 27). 

(16) Ff. 23b-24b: Elizabeth, the blind daughter of Abraham and Gera 



from Baderman (= BUDGE, op. cit., p. 28). 

(17) Ff. 24b-25b: The widow who could not find husbands for her three 
daughters (= BUDGE, op. cit., p. 29). 

(18) F. 26a b: The two brothers who were scribes and copied the Miracles 
of Mary (= BUDGE, op. cit., p. 31). 

(19) Ff, 26b-27a: Our Lady appears to the martyr, Giyorgis Haddis (= 

BUDGE, op. cit., p. 32). 

(20) Ff. 27a-28a: Katir, the old priest of Elkesus, who was about to be 
dismissed from the church (= BUDGE, op. cit., p. 32). 

(21) Ff. 28a-29b: The two brothers from Dalga who were dyers (= 

BUDGE, op. cit., p. 34). 

(22) Ff. 29b-30b: The stone-footed Frenchman (he suffered from gout) (= 
BUDGE, op. cit., p. 35; CERULLI, p. 497). 

(23) Ff. 30b-31a: Bishop Mercurius, whom the patriarch wanted to 
remove because he was a leper (= BUDGE, op. cit., p. 36). 

(24) Ff. 31a-32a: A poor woman whose leg was broken is healed by the 
icon of the Virgin Mary at Harat al-Rum (= BUDGE, op. cit., p. 37). 

(25) Ff. 32a-34a: Sophia, the prioress of Mount Carmel, who sinned and 
became pregnant (= BUDGE, op. cit., p. 38). 

(26) Ff. 34a-35a: The wicked Baruch, whom his enemies could not kill 
until he had confessed himself to a priest (= BUDGE, op. cit., p. 40; CERULLI, p. 514). 

(27) Ff. 35a-36a: Deacon Anastasius of Rome, whose prayer contained 
"Rejoice!" five times (= BUDGE, op. cit., p. 41). 

(28) Ff. 36a-38a: The monk of Qalamun who hid his holiness and did not 
fast (= BUDGE, op. cit., p. 42). 

(29) Ff. 38a-39a: The cannibal of Qemer (= BUDGE, op. cit., p. 46). 

(30) F. 39ab: The man who was caught stealing from the church of the 
Virgin Mary, but was released when he prayed to her (= BUDGE, op. cit., p. 48). 

(31) Ff. 39b-40a: The pregnant woman who was caught by the tide on her 



way to Mont-St.-Michel (= BUDGE, op. cit., p. 50; T-88, p, 300). 

(32) Ff. 40a-41a: The thirsty dog to whom Our Lady gave water to drink 
from her shoe (= BUDGE, op. cit., p. 52). 

(33) Ff. 41a-42b: The rich woman who used to accompany the monks on 
their pilgrimage (= BUDGE, One Hundred, p. 337. 

(34) Ff. 42b-43b: The magistrate who was falsely accused of 
embezzlement and of having an affair with with the queen (= EMML 2058, no. 159/MGH VI, 83). 

(35) Ff. 43b-44b: The religious superior who was living a bad life (= 
EMML 2058, no. 198/MGH VI, 85; CERULLI, p. 472). 

(36) Ff. 44b-46a: A man who drowned when a ship that was carrying 
pilgrims to Jerusalem sank, is resuscitated (= EMML 2058, no. 151/MGH VI, 82). 

(37) Ff. 46a-47a: The monk who got himself appointed abbot of another 
monastery without the consent of its monks (= EMML 2058, no. 201/MGH VI, 85). 

(38) F. 47ab: The Jew who attacked the icon of the Virgin Mary when he 
failed to obtain by litigation someone else's property (= BUDGE, One Hundred, p. 262). 

(39) Ff. 47b-48b: The monk who was drowned while crossing a river to 
meet his lover (= BUDGE, op. cit., p. 265). 

(40) Ff. 48b-50a: The shepherd near the Church of St. Paul in Rome who 
was possessed (= CERULLI, p. 451; T-76, p. 271; BUDGE, op. cit., p. 319). 

(41) Ff. 5()a-51a: The pious monk who became too sick to visit the icon 
of the Virgin Mary (= EMML 2058, no. 181/MGH VI, 84). 

(42) Ff. 51a-53b: The knight whom the prior advised to pray to Our Lady 
to win the lady who had rejected him (= BUDGE, op. cit., p. 203). 

(43) Ff. 53b-56a: The devout monk sacristan who prayed to see Our Lady 
(= BUDGE, op. cit., p. 203; O. HOFMANN, in Zeitschrift fur Assyriologie 34 [1922], 79-86). 

(44) Ff. 56a-58b: The merchant who fell on bad times and was offered 
two pearls by Satan if he would deny Christ and Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 214; T-l 10, p. 
400). 

(45 » Ff. 58b-60ab: The man who tended the flock of the monastery and 



and saved them, when caught in a storm, by praying to Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 314; T-69, 
p. 251). 

(46) Ff. 60b-62a: The pious mower of hay to whom the gatekeeper gave 
his daughter in marriage (= BUDGE, op. cit., p. 317). 

(47) Ff. 62a-63b: The robber to whom a bishop was commanded by Our 
Lady to give burial after he had been hanged (= EMML 2058, no. 188/MGH VI, 84). 

(48) Ff. 63b-64b: The peasant who was continually reciting the Hail Mary 
(= BUDGE, Miracles p. 13; a repeat of miracle #2 above). 

(49) Ff. 64b-67a: The Muslim of Rome who became a Christian, was 
made Bishop of Rome and cut off his hand because of a carnal thought (= CERULLI, p. 439; 
BUDGE, One Hundred, p. 17; this is a longer version of miracle #5 above). 

(51) Ff. 67a-69b: The Jewish cowherd who was baptized in play by his 
Christian companions (= BUDGE, op. cit., p. 217; T-67, p. 246). 

(52) Ff. 69b-71a: The mighty Gelyanos, who threatened to destroy the 
monastery of Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 220; CERULLI, p. 427). 

(53) Ff. 72b-75b: The king whose son dedicated himself to Our Lady (= 
EMML BUDGE, op. cit., p. 223; T-92, p. 310). 

(54) Ff. 75b-79a: The youth who dissipated his wealth and was ready to 
serve Satan, but not to deny Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 226). 

(55) Ff. 79a-81a: The knight who tried to seduce his friend's wife (= 

BUDGE, op. cit., p. 232). 

(56 - 57 in the MS.) Ff. 81a-82a: The monk who became too old to 
prostrate himself (= BUDGE, Miracles, p. 14; a variant recension of miracle #3 above). 

(57 - 58) Ff. 82a-83b: The scribe who wrote the Virgin Mary's name in 
gold ink (= BUDGE, op. cit., p. 15; a variant recension of miracle #4 above). 

(58 - 59) Ff. 83b-84b: The patriarch of Rome who cut off his hand (= 
BUDGE, op. cit., p. 15; CERULLI, p. 439; T-104, p. 375; a variant recension of miracles ##5 and 49 
above). 

(59 - 60) Ff. 84b-86a: The imprisoned holy woman who was visited by 



two virgins (= EMML 2058, no. 166/MGH VI, 83). 

(60 -61) Ff. 86a-87a: The woman who, despairing of her salvation, 
swallowed a scorpion (= T-107, p. 389). 

(61 -- 62) Ff, 87a-88a: The prudent monk who was worried by what the 
monks were eating (= BUDGE, One Hundred p. 324). 

(62 - 63) Ff. 88a-89a: The woman whose husband prevented her from 
carrying out her vow to fast (= BUDGE, op. cit., p. 326). 

(63 - 64) Ff. 89a-91b: The rich woman who was persuaded by her 
spiritual father to give away her fine clothes (= BUDGE, p. 327). 

(64 - 65) Ff. 91b-95b: The rich merchant of Constantinople who lost 
allhis wealth and then made Our Lady his guarantor when he borrowed money from a usurer (= 
BUDGE, op. cit., p. 166; T-91, p. 306). 

(65 -- 66) Ff. 95b-96b: The monk who encountered a lion after drinking 
too much (= BUDGE, Miracles, p. 72). 

(66 - 67) Ff. 96b-98a: The ship that was in danger of sinking in a storm 
(= EMML 2058, no. 203/MGH VI, 85). 

(67 - 68) Ff. 98a- 100a: The husband who wanted to violate the vow of 
continence he had taken with his wife (= CERULLI, p. 348; T-109, p. 394). 

(68 - 69) Ff. lOOa-lOla: The penitent nun who died before finishing her 
penance (= EMML 2058, no. 207/MGH VI, 85). 

(69 -- 70) Ff. l()la-102a: The nun who was admonished to pray more 
attentively (= EMML 2058, no. 206/MGH VI, 85). 

(70 - 71) Ff. 102a- 103b: The pious knight who squandered his wealth 
and was ready to serve Satan, but not to deny Our Lady (= EMML 2058, no. 205/MGH VI, 85). 

(71 - 72) Ff. 103b- 104b: The sinful deacon who was healed by a drop of 
Our Lady's milk (= EMML 2058, no. 137/MGH VI, 82). 

(72 - 73) Ff. 104b-105b: The highwayman whom the King's soldiers 
could not kill (= EMML 2058, no. 138/MGH VI, 82). 

(73 -~ 74) Ff. 105b- 107a: The story of the Ara coeli (= CERULLI, p. 412; 



T-82, p. 283). 

(74 - 75) Ff. l()7a-108a: The deacon of Garisat whom his enemies 
assassinated, but on whose mouth a flower was found when he was disinterred (= CERULLI, p. 
508). 

(75 - 76) Ff. 108a- 109b: The repentant knight who knew how to pray 
only the Hail Mary (= BUGDGE, Miracles, p. 73), 

(76 -- 77) Ff. 109b-l 10a: The man whom his enemies could not kill until 
he had confessed himself to a priest (= BUDGE, op. cit., p. 40; CERULLI, p. 514; a variant 
recension of miracle #26 above). 

(77) Ff. 1 10a- 1 12a: The bishop for whom Our Lady tailored a new 
sackcloth (= BUDGE, op. cit., p. 75; CERULLI, p. 404). 

(78) Ff. 1 12a- 1 13a: The deacon whose prayer contained "Rejoice!" five 
times (= BUDGE, op. cit., 41; a variant recension of miracle #27 above). 

(79) Ff. 1 13a-l 14a: The pilgrim who made love with his wife when he 
was about to set off for Compostella (= CERULLI, p. 386). 

(80) Ff. 1 1 4a- 1 15b: The priest who only knew how to say the mass of 
Our Lady (= BUDGE, One Hundred, p. 332; T-78, p. 276). 

(81) Ff. 1 15b-l 18a: The knight who wanted to seduce the cobbler's 
daughter (= BUDGE, op. cit., p. 149). 

(82) Ff. 1 1 8a- 1 19a: The Jewish boy who received Communion with his 
companions (= BUDGE, op. cit., p. 156; T-87, p. 298). 

(83) Ff. 1 19a- 120b: The pregnant woman who was caught by the tide 
while on her way to Mont-St.-Michel (= BUDGE, Miracles, p. 50; T-88, p. 300; a variant recension 
of miracle #3 1 shove). 

(84) Ff. 120b- 122a: The man who was resuscitated after drowning, when 
the pilgrim ship sank in a storm (= EMML 2058, no. 151/MGH VI, 82; a variant recension of 
miracle #36 above). 

(85) Ff. 1 22a- 1 24a: The divorced woman who prayed for revenge against 

her rival i= CERULLI, p. 488; T-89, p. 301). 



(86) Ff. 124a- 125b: The woman of Rome whose dead daughter appeared 
to her in the Church of Santa Maria Maggiore in Rome (= CERULLL p. 457, and EMML 2058, 
#151). 

(87) Ff. 125b- 127b: The woman who prayed to know how Our Lady bore 
the Word of God (= EMML 2058, #155). 

(88) Ff. 127b- 130a: The prioress who sinned with a deacon (= BUDGE, 
Miracles, p. 38; a variant recension of miracle #25 above). 

(89) Ff. 130a-131a: The bee keeper who consulted a sorceress in order to 
get more honey (= BUDGE, One Hundred, p. 341; T-70, p. 253). 

(90) Ff. 131a-133b: The young novice whom Our Lady encouraged to 
persevere in his vocation (= BUDGE, op. cit., p. 343). 

(91) Ff, 1 33b-l 36a: The merchant who gave away all his money before 
he died although it had been loaned to him by a friend (= BUDGE, op. cit., p. 185; T-44, p. 171). 

(92) Ff. 136a- 138b: The pious rich man whom Satan served in the hopes 
of destroying him (= EMML 2058, no. 196/MGH VI, 85). 

(93) Ff. 138b- 139b: The peasant who became rich by taking the goods of 
others (= BUDGE, op. cit., p. 346). 

(94) Ff. 139b- 140b: The Jew who threw the icon of Our Lady into the 
latrine (= BUDGE, op. cit., pp. 241; T-79, p. 278). 

(95) Ff. 140b-142a: The childless rich woman who, after praying and 
obtaining a son, committed incest with him and killed the child whom she bore (= BUDGE, op. 
cit., p. 244). 

(96) Ff. 142a-144a: The young man who offered the ring he had received 
from his girl friend to the icon of Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 256). 

(97) Ff. 144a- 146a: The two Roman brothers, Peter, a deacon, and 
Stephen, an avaricious magistrate (= BUDGE, op. cit., p. 189). 

(98) Ff. 146a- 149a: Our Lady saves the soul of Malchus, a rich sinner 
who repented and was planning to build a monastery and become a monk (= BUDGE, op. cit., p. 
193). 



(99) Ff, 149a-l 5 lb): The story of the avaricious Patriarch Pachomius of 
Rome (= BUDGE, op. cit., p. 198). 

(100) Ff. 151b- 154b: The avaricious priest, Barsuma, who visited a dying 
man who loved bribes (= BUDGE, op. cit., p. 321; T-52, p. 198). 

(101) Ff. 154b- 156b: The nun of Da bra Metmaq who was dissuaded from 
eloping with a knight by a vision of Hell (= BUDGE, op. cit, p. 201). 

(102) Ff. 156b-157a: The young man who brought roses to the icon of 
Our Lady (= BUDGE, Miracles, p. 21; a variant recension of miracle 10 above). 

(103) Ff. 157a- 160a: The man who was buried alive in a gold mine (= 
BUDGE, One Hundred, p. 291). 

(104) Ff. 160a- 163a: The cupbearer who was defamed to the king by his 

rival (= T-83, p. 285). 

(105) F. 163ab: The mural painter who fell from the scaffolding (= 
BUDGE, Miracles, p. 19; a variant recension of miracle #8 above). 

(106) Ff. 163b-166a: The husband who was driven by poverty to deny his 
faith (= EMML 2058, no. 32/MGH VI, 74). 

(107) Ff. 166a-168a: The arrogant men who had an icon of Our Lady 
painted (= BUDGE, One Hundred, p. 268). 

(108) Ff. 168a- 170a: The virgin who sinned with many lovers (= BUDGE, 
op. cit., p. 270; T-75, p. 261). 

(109) Ff. 17()a-171b: The man who had been epileptic for 47 years (= 

BUDGE, op. cit., p. 275). 

(110) Ff. 171b-172b: Our Lady's thirst in Egypt is relieved by the 
miraculous spring of Mehzab (= BUDGE, Miracles, p. 75; T-20, p. 100). 

(111) Ff. 172b-173b: The daughter of the chief of the brigands is cured 
of leprosy at the miracuilous spring (= BUDGE, One Hundred, p. 276). 

(112) Ff. 1 73b- 1 75a: Our Lady saves the soul of the brigand who was 
slain after washing in the miraculous spring (= BUDGE, op. cit., p. 277). 

( 1 13) F. 175ab: The priest who became insane after losing his wife and 



children (= BUDGE, op. cit., p. 313). 

(114) Ff, 175b-176a: A stream runs uphill for a man washing clothes 
when his neighbor diverts it (= BUDGE, Miracles, p. 72). 

(115) F, 176ab: The paralytic who was cured on the 16th of Nahase (= 
EMML 2275, no. 15/MGH VI, 346). 

(116) Ff. 176b- 177a: Some of the deceased saints appear to the monks of 
Scete (= EMML 2058, no. 55/MGH VI, 75). 

(117) Ff. 1 17a- 1 18a: An abbot of Scete has visions, first of a multitude of 
demons, then of a multitude of saints (= EMML 2058, no. 56/MGH VI, 75). 

(118) Ff. 1 18a- 179b: The conversion of the Muslim merchant who was 
imprisoned at Naples (= EMML 2058, no. 47/MGH VI, 75). 

(119) Ff. 179b-180b: The woman of Cairo whose children all died (= 
EMML 2058, no. 134/MGH VI, 81). 

(120) Ff. 180b-181a: The girl who was about to be stoned after she was 
caught committing fornication (= T-32, p. 143). 

(121) F. 18 lab: The helper of the monks who had no food to give them 

(= T-33, p. 144). 

(122) Ff. 181 b-182b: Our Lady saves a monk from the deception of Satan 

(= T-34, p. 145). 

(123) Ff. 1 82b- 1 83a: Our Lady gives a garment to a poor monk who 
depended on her for his food and clothing (= BUDGE, Miracles, p. 13). 

(124) F. 183ab: The pious priest to whom Satan came for confession (= 
BUDGE, One Hundred, p. 298). 

(125) Ff. 183b- 1 84b: The king's washerman who was attacked by a lion 
(= EMML 2221, f. 47a/ MGH VI, 321). 

( 1 26) Ff. 184b- 185b: A young man whom his mother had vowed to the 
service of Our Lady becomes impotent when his parents try to wed him (= EMML 2963, f. 129a). 

(127) Ff. 185b-186a: The official whom the king accused of 
embezzlement (= BUDGE, One Hundred, p. 297). 



(128) F, 186ab: The couple that were guided by the wife's dream to find 
buried money with which to build a shrine to Our Lady (= BUDGE, op. cit., p. 308). 

(129) Ff. 186b- 187b: The hunter who caught a gassa kalb in his net (= 

BUDGE, op. cit., p. 290). 

(130) Ff. 187b-188b: The man who wanted to give a banquet on the feast 
of Our Lady, but was unable because of a famine (= EMML 2963, f. 131b). 

(131) Ff. 188b-189a: The sinful man who had no money to give the 
doctor when he fell ill (= BUDGE, op. cit., p. 302). 

(132) Ff. 189a-19()a: The pious abbot who was falsely accused of 
Fornication (= BUDGE, op. cit, p. 303; T-54, p. 207). 

(133) F. 190ab: The man who was caught stealing from the Church of 
Our Lady, but who was released when he prayed to he (= BUDGE, Miracles, p. 48, n. 1; a repeat 
of miracle #30 above). 

(134) Ff. 19()b-191a: The fisherman who caught a dragon in his net (= 
EMML 1692, no. 50/MGH V, 160). 

(135) F. 191ab: The monk whose only good work was observing the fast 
of Our Lady (= BUDGE, One Hundred, p. 309). 

(136) Ff. 1 9 1 b- 1 92a: A sinner is saved from damnation, even though he 
died unconfessed, because he had built a shrine in the name of Our Lady (= EMML 1692, no. 
58/MGH V, 160). 

(137) F. 192ab: The hungry man whom Our Lady used to feed (= EMML 
2060, no. 116/MGH VI, 117). 

(138) Ff. 192b- 193b: How Our Lady bore the fire of the divinity ( = 
EMML 1692, no. 59/MGH V, 161; this is a radically shortened recension of miracle #155 above). 

(139) F. 1 93 b: A child and his mother see the icon of Our Lady weeping 
for the sins of the world (= BUDGE, One Hundred, p. 312). 

(140) Ff. 193b- 194a: The man who would not eat before receiving Holy 
Communion (= BUDGE, op. cit., p. 307). 

(141) Ff. 194a-199a: The story of the martyrs, Tekla and Abba Esi (= 



EMML 2058, nos. 212-214/MGH VI, 86). 

(142) Ff. 199a-20()a: The European merchant who wanted to steal the 
icon of Our Lady at the Monastery of Sedeneya (= CERULLI, p. 280). 

(143) Ff. 20()a-20lb: The nominal Christian of Sidon who encountered a 
dragon (= EMML 2058, no. 136/MGH VI, 81). 

(144) pf, 201b-202b: The rich man who threw dry bread to a beggar (= 
EMML 2058, no. 107/MGH VI, 80). 

e) Ff. 202b-203b: Three concluding prayers of the sacribw to the Virgin Mary. 

(1) F. 202b; First prayer. Incipit: frkinK+V r?*7A fltlA*, 
"fCfft Hdd'fll-J&Am. ^yf; ^p-r emld.h *«-As "ha* nAfrt-A hCft#fti 
-Yhr^h, E3 id I ff If If 

(2) Ff. 2()2b-203a: Second prayer. Incipit: ^K^Hk^t If If If aold. ft *frft; 

w n^rrwi hcfi+ft hun,: -*n £*)n<n odkai*. -t^y-^M'fflf 

(3) F. 203ab: Third prayer. Incipit: frhTWh^rf If If If mli.(i **.fti \\X\ao 
+A)h*h. ooxa*. hrRtwam 
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(1) F. lb: Russian printed holy picture of the Madonna and Child crowned. 

(2) F. 4a: Drawing of the Madonna and Child enthroned, attended by Sts. Michael and 

Gabriel and worshipped by the suppliants, Mamher Sena Mika'el and his wife. 

(3) F. 4b: Greek (?) printed holy picture of the Madonna and Child crowned. 
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Ff. 2a-148a: Ethiopian Orthodox Church. [mXihd. [Masehafa qeddasei [The 

book of the mass! As is customary with Ethiopian missals, this one is not limited to prayers that 
are required for the celebration of mass. The text is furnished with Ethiopian musical notation 
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a) Ff. 2a-3b: n&?1* *9 m VC't IM+fi' Ba-enta temeherta hebu'at. Concerning 
the secret instruction. This is the Mystagogical Catechesis, which is taken from the Testament of 
Our Lord. The Syriac text was edited by I. E. RAHMANI. The translation in Ge'ez is found in 
rtfl* h.*?*:: 1C^9°.z <tdAYi/i "Ml*. Sabdtu kiddndt. Qedddse Mdrydm. Malke'a 
gubd'e (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= SK), pp. 9-21. 

b) Ff. 5a-20a: Sacerdotal prayers recited in the divine office, not in the mass. 

(1) Prayers for the midnight, morning and evening offices, commonly 
called complexively [Wl H>"IU] [Kiddn za-nagh}. [The testament of the morning]. Published 
in SK and ooXAiA. **rt, nidTXI tth^C^ Masehafa qedddse ba-Ge'ez-ennd ba-Amdrehhd 
(Addis Ababa, 1951 E.C.) (= MQ), pp. 256-262. 

(a) F. 5a: The Trisagion (= SK 22-23; MQ 256). 

(b) Ff. 5a-6a: Prayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ 

256-258). 

(c) Ff. 6a-7b: Prayer for the morning office (= SK 29-34; MQ 

258-260). 

(d) Ff. 7b-8a: Prayer for the evening of f ice (= SK 34-37; MQ 261- 

262). 



(2) Ff. 8ab, 9a- 12a: Sacerdotal prayers for various intentions that contain 
the phrase in the introduction ft za-yenagges " who reigns" (for peace, for the waters of the 
rivers, for the departed...) (= MQ 277-284). The series of prayers is interrupted, ff. 8b-9a, by the 
insertion of the so-called "litany of the morning" for Friday. 

(3) Ff. 12a- 14b: Similar sacerdotal prayers for analogous intentions called 
rtT-Thfl*- HMltV dhVCJ* *t* Sawdtew za-abawina Hawdreydt. Petitions of our fathers, the Apostles 
(= MQ 270-276). 

(4) Ff. 8b-9a, 14b-17a: rt,fn"> HV*7U Litem za-nagh. Litany of the morning. 

(a) Ff. 8b-9a: Litany for Friday (= MQ 266). 

(b) 14b- 15a: Litany for Monday (= MQ 262-263). 

(c) F. 15a: Litany for Tuesday (= MQ 263-264). 

(d) F. 15ab: Litany for Sunday (= MQ 267). 

(e) Ff. 15b- 16a: Litany for Wednesday (= MQ 264). 

(f) F. 16a: Litany for Saturday (= MQ 266-267). 

(g) F. 16ab: Litany for Thursday (= MQ 265). 

(h) Ff. 16b-17a: A.f""> Ht-tr /*'lhC Liton za-qadddm se'ur. 
Litany of Qaddam se'ur (litany of the morning for Saturday in Passion Week) (= MQ 269). 

(5) Ff. Ff. 17a- 18a: Two sacerdotal prayers for the departed (aotvV^.d 
ti9~(D-?V (= MQ 285-288). 

(6) F. 18a: A.f"7 \iwC\lH Liton za-sark. Litany of the evening (= MQ 

268). 

(7) Ff. 18a-20a: Miscellaneous sacerdotal prayers: 

(a) F. 18ab: A sacerdotal prayer for any intention (= MQ 270). 

(b) Ff. 18b- 19a: Another sacerdotal prayer for the departed (not 
in MQ; incipit: m\\6\\ fft'NI.dffffff'MfcA mY>t»t» \r*i X^W 0o«f £ rt-nh +HhC "h«l 

(c) F. 19ab: Sacerdotal prayer for the reading of the Miracles of 

Mary (Uf 71* ©TIA) (= MQ 289). 

(d) Ff. 19b-20a: Another sacerdotal prayer for the Virgin Mary 



(not in MQ). Incipit: tDt]6n TA-Nl.d AX*7T1?»* trAV °fC/r Ar> ipW AhTUfcV 

c) Ff. 20a-l 29b: Missal proper. Concerning the anaphoras, cf. E. 
HAMMERSCHMIDT, Studies in Ethiopian Anaphoras, 2nd cd. (Stuttgart. 1987). 

(1) Ff. 20a-21a: Prayers for the consecration of the paten, chalice and 

cross spoon (= MQ 1-3). 

(2) Ff. 21a-47a: /"CJt *4A,?f Ser'ata qedddse. The ordinary of the 
mass (= MQ 3-55). This is actually only the part of the ordinary that precedes the anaphora. 

(3) Ff. 47a-60a: hW-t-Y .C'OV X\hWi thVCf+fi Akkweteta qwerban za- 
abawina Haw drey at. The anaphora of our fathers, the Apostles (= MQ 56-80). Besides the 
anaphora proper it includes the ordinary prayers that follow the anaphora and the variable 
prayers that are associated with this anaphora. 

(4) Ff. 60a-63b: hW-t-V .C(\J Hh^H.hV hfft-h hCA+rt. Akkweteta 
qwerban za-Egzi'ena Iyyasus Krestos. The anaphora of our Lord Jesus Christ (= MQ 80-90). This 
is the anaphora taken from the Testamentum Domini. It is preceded, ff. 60a-61a, by the diaconal 
proclamation \\hl£> f Urt« A-flhm»«. 

(5) Ff. 63b-72a: htT'ti' .C f]7 H & H ?* *V ICyr HVfin hi\ 
fhCfffflX. Akkweteta qwerban za-Egze'etena Maryam, za-nabbaba Abba Herydlqos]. The 
anaphora of our Lady Mary, which Abba Cyriacus composed (= MQ 107-126). The supposed 
author is the half legendary Cyriacus of Al-Bahnasa, but the anaphora is actually an Ethiopian 
composition of the 14th century, probably the work of Abba Giyorgis of Gasecca. Cf. 
GETATCHEW HA1LE, "On the identity of Silondis and the Composition of the Anaphora of 
Mary,: in Orientalia Christiana Periodica 48 (1983), 366-389. 

(6) Ff. 72a-79b: *trfc1" .Cfll HP^*>ft a>A£ VT^l^. Akkweteta 
qwerban za-Yohannes Walda Nagwedgwdd. The anaphora of John, Son of Thunder (= MQ 90- 
106). 

(7) Ff. 79b-85b: JiMr* .Cf|T Hrfl C+« y^TT*. 
Akkweteta qwerban za-310 wa-8 Retu'dna Hdymdnot. The anaphora of the 318 Orthodox (Fathers 
of Nicea) (= MQ 127-142). This manuscript does not give the Niceno-Constantinopolitan Creed at 



this point, which is found in MQ. The reason for this is that this creed was still in use in the 
ordinary of the mass, whereas in recent times another creed has been substituted in the ordinary. 
The Niceno-Constantinopolitan Creed today is only recited when this anaphora is used. 

(8) Ff. 85b-90a: Mr** .Cfll H+frft f^lft hd, mC*. Akkweteta 
qwerban za-qeddus Yohannes Afa Warq. The anaphora of St, John Chrysostom (= MQ 203-215). 
As HAMMERSCHMIDT indicates, op. cit., this is not the same anaphora that bears this title in the 
Byzantine Churches, but an Ethiopian composition. 

(9) Ff. 9()a-95a: hW-t-V .Cfll H*frA ?64>4\ H/"<-*7. Akkweteta 
qwerban za-qeddus Ya'eqob za-Serug. The anaphora of St. James of Sarug (= MQ 227-239). 

(10) Ff. 95 a- 100a: htr-t-i* .Cf|1 H**ft 1ClCf-fl *T f|AAP-A. 
Akkweteta qwerban za-qeddus Gorgoreyos, ehwa Basleyos. The anaphora of St. Gregory, the 
brother of Basil (= MQ 178-190). The Ethiopian Church has two anaphoras under the name of St. 
Gregory. This is the longer anaphora of the two. Incipit: ^Mr* A7f|<£ wT.fi* f\6/L'i... 

(11) Ff. 100a-107a: *.h"t+ .Cf]? H**A flftAP-ft h*f 1ClCP-ft. 
Akkweteta qwerban za-qeddus Basleyos, ehwa Gorgoreyos. The anaphora of St. Basil, brother of 
Gregory (= MQ 161-177). This is the same anaphora that Is used in the Coptic Church and is also 
basically the same anaphora that is used in the Byzantine and Syrian Churches. 

(12) Ff. 107a- 115b: Ah-tl* .Cfjl H**A fc+T-tPA. Akkweteta qwerban 
za-qeddus Atenatewos. The anaphora of St. Athanasius (of Alexandria) (= MQ 142-161). 

(13) Ff. 115b-117a: hh"ti* .Cf|1 H &P-ft#C"ft. Akkweteta 
qwerban za-qeddus Diyosqoros. The anaphora of St. Dioscorus (= MQ 239-246). 

(14) Ff. 1 17a-122b: hW*b>t* .Cfp H**.ft K,l4«?f-ft. Akkweteta 
qwerban za-qeddus Epifdneyos. The anaphora of St. Epiphanius (= MQ 190-203). 

(15) Ff. 122b-127a: hW-t-t .Cf\l H%H.ft tCA-ft mhmm^Cf. 
Akkweteta qwerban za-qeddus Qerellos za-Ella-Eskendereyd. The anaphora of St. Cyril of 
Alexandria (= MQ 215-227). 

(16) Ff. 127a- 129b: Mr** 1 .Citf H**-A ICtCf-rt. Akkweteta qwerban 
za-qeddus Gorgoreyos. The anaphora of St. Gregory (= MQ 247-254). This is the shorter of the 
two anaphoras that bear the name of St, Gregory. Incipit, >Mr1*h ?i*f Hfi.„ 



d) Ff. 130a- 136a: dfF|1 ttM*t aa-fl. Salota 'etan ba-enta mutdn. Incense 
prayer for the departed. This is a service on behalf of the departed in which incense is offered. 

e) F. 136a: A sacerdotal prayer for the departed without title. Incipit: Stftn.d 
Hft"A* £MH hlUhllih.C h>tt nfc'TrUV mmgrPX'i ^.frt-ft tiCtWft Mao ddfi n+£-fl... 

f) Ff. 136b- 140b: -flcy?]. [Anqasa herhan]. [The Gate of Light J. These 
are praises of Mary that usually follow the <d-£,A. ^Cff in psalters. They also appear in the 
common chant book of the office known as the 9"d&G Me'eraf (edited by B. VELAT in 
Patrologia orientalis. vol. XXXIV). 

g) Ff. 14 la- 148a: Incense prayers for Sundays. 



Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. la: The date, 8 Maskaram, 7343 A.M. (= 17 Sept., 1850 A.D.), during the reign of 
'Abd al-Majid (Turkish Sultan. 1839-1861) and the abbacy (?) of Abba Fetha Sellase. 

(2) F. la: Date, 1 Maskaram, 1931 E.C. (= 11 Sept., 1938 A.D.). The significance of this 
and the preceding date is not indicated. 

(3) F. la: "His kingdom is eternal." 

(4) F. lab: Note of ownership by one Kidanu, followed by an inventory of books and 
church furnishings. 

(5) F. 4ab: flA^r-A l\6(i "fit? KW fC%. Salota la'ela sasen enza yarhu. Prayer 
of Basil over the coffer (to be recited) when he opens (it). It is unclear to me what "coffer" this 
prayer refers to, unless it is the seat of the chalice. Incipit; hltlh'tttb.C h9 9 f\\\'t <uny>7 H7(lCh 
ft" A- nifXrh... 

(6) F. 4b: Hallaluiatic chants in honor of the Virgin Mary. Incipit: Vil m fhf m m 

a-jp m t^f v/l faf £\-£ icpr w>... 

(7) F. 47a: Copied for Walda Mika'el. 

(8) F. 148a: Illegible Arabic. 

(9) F. 148a: Note of donation "to our Lord Jesus Christ" (i.e. to the Church of the Holy 
Sepulcher?) by Abbot Walda Mika'el. 

(10) F. 148a: "Abba Takla." 

Language(s): Ge'ez 

Date: 1821/1830 A.D. (prayers, f. 11a and lib, for Emperor Glgar) 
Material: Vellum Folia: 148 Lines: 22 
Siie: 25 x 19 cm. Columns: 2(18x7, total 14 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered wooden boards. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 2 
Item: 9 



Principal Work: Bible. New Testament. Acts of the Apostles, with commentary. 
Author: Anonymous commentator. 

Contents: 

Pp. 6-296: ooXAxA. *7<fM AiVCfY Ah-l]! *H11s <D-h%1> US" AifCf^ KfXtL 
6CT\* /ih^Hhi KVthh -MCrt-fft HXrfcC A-^rt Masehafa Gebra Hawareyat le'ukdn, 

zantu we'etu zend Hawareyat nesuhan em-gizi 'ergatu la-Egzi'ena Iyyasus Krestos, za-sahafo 
Luqas wangeldwi... The book of the Acts of the sent Apostles, that is, the history of the pure 
Apostles from the time of the ascension of our Lord Jesus Christ, which Luke the Evangelist 
wrote... The biblical text is followed, verse by verse, by an Amharic translation that includes 
occasional comments or glosses. A similar manuscript is described by Getatchew Haile in MGH 
IV, 162 (EMML 1201-2). 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) P. 2: The title of the biblical book repeated unchanged as on p. 6. 
Language(s): Ge'ez 

Date: 20th century (prayers for Emperor Haile Selassie I [1928-1974]) 
Material: Vellum Folia: 148 Lines: 29 
Siie: 32 x 20 cm. Columns: 2 (20 x 7, total 15 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in cloth covered boards with leather spine and corners. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 2 
Item: 11 

Principal Work: [XrCW ^h.*}. [Dersana Mikael). [The homiliary of 

Michael! A collection of homilies and miracle stories for the monthly 
commemorations of St. Michael the Archangel 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

Ff. 4a-139b: [rr:fl> <%t\h.6il [Dersana Mika'ell [The homiliary of Michael]. A 
collection of homilies and miracle stories for the monthly commemorations of St. Michael the 
Archangel. For each month there is a homily (frequently a longer miracle story), a shorter 
miracle story and an entry from the Synaxary recording some intervention of St. Michael in 
sacred history, with its following salam or greeting. Cf. S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits 
ethiopiens de i Accademia Nazionale dei Lincei (Rome, 1976), pp. 61-67 (MS. 18). 

a) Ff. 4a- 10a: Introductory exhortation to honor St. Michael. Incipit: H,*? 6tt% 

Sw^rti* artff<- fthdf-l* -fl^y*... (not in Acc. 18). 

b) Ff. lla-23a: Readings for 12 Hedar. 

(1) Ff. 1 la-19a: Homily, attributed to Demetrius (Damatrewos) of 

Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael's 
intercession for sinners. Incipit: hat-tFlfl'i fl*JA t%*£*$&t? ... (= Acc. 18-2a). 

(2) F. 19ab: Introduction to the miracles of St. Michael. Incipit: tthao 
h1\lh'{\<h.(: miVV- hm-\n A.UA-... (not in Acc. 18). 

(3) Ff. 19b-20b: Another preface to the miracles of St. Michael. Incipit: 

"U\K*~ (= Acc. 18-2b). 

(4) Ff. 20b-22a: Miracle of the Egyptian sailors (= Acc. 18-2c). 

(5) Ff. 22b-23a: Synaxary of St. Michael and Joshua (= Acc. 18-2c). 



c) Ff. 24a-33a: Readings for 12 Taftsis, 

(1) Ff. 24a-30b: Anonymous homily (attributed in Arabic manuscripts to 
Theodosius of Alexandria; cf. GRAF, Geschichte der chrisilichen arabischen Literatur, vol. I, 542, 
no, la) presenting tie miracle story of Dorotheus and Theopista. Incipit: ftf*0« H1*t* irAti<n>> 
hW-fi... (= Acc. 18-3a). 

(2) Ff. 3()b-32b: Miracle of the pious man who was reduced one year to 
extreme poverty and then found a treasure in a fish (= Acc. 18-3b). 

(3) Ff. 32b-33a: Synaxary of St. Michael and the Three Young Men of 

Daniel (= Acc. 18-3c). 

d) Ff. 33b-46a: Readings for 12 Terr. 

(1) Ff. 33b-44a: Anonymous homily on the spiritual world that includes 
the miracle story of Talafinos. Incipit: HA.£+M£ M' Hfc.JK.*rt£¥... (= Acc. 18-4a). 

(2) Ff. 44a-45b: Miracle of the pious farmer who forgot one year to 
commemorate St. Michael (= Acc. 18-4b). 

(3) Ff. 45b-46a: Synaxary of St. Michael and Jacob (= Acc. 1 8-4c). 

e) Ff. 46b-52b: Readings for 12 Yakkatit. 

(1) Ff. 46b-50a: Anonymous homily, presenting the miracle story of the 
poor man of great faith who prayed instead of working. Incipit: mUA- A *t*¥* <D*)fL£ 
yMf*... (= Acc. 18-5a). 

(2) Ff. 50a-52a: Miracle of the pious man whom Satan made a paralytic 

(= Acc. 18-5b). 

(3) F. 52b: Synaxary of St. Michael and Samson (= Acc. 18-5c). 

f) Ff. 53a-71a: Readings for 12 Maggabit. 

( 1 ) Ff . 53a-71a: Homily attributed to "a patriarch of Antioch" (identified 
in Arabic manuscripts as Severus of Antioch; cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. If), presenting the 
miracle story Matthew, the merchant. Incipit: MTbf* t\ao")\ao~t (= Acc. 18-6a). 

(2) Ff. 71a-73b: Miracle of the woman who was suffering from 
elephantiasis (= Acc. 18-6b). 

(3) Ff. 73b-74a: Synaxary of St. Michael and Balaam (= Acc. 1 8-6c). 



g) Ff. 74b-83b: Readings for 12 Miyazeya. 

(1) Ff. 74b-79b: Homily attributed to "Orthodox," whose identity has not 
been determined, on the spiritual world, lncipit: oo^^at- frh^a*-? HhooTt 111V. 6WY Wh<\... 

(= Acc, 18-7a). 

(2) Ff. 79b-83a: Miracle of the Christian merchant who tried to avoid 
repaying the loan of his Jewish friend and forswore himself (= Acc. 18-7b). 

(3) F. 83ab: Synaxary of St. Michael and Jeremiah (= Acc. 18-7c). 

h) Ff. 84a-91b: Readings for 12 Genbot. 

(1) Ff. 84a-85b: Homily on Metropolitan Yohannes of Ethiopia (i.e. by 
Metropolitan Yohannes concerning St. John Chrysostom). lncipit: ttemfdfi hC?R"¥-{\ t i%f* t 
... (= Acc. 18-8a). 

(2) Ff. 85b-91a: Anonymous homily on the intercession of St. Michael 
(entitled a miracle). This is a repetion of the introductory exhortation, above ff. 4a- 10a. lncipit: 
hXfi (\6m fl>Va«- nhdf-l't A -ft -n<-U... (not in Acc. 18). 

(3) F. 9 lab: Synaxary of St. Michael and Habakkuk (= Acc. 18-8c). 

i) Ff. 92a- 104a: Readings for 12 Sane. 

(1) Ff. 92a-99b: Homily of "a "metropolitan of Axum," presenting the 
miracle story of Euphemia (= Acc. 18-9a). In Arabic manuscripts this homily is attributed to 
Anastasiius (i.e. Eustathius) of Thrake. Cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. le. 

(2) Ff. 99b- 102b: Miracle of the rich man of Rome whose wife was 

sterile (= Acc. 19-8b). 

(3) Ff. 102b- 104a: Synaxary of the pagan temple of Alexandria that was 
dedicated as a church of St. Michael (= Acc. 18-9c). 

j) Ff. 104b- 113a: Readings for 12 Hamle. 

(1) Ff. 104b- 109b: Anonymous homily presenting the miracle story of the 
hard-hearted man and the Christians who lived nearby (= Acc. 18- 10a). 

(2) Ff. 1 09b- 1 12b: Miracle of the devout Christian of Cyprus who wanted 
to build a church for St. Michael (= Acc. 18-9b). 

(3) Ff. 11 2b- 11 3a: Synaxary of St. Michael and Sennacherib (= Acc. 18- 



10c). 

k) Ff. 11 3b- 119a: Readings for 12 Nahase. 

(1) Ff. 1 1 3 b- 1 16b: Anonymous homily on the angels (= Acc. 18-1 la). 

(2) Ff. 1 16b-l 18b: Miracle of the possessed man who entered the church 
of St. Michael during mass (= Acc. 18- 10b). 

(3) F. 119a: Synaxary of St. Michael and Emperor Constantine (= Acc. 18- 

11c). 

1) Ff. 120a- 126b: Readings for 12 Maskaram. 

(1) Ff. 120a- 123b: Anonymous homily on our ignorance of the day of 
death, relating the story of the king who attempted to elude the angel of death (presumably = 
Acc. 18- 12a). 

(2) Ff. 123b- 126a: Miracle of the blind man who was cured when he was 
taken to the church of St. Michael (= Acc. 18-1 lb). 

(3) F. 126ab: Synaxary of St. Michael and Isaiah (= Acc. 18- 12c), 
m) Ff. 127a-141b: Readings for 12 Teqemt. 

(1) Ff. 127a-132b: Anonymous homily on the need to seek the 
intercession of the angels during this life. Incipit: H.&'flrkC A.^TAh-... (probably = 
Acc. 18- 13a). 

(2) Ff. 132b- 137a: Miracle of Dorotheus and Theopista (= Acc. 18- 12b), a 
repetition of the homily assigned to 12 Tahsas, above, ff. 24a-30b. This is merely a different 
recension of the same miracle story that is presented above, If. 24a-30b, as the homily for the 
month of Tahsas, which Arabic manuscripts attribute to Theodosius of Alexandria. 

(3) Ff. 13 7a- 140a: Miracle of the poor man who lived near the church of 
St. Michael and was enriched by the bishop (= Acc. 18- 1 3b). 

(4) Ff. 140a- 14 lb: Synaxary of St. Michael and Samuel (= Acc. 18- 13c). 



Miniatures and decorations: 

(1) Pencil drawing of a very masculine looking angel (St. Michael), f. 2a. 

(2) Two persons, probably Dorotheus and Theopista, taking refuge in the protection of 

St. Michael, f. 23b. This and the following miniatures are painted in the abstract 



style of Shoa, which contrasts strongly with the more common Italianatc style 
of the miniaturists of Gondar. 

(3) The archangels, Sts. Michael and Gabriel, protecting with their wings Walda 

Giyorgis, f. 74a, 

(4) Afomeya, protagonist of the homily for Sane, f. 104a. 

(5) Two persons (Walda Giyorgis and his wife?) commending their souls and bodies to 

the Cross, f. 119b. 
Three crosses, f. 125b. 
Title heading, f. 16a. 
Tailpiece design, f. 52b. 
Marginalia: 

(1) F. lb: One stanza from an unidentified image of St. Takla Haymanot [<roAYlh +tlA 

(2) F. 2b: Computus (M^) for the year 6817 A.M. (= 1324/5 A.D.), in Amharic. 

(3) F. 3b: Prayer that invokes secret names of God (htt°l by the intercession of St. 
Michael. 

(4) F. 3 b: Hymn to the Virgin Mary. I mi pit: flrt°f£ mrXrC. No. 248 in the list of M. 
CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits ethiopiens des 
bibliotheques de l'Europe," in Revue de ['Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357.. 

(5) F. 4a: Copied for Walda Sama'et. 

(6) Prayer to stanch a flow of blood. 

(7) F. 139b: Record of the purchase of the manuscript by Walda Giyorgis and Walda 
Amanu'el for the tabot of the Church of St. Michael in the district of Ansokeya, in the province 

of Manz. 

(8) Ff. 139b- 140b: Prayer to St. Michael for protection. Incipit: °%\\h6i aopfl. rtVSrt 

trrv mft* hr^rth nxn/'* \\<m ^r-m... 

Language(s): Ge'ez 
Date: 18th century 

Material: Vellum Folia: 139 Lines: 17 
Size: 23 x 19 cm. Columns: 2 (15 x 7, total 15 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in boards covered in leather embossed with gilt crosses. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Boll: 2 
Item: 12 

Principal Work: [*-CflV Ifihiil [Dersana M ilea' ell [The homiliary of 

Michael], A collection of homilies and miracle stories for the monthly 
commemorations of St. Michael the Archangel. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

Ff. 6a-126a: [£*t:fi> °%t\h.iil [Dersana Mika'ell [The homiliary of Michael]. A 
collection of homilies and miracle stories for the monthly commemorations of St. Michael the 
Archangel. For each month there is a homily (frequently a longer miracle story), a shorter 
miracle story and an entry from the Synaxary recording some intervention of St. Michael in 
sacred history, with its following salam or greeting. Cf. S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits 
ethiopiens de I' Accademia Nazionale. dei Lincei (Roma, 1976), pp. 61-67 (MS. 18). Although the 
contents of this manuscript are very close to those of MS. JE 355E, there are differences in the 
homilies and miracles, especially concerning the month to which they are assigned. 

a) Ff. 6a- 16b: Readings for 12 Hedar. 

(1) Ff. 6a-12b: Homily, attributed to Demetrius (Damatewos) of 
Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael's 
intercession for sinners. Incipit: hm-^fiJ fWA (= Acc. 1 8-2a). 

(2) Ff. 12b- 13b: Preface to the miracles of St. Michael. Incipit: ItST 

Acc. 18-2b). 

(3) Ff. 13b- 14k Miracle of the Egyptian sailors (= Acc. 18-2c). 

(4) F. 16ab: Synaxary of St. Michael and Joshua (= Acc. 1 8-2c). 

b) Ff. 19a-22b, 17a- 18b, 23a-28b: Readings for 12 Tansas. 

(I) Ff. 19a-22b, 17a- 18b, 23a: Anonymous homily presenting the miracle 
story of Dorotheus and Theopista. In Arabic manuscripts this homily is attributed to Theodosius 



of Alexandria. Cf. GRAF, Gcschichtc der christlichen arabischen Literatur, vol. I, p. 542, no. la. 
Incipit: h">+ trAW h<b\\4\... (= Acc. 18-3a). 

(2) Ft. 25b-26b: Miracle of the pious peasant who was reduced one year 
to extreme poverty and then found a treasure in a fish (= Acc. 18-3b). 

(3) F. 28ab: Synaxary of St. Michael and the Three Young Men of Daniel 

(= Acc. 18-3c). 

c) Ff. 29b-44a: Readings for 12 Terr. 

(1) Ff. 29b-40a: Anonymous homily on the spiritual world that includes 
the miracle story of Talafinos. Incipit: /"A-A HM*M£ HJ^+rt**... (= Acc. 18-4a). 

(2) Ff. 4()b-42b: Miracle of the poor man who lived near the church of St. 
Michael and was enriched by the bishop (= Acc. 18- 13b). 

(3) Ff. 43b-44a: Synaxary of St. Michael and Jacob (= Acc. 18-4c). 

d) Ff. 44b-52b: Readings for 12 Yakkatit. 

(1) Ff. 44b-48b: Anonymous homily, presenting the miracle story of the 
poor man of great faith who prayed to St. Michael instead of working. Incipit: mUrt- A M£ 
fflin£ YWT*... (= Acc. 18-5a). 

(2) Ff. 50a-51a: Miracle of the the generous almsgiver whom Satan made 
a paralytic (= Acc. 18-5b). 

(3) F. 52ab: Synaxary of St. Michael and Samson (= Acc. 18-5c). 

e) Ff. 54a-73a: Readings for 12 Maggabit. 

(1) Ff. 54a-68a: Homily attributed to "a patriarch of Antioch" (identified 
in Arabic manuscripts as Severus of Antioch; cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. If), presenting the 
miracle story of Matthew, the merchant. Incipit: (19*69* ilmt%a®-& (= Acc. 1 8-6a). 

(2) F. 69ab: Miracle of the woman who was suffering from elephantiasis 

(= Acc. 18-6b). 

(3) F. 73a: Synaxary of St. Michael and Balaam (= Acc. 18 -6c). 

f) Ff. 74a-81a: Readings for 12 Miyazeya. 

(1) Ff. 74a-78a: Homily attributed to "Orthodox," whose identity has not 
been determined, on the spiritual world. Incipit: ao^at- frh2a*-Y Whaoll V>1C Mf 



(= Acc. 18-7a). 

(2) Ff. 78b-80a: Miracle of the Christian merchant who tried to avoid 
repaying the loan of his pagan friend (in other manuscripts he is a Jew) and forswore himself (= 
Acc. 18-7b). 

(3) F. 81a: Synaxary of St. Michael and Jeremiah (= Acc. 18-7c). 

g) Ff. 82a-89b: Readings for 12 Genbot. 

(1) Ff. 82a-83b: Anonymous homily "concerning Metropolitan Yohannes 
of Ethiopia" (i.e. a homily by Metropolitan Yohannes of Ethiopia concerning St. John 
Chrysostom). Incipit: m\]i ftoofdfi hCf £-f*ft... (= Acc. 18-8a). 

(2) Ff. 84b-87b: Miracle of the rich man of Rome whose wife was sterile 

(= Acc. 18-8b). 

(3) F. 89ab: Synaxary of St. Michael and Habakkuk (= Acc. 18-8c). 

h) Ff. 90a-98b: Readings for 12 Sane. 

(1) Ff. 90a-95a: Anonymous homily on the angels. Incipit: \\*k aoRtbG 
ttm.h* hr'Krt-hfi.r... (= Acc. 18-1 la). 

(2) Ff. 96a-98a: Miracle of the devout Christian of Cyprus who wanted to 
build a church for St. Michael (= Acc. 18-9b). 

(3) Ff. 98b: Synaxary of the pagan temple of Alexandria that was 
dedicated as a church of St. Michael (= Acc. 18-9c). 

i) Ff. 99b- 102b: Readings for 12 Hamle. The miracle and the synaxary entry for 
Hamle are missing. 

(1) Ff. 99b- 102b: Anonymous homily on our ignorance of the day of 
death. Incipit: mK^ww^- HJR"¥<»dhft fl«*i£<D;t\.. (presumably = Acc. 18- 12a). 

j) Ff. 1 05a- 1 12b: Readings for 12 Nahase. 

(1) Ff. 1 05a- 1 10b: Homily of "a "metropolitan of Axum," presenting the 
miracle story of Euphemia (= Acc. 18 -9a). In Arabic manuscripts the homily is attributed to 
Athanasius (i.e. Eustathius) of Thrake. Cf. GRAF, op. cit.» I, 543, no. le. 

(2) Ff. 1 1 1 b- 1 1 2a: Miracle of the pious farmer who forgot one year to 
commemorate St. Michael (= Acc. 18-4b). 



11c). 



(3) F. 112b: Synaxary of St, Michael and Emperor Constantino (= Acc. 18- 



k) Ff. 11 3b- 119b: Readings for 12 Maskaram. 

(1) Ff. 1 1 3 b- 1 17a: Anonymous homily presenting the miracle story of the 
hard-hearted man and the Christians who lived nearby (= Acc. 18- 10a). 

(2) F. 11 Sab: Miracle of the possessed man who entered the church of St. 
Michael during mass (= Acc. 18-1 Ob). 

(3) F. 119b: Synaxary of St. Michael and Isaiah (= Acc. 18- 12c), 
1) Ff. 120b- 126a: Readings for 12 Teqemt. 

(1) Ff. 1 20b- 1 22b: Anonymous homily on the need to seek the 
intercession of the angels during this life. Incipit: frfl & a M.h-tt<th.C K^9"6ith... (probably = 
Acc. 18-13a). 

(2) Ff. 123b-124a: Miracle of the blind man who was cured when he was 
taken to the church of St. Michael (= Acc. 18-1 lb). 

(3) Ff. 125b- 126a: Synaxary of St. Michael and Samuel (= Acc. 18- 13c). 

Miniatures and decorations: 

(1) Drawing of Christ wearing the crown of thorns, f. la. 

(2) unidentified bearded saint, perhaps St. Demetrius of Alexandria, preaching, f. lb. 

(3) St. George slaying the dragon, f. 2b. 

(4) Madonna and Child attended by two (arch)angels and two suppliants, 1. 3a. 

(5) St. Michael protecting a great multitude, f. 4a. 

(6) Sahla Dengel takes refuge in the Trinity, ff. 4b-5a. 

(7) Saint Michael rescues a ship in a storm, f. 15a. 

(8) St. Michael protects the Israelites under Joshua, f. 17a. 

(9) Dorotheus and his wife, Theopista, in prayer, f. 24a. 

(10) Unidentified illustrations of miracle stories, ff. 24b, 25a, 26b, 27a, 29a, 40a, 42b, 

43a, 48b, 49a, 49b, 51b, 68a, 68b, 70a, 70b, 71a, 771b, 72a, 72b, 83b, 84a, 
85a, 87b, 88a, 88b, 95a, 95b, 98a, 110b, 111a, 112b, 117a, 117b, 119a, 123a, 
125a. 

( 1 1 ) St. Michael protects the Three Young Men in the fiery furnace, f. 27b. 

(12) St. Michael protects Jacob at the River Jordan from his brother, Esau, f. 44a. 

(13) Samson wield the jaw bone of the ass against the Philistines, f. 53a. 

(14) St. Michael blocks the way of Balaam, mounted on his ass, f. 73b. 

(15) St. Michael inspires Abimelech to rescue Jeremiah from prison, f. 81b. 

(16) St. John Chrysostom rebuking Empress Eudoxia, f. 84a. 

(17) St. Michael carries Habakkuk to Babylon with food for Daniel in the lions' den, f. 



89b. 

(18) St. Alexander of Alexandria smashing idols, f. 99a. 

(19) St. Michael inspires Emperor Constantino to cleanse the pagan temples of their 

idols, f. 113a. 

(18) St. Michael visits King Hezekiah in Ms illness, f. 120a. 

(19) The child, Samuel, is brought to the priest, Eli, f. 126b. 

Marginalia: 

(1) F. 6a and passim: Copied for Ura'el and his family. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 18th century 

Material: Vellum Folia: 126 Lines: 17 
Size: 23 x 20 cm. Columns: 2 (16 x 7, total 15 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. Heavily water-stained throughout. However, the 
miniatures show almost no ill effects of the exposure to water and dampness. Ff. 17-22 
and 103-104 are bound out of order, and the same may be true of other leaves. An 
undetermined number of leaves are also missing. 

Manuscript No.: JE 358E 
Project No.: JERU 0003-2-12 
Date filmed: 1986 Nov. 6 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 3 
Item: 1 

Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 



Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 

Graf: 
Project No.: 
Date filmed: 

Reduction ratio: 42 X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll; 3 
Item: 2 

Principal Work: Bible. New Testament. Four gospels. 
Author: 

Contents: 

1) Ff. la-5b: [otAYi/i <*lC?r [Malke'a Maryam Dengell [Image of the Virgin 
Mary]. Concerning the literary genre of "images," cf. E. CERULLI. La letteratura etiopica 
(Firenze. 1968), pp. 169-172, and M. CHATNE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans les 
manuscrits ethiopiens...," in Revue de I'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 182-203 and 337-357. 

This is no. 220 in the list of CHAINE. Incomplete at the beginning. 

2) Ff. 6a- 150a: Bible. New Testament. Four gospels. 

a) Ff. 6a-49a: NlA**- ^-tPAL [Besrdta Matewosl [Gospel of Matthew]. All of 
the introductory material for this gospel is missing. 

b) Ff. 49a-76a: Gospel of Mark. 

(1) F. 49ab: Life of Mark (= no. 1.5.2 in the numbering system proposed 
by R. COWLEY in his review of GETATCHEW HAILE and W. F. MACOMBER, Catalogue of the 
Ethiopian Manuscripts Microfilmed for the Ethiopian Manuscriipt Microfilm Library..., vol. VI, in 
Journal of Semitic Studies 29 (1984), 325-338). The Introductory poem that normally precedes 
the life is missing. 

(2) F. 49b: Enumeration of the divisions of Mark (= Cowley 1.7.2). The 
list of section headings that normally follows Is missing. 

(3) Ff. 50a-76a: [«Hft^+ °f C*ftl [Besrdta Mareqosl [Gospel of Mark]. 

c) Ff. 76a- 1 18a: Gospel of Luke. 

(1) F, 76a: Introductory poem (= Cowley 1.4.3). 

(2) F. 76a: Life of Luke (= Cowley 1.5.3). The enumeration of the 
divisions and the list of section headings are missin. 

(3) Ff. 77a- 118a: [<IA<M- A-«f»fti [Besrdta Luqasl [Gospel of Luke]. 



d) Ff. 11 9a- 150a: •flAl-'t-ffff If f-rfilft <dA£ Hfl&JPft... Gospel of.John, son of 
Zebedee... All of the introductory material for this gospel is missing. 

Miniatures and decorations: 

(1) Trinity, f, 3a. 

(2) St. Gabra Manfas Qeddus, f. 3b. 
Marginalia: 

(1) Ff. 49b, 76b, 118ab, 150ab: The story of Mary, who anointed our Lord's feet with 
precious ointment, in Old Amharic. Edited for the first time by J. LUDOLF, Fragmentum 
Piquesii. Edited for the second time from this manuscript by R. COWLEY in Journal of Semitic 
Studies 28 (1983), 1-47. 

(2) F. 150a: Computus for the year 210 (of the 532 year cycle), in Ge'ez. 

(3) F. 151a: Prayer to God for salvation and the forgiveness of sins, invoking the secret 
names (hti°l "1") of the nails of the Cross and those of angels. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 16th century 

Material: Vellum Folia: 151 Lines: 18 
Size: 16 x 16 cm. Columns: 2 (10 x 5.7, total 13 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 9E 
Project No.: JERU 0003-3-2 
Date filmed: 1986 Nov. 7 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moll: 3 
Item: 3 

Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter. 
Author: 

Contents: 

Ff. la-90b: Ethiopian Orthodox Church. M*]. [ Daw/7 J. [Psalter]. 

a) Ff. la-74b: Bible. Old Testament. [Mazmura Dawitl 
[Psalms of David]. They include, f. 74b, the apocryphal 151st Psalm. Incomplete at the beginning 
(Ps. 3:7). 

b) Ff. 74b-82a: aop&f Mahdleya nabiydt. The canticles of the Prophets. 

(1) Ff. 74b-75b: Hot- A,. Salotu za-Muse (lege: la-Musi). The 
prayer (i.e. canticle) of Moses (Ex. 15:1-19). 

(2) Ff. 75b-76a: Hot- A, thl. Za-Muse, za-dagem hegg. (The 
prayer) of Moses (in) Deuteronomy (= Dt. 32:1-21). 

(3) Ff. 76a-77a: HA*"!* othA, AA"/£. Salota Musi salsay (lege: mlsay). 
The third prayer of Moses (= Dt. 32:22-43). 

(4) F. 77ab: XA-+ ih<* hm A<n>-h,A. Salota Hanna, emma Samu'el. The 
prayer of Hannah, the mother of Samuel (= I Sam. 2:1-10). 

(5) F. 77b: XA-t th^fft fhm £lM. Salota Ilezqeyas, negusa Yehuda. 
The prayer of Hezekiah, King of Judah (= isa. 38:10-20). 

(6) Ff. 77b-78b: *A-r* rSh. >n.£. Salota Menase nabiyy. The prayer 
of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes 12:1- 
15). 

(7) F. 78b: XA-1* f-fft Salota Yonds nabiyy. Prayer of the 
prophet Jonah (= Jon. 2:2-9). 

(8) Ff. 78b-79b: IA-+ 41h.fi A-flrh* Hfcr lilfCJ*. Sotou Dane'el, 
sebhat za-em Azdreyd. The prayer of Daniel, the hymn by Azariah (Dan. 3:26-45). 



(9) F, 79b: if rtft* Salota miasm daqiq. The prayer of the 
Three Young Men (= Dan. 3:52-56). 

(10) Ff. 79b-80a: 111 (\£\h Mlf wh\\Cf m^hik /i*xHlh4\<h.C. 
llaba bdraku Andneyd wa-Azdreyd wa-Misa'ella-Egzi'obMr, How Hananiah, Azariah and Misael 
blessed God (= Dan. 3:57-88). 

(11) Ff. 8()ab, 81b: *A--t« "hl<\49» HI?-. Salota Enbdqom nabiyy. The 
prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19). 

(12) F. 8 1 ba: KW'fti Vll^. Slot a Isdyeyyds nabiyy. The prayer 
of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20). 

(13) F. 81a: h^*«^V ICfr mf\fi.1* hr/\\l. Salota Egze'etena 
Mar yam, Walddita Amldk. The prayer of our Lady Mary, the Mother of God (= Lk. 1:46-55). 

(14) Ff. 81a, 82a: KA-t* nt[Cf{l VfLA. Salota Zakdreyds nabiyy. The 
prayer of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79). 

(15) F. 82a: (ifPl V!L£. Salota Sem 'on nabiyy. The prayer of the 
prophet Simeon (= Lk. 2:29-32). 

c) Ff. 82a-83b: <m$Af ao$&?>. Mahdleya mahdley. The Canticle of Canticles, 
i.e.: Bible. Old Testament. Song of Songs of Solomon. Only two fragments: 

(1) F. 82a: Cant. 1:1-2:8. 

(2) F. 83ab: Cant. 6:9-8:11. 

d) Ff. 84a-89b: [aMA, ICffl [Wedddse Mar yam}. [The praises of Mary]. 
Edited by K. FRIES, Weddase Mar jam (Leipzig, 1892). Incomplete at the beginning (strophe 4 of 
the praise of Tuesday). 

e) Ff. 89b-90b: (D-Hd, mlSf- H)tf Hft4*V °fCff" m^M hrtiYl. Wedddse wa- 
gendy za-Egze'etena Mar yam. Walddita Amldk. Praise and laud of our Lady Mary, the Mother of 
God. Whereas the preceding praises of Mary are divided into seven hymns, one to be recited 
each day of the week, these supplementary praises are said each day. They are commonly 
known as MtM 4\Cf> Anqasa berhdn. The gate of light. 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): Ge'ez 
Date: 18th century 

Material: Vellum Folia: 90 Lines: 26 

Size: 20 x 16 cm. Columns: 1 (14 x 14 cm. - ff. 1-83) and 2 (15 x 6.3, total 14 cm. - ff. 84-90) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in boards covered with leather. The front cover must have come loose and is now 
sewn to the manuscript. One leaf has been lost at the beginning, 2 leaves lost between ff. 82 and 
83, 1 leaf lost between ff. 83 and 84 and two or more leaves are missing at the end. F. 81 has 
been bound backward to. The ink is frequently smeared. 

Manuscript Mo.: JE 22E 
Project No.: JERU 0003-3-3 
Date filmed: 1986 Nov. 7 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU Mo.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moil: 3 
Item: 4 



Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter. 
Author: 



Contents: 

Ff. 4a-219b: Ethiopian Orthodox Church. [Dawiil I Psalter]. 

a) Ff. 4a- 173 b: Bible. Old Testament. [imTfao-^ [Mazmura Dawitl 
[Psalms of David]. They include, f. 173ab, the apocryphal 151st Psalm. 

b) Ff. 174a-19()b: <n>?6iV 'illf*. Mahaleya nabiydt. The canticles of the 

Prophets. 

(1) Ff. 174a-175a: Aot-iV Salotu la-Muse. The prayer (i.e. 
canticle) of Moses (Ex. 15:1-19). 

(2) Ff. 175a-177b: Han-rt, \\*~I9° hi. Za-Muse, za-dagem hegg. (The 
prayer) of Moses (in) Deuteronomy (= Dt. 32:1-21). 

(3) Ff. 177 b- 180a: Hot* A, H"/Art.£. Za-Muse za-salsay. The third 
(prayer) of Moses (= Dt. 32:22-43). 

(4) Ff. 180a- 181a: JlA-1* AT. Salota Hannd. The prayer of Hannah (= I 

Sam. 2:1-10). 

(5) Ff. 18 la- 182a: fo^fii l%m P\h^. Salota Hezqeyds, negusa 

Yehuda. The prayer of He/.ekiah, King of Judah (= Isa. 38:10-20). 

(6) Ff. 182a- 183b: 9°Sh. Salota Mendse nabiyy. The prayer 

of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes 12:1- 

15). 

(7) Ff. 183b- 184a: f-TA OHM Salota Yonds [nabiyy!. Prayer of 
[the prophet] Jonah (= Jon. 2:2-9). 

(8) Ff. 184a- 185k JUM- -— . Salota Dane' el . The prayer 

of Daniel (Dan. 3:26-45). 



(9) Ff. 185b- 186a: Xrt*+ f £t%. Salota 3 daqiq. The prayer of the 
Three Young Men (= Dan. 3:52-56). 

(10) Ff. 186a- 187a: [111 i]£th h<n? mh\\Cf w<%f\hfii /\*x1\Ui4\A,C}. 
[II aba bdraku Andneyd wa-Azdreyd wa-Misd'el la-Egzi'abher]. [How Hananiah, A/.ariah and 
Misael blessed God] (= Dan. 3:57-88). 

(11) Ff. 187a- 189a: &jq4F* Salota Enbdqom nabiyy. The 
prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19). 

(12) Ff. 189a- 190a: HA»+ Kt\t'?t\ Vfl£. Slota Isayeyyas nabiyy. The 
prayer of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20). 

(13) F. 19()ab: XTHfc** ICfr. Salota Egze'etena Mdrydm. The 
prayer of our Lady Mary (= Lk. 1:46-55). 

(14) F. 190b: Xn--t* WX\Cft\ id&. Salota Zakdreyds nabiyy. The prayer 
of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79). Incomplete at the end (Lk. 1:71). 

c) Ff. 191a-198b: em2&? ot2A£. Mahdleya mahaley. The Canticle of 
Canticles, i.e.: Bible. Old Testament. Song of Songs of Solomon. Incomplete at the end (Cant. 
8:3). 

d) Ff. 199a-212a: (a>*A, "ICfrl [Weddase Mar yarn]. [The praises of Mary]. 
Edited by K. FRIES, Weddase Mar jam (Leipzig, 1892). Incomplete at the beginning (strophe 8 of 
the praise of Monday). 

e) Ff. 212a-219b: a^rt,/ Afc^HX*} K"f1ii m^Pu-t h9 m /\\l. 
Wedddsehd la-Egze'etena, qeddest Dengel. Waladita Amlak. The praises of our Lady, the holy 
Virgin, Mother of God. Whereas the preceding praises of Mary are divided into seven hymns, 
one to be recited each day of the week, these supplementary praises are said each day. They are 
commonly known as hf^% 4\CV} Anqasa berhdn. The gate of light. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia. 

(1) F. lb: Fragment of an unidentified hymn to the Virgin Mary, in Ge'ez. 

(2) F. 3a b: Intercession (oorti*«fl.<» for the peace of the Church. Published in mX"tkd, 
mdHT tthlC*? Ma.se ha fa qedddse ba-Ge'ez-ennd ba-Amdrehhd (Addis Ababa, 1951 E.C.), 

p. 276. Incomplete at the end. 



(3) F. 173b: List of days when the individual Apostles are commemorated. 

(4) F. 2 1 9b: Note of ownership by Yohannes Yekwenno. 

(5) F. 219b: Note of ownership by Walda Iyyasus. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 16th century 

Material: Vellum Folia: 219 Lines: 16 

Size: 14 x 12 cm. Columns: 1 (10 x 10 cm. - ff. 4-198) and 2 (10 x 4.6, total 10 cm. - ff. 199- 

219) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No,: JE 25E 
Project No.: JERU 0003-3-4 
Date filmed: 1986 Nov. 7 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library; Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 3 
Item: 5 



Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter. 
Author: 

Contents: 

Ff. 2a- 133a: Ethiopian Orthodox Church. W^l [Ddwit]. [Psalter]. 

a) Ff. 2a-U)2a: Bible. Old Testament. [im%<m*6 11*}. [Mazmura Ddwit}. 
[Psalms of David]. They include, ff. 101b-l()2a, the apocryphal 151st Psalm. 

b) Ff. l()2a-l 12b: ot^AP Mahaleya nabiydt. The canticles of the 

Prophets. 

(1) Ff. 102a- 103a: art-* htm*b,. Salotu la-Muse. The prayer (i.e. 
canticle) of Moses (Ex. 15:1-19). 

(2) Ff. 103a- 104b: H<ro«rt> H^*?r AT Za-Muse, za-ddgem fiegg. (The 
prayer) of Moses (in) Deuteronomy (= Dt. 32:1-21). 

(3) Ff. 104b- 105b: HmxA. H-fArt AT Za-Muse za-sdles hegg. The 
(prayer) of Moses (taken from) the third Law (sic! = Dt. 32:22-43). 

(4) Ff. 105b-106b: AT hao {[ao-hA. Salota Ilannd, emma 
Samu'el. The prayer of Hannah, the mother of Samuel (= I Sam. 2:1-10). 

(5) Ff. 106b- 107a: RA-r* fo*fti *i%w Salota Jlezqeyds, negusa 
Yehuda. The prayer of Hezekiah, King of Judah (= Isa. 38:10-20). 

(6) Ff. 107a- 108a: *A-t* r9A Vfl.£. Satofa Mendse nabiyy. The 
prayer of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes 
12:1-15). 

(7) F. 108a: Xrt»+ f^ft >fL£. Salota Yonds nabiyy. Prayer of the 
prophet Jonah (= Jon. 2:2-9). 

(8) Ff. 108a- 109a: Xrt-t" WhA mA-flA* nhf" ^l|CJP. Sfltofa Dane' el, 
wa-sebhat za-em Azdreyd. The prayer of Daniel and the hymn by Azariah (Dan. 3:26-45). 



(9) F. l()9ab: wAfti* Salota miasm daqiq. The prayer of 
the Three Young Men (= Dan. 3:52-56). 

(10) Ff. H)9b-1 10a: 111 h^ff mM[Cf tD°%f\hk 
"fAXTH./i'flrh.nK. II aba boraku Andneya wa-Azdreyd wa-Misd'el I la-Egzi'abherl . How 
Hananiah, Azariah and Misael blessed [God] (= Dan. 3:57-88). 

(11) Ft. HOa-llla: Rrt-t* diq#r Salota 'Enbdqom nabiyy. The 
prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19). 

(12) Ff. 1 1 la-1 12a: XA--r* K^fh VfL£. Salota I say ey yds nabiyy. The 
prayer of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20). 

(13) F. 112a: Xrt"T* XTHfc^V ^Cff 0 mt\M h9~f\X\. Salota Egze'etena 
Mar yam, Waladita Atnldk. The prayer of our Lady Mary, the Mother of God (= Lk. 1:46-55). 

(14) F. 112ab: tit\Cfh *(L£. Salota Zakdreyds nabiyy. The 
prayer of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79). 

(15) F. 112b: tifPl Vfl£. Salota Sent' on nabiyy. The prayer of 
the prophet Simeon (= Lk. 2:29-32). 

c) Ff. 11 3a- 118b: zPfa? tmPkt* Hindis rlrtA-T"}. Mahdleya mahdley, za-we'etu 
za-Salomon. The Canticle of Canticles, which is (the canticle) of Solomon. I.e.: Bible. Old 
Testament. Song of Songs of Solomon. 

d) Ff. 11 9a- 128a: [cd-XCi, ICfrl [Weddase Mar yam]. [The praises of Mary]. 
Edited by K. FRIES, Weddase Mar jam (Leipzig, 1892). 

e) Ff. 128a-132a: aMrt. wl^f- WKfWh^ «?C/r mt{M h9°t\W. Weddase 
wa-gendy za-Egze'etena Mar yam, Waladita Amldk. Praise and laud of our Lady Mary, the Mother 
of God. Whereas the preceding praises of Mary are divided into seven hymns, one to be recited 
each day of the week, these supplementary praises are said each day. They are commonly 
known as hl"?% *ttC¥*i Anqasa berhdn. The gate of light. 

f) Ff. 132a-133a: Hymn to the Virgin Mary. Incipiv. 
Yeweddesewwd malaekt. "Let the angels praise her." No. 388 in the list of M. CHAINE. 
"Repertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits ethyiopiens des bibliotheques de 
fEurope," in Revue de ['Orient Chretien ser. 2, 8 (1913), 187-207 and 337-357. 



g) F, 133ab: Unidentified imitation of the Song of Songs of Solomon, Incipit: em% 
na>A£ h"%f... Incomplete at the end. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia; 

(1) F. lab: Leaf from a 15th century manuscript copy of the IXrfi KG it Gadla Kiros. 
Acts of St. Cyrus. Incomplete at the beginning and end. 

(2) F. 118b: Salam or greeting to St. Sebastian. Incipit: C\f\9 m hh A-flrt^^Tft rt«fd1- 

fliAr ... 

Language(s): Ge'ez 
Date: Late 18th century 

Material: Vellum Folia: 133 Lines: 27 

Siie: 22 x 15 cm. 

Columns: 1 (16 x 12 cm. -- ff. 2-118) and 2 (16 x 5.1, total 12 cm. -- ff. 119-133) 

Binding, condition and other remarks: 

The cover of the manuscript has been lost. 

Manuscript No.: JE 83E 
Project No.: JERU 0003-3-5 
Date filmed: 1986 Nov. 7 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moll: 3 
Item: 6 



Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Psalter. 
Author: 



Contents: 

Ff. 3- 134b: Ethiopian Orthodox Church. [Dawitl [Psalter J. 

a) Ff. 3a- 105a: Bible. Old Testament. l<mtlm»-£ [Mazmura Dawitl 
[Psalms of David]. They include, ff. 104b- 105a, the apocryphal 151st Psalm. 

b) Ff. l()5b-116a: OT^Af "iflf*. Mahaleya nabiydt. The canticles of the 

Prophets. 

(1) Ff. 105b-106b: Aot-A,. Salotu la-Muse. The prayer (i.e. 
canticle) of Moses (Ex. 15:1-19). 

(2) Ff. 106b- 107b: hi. Salota Muse, za-ddgem hegg. 
The prayer of Moses (in) Deuteronomy (= Dt. 32:1-21). 

(3) Ff. 107b- 108b: 31 A- 1' an-fL H"/Aft rh*7. Satora Mwse za-sdles hegg. 
The prayer of Moses (taken from) the third Law (sic! = Dt. 32:22-43). 

(4) Ff. 108b- 109b: KA«"r* rhT ^ab-^A Vfl.*. Sa/ow /7a/z*tf, emma 
Sdmu'el nabiyy. The prayer of Hannah, the mother of the prophet Samuel (= I Sam. 2:1-10). 

(5) Ff. 109b-ll()a: "JT-ip £U->5. Safof« Hezqeyas, negusa 
Yehuda. The prayer of Hezekiah, King of Judah (= Isa. 38:10-20). 

(6) Ff. 1 lOa-llla: *A--r* rSd. Salota Mendse nabiyy. The prayer 
of the prophet Manasseh. This is the apocryphal canticle of Manasseh (= Septuagint Odes 12:1- 
15). 

(7) F. Ilia: flft-i* f-S"ft Vfl£. Salota Yonds nabiyy. Prayer of the 
prophet Jonah (= Joe. 2:2-9). 

(8) Ff. 11 la- 112a: RA-t* *7fcA >1L£ ti-n<h* M&¥° h%Cf. Salota 
Ddne'el nabiyy, sebhat za-em Azdreyd. The prayer of the prophet Daniel, the hymn by A/ariah 



(Dan. 3:26-45). 

(9) F. 1 12ab: vAfll* Salota salastu daqiq. The prayer of 
the Three Young Men (= Dan. 3:52-56). 

(10) Ff. 11 2b- 11 3a: til i]6\h Mtf mh\\Cf fl><T.rt.*,A AM^^C. 
Ilaba bdraku Andneyd wa-Azdreyd wa-Misd'el la-Egzi'abher. How Hananiah, Azariah and Misael 
blessed God (= Dan. 3:57-88). 

(11) Ff. 113a-l 14b: SI AH* 61t\*r Salota 'Enbdqom nabiyy. The 
prayer of the prophet Habakkuk (= Hab. 3:2-19). 

(12) Ff. 11 4b- 115a: XA-r* Kt\?>fh VIU& Slota Isdyeyyds nabiyy. The 
prayer of the prophet Isaiah (= Isa. 26:9-20). 

(13) F. 115ab: KTMfc+V "ICfT 1 n?^ai* hf"^. Salota 
Egze'etena Mdrydm Dengel, Walddita Amldk. The prayer of our Lady, the Virgin Mary, the 
Mother of God (= Lk. 1:46-55). 

(14) Ff. 11 5b- 116a: tttlCfh m£. Salota Zakareyas nabiyy. The 
prayer of the prophet Zacharias (= Lk. 1:68-79). 

(15) F. 1 16a: KA-i* {\9*P1 VfL£. Salota Sem'on nabiyy. The prayer of 
the prophet Simeon (= Lk. 2:29-32). 

c) Ff. 116a-121b: ot^AP ot2A£ Ho>-M* HrtA-T">. Mahdleya mahdley, za- 
we'etu za-Salomon. The Canticle of Canticles, which is (the canticle) of Solomon. I.e.: Bible. Old 
Testament. Song of Songs of Solomon. 

d) Ff. 122a-131a: [aMit ICfrl [Wedddse Mdrydm). [The praises of Mary]. 
Edited by K. FRIES, Weddase Mar jam (Leipzig, 1892). 

e) Ff. 131a-134b: flMA, tnl^f- W tih?^?-. Wedddse wa-gendy emmu la- 
Adondy. Praise and laud of the Mother of Adonai. Whereas the preceding praises of Mary are 
divided into seven hymns, one to be recited each day of the week, these supplementary praises 
are said each day. They are commonly known as Anqasa berhdn. The gate of 
light. 



Miniatures and decorations: 



(1) Russian holy printed holy picture of the Madonna and Child crowned and enthroned, 

f. 124a. 

(2) Drawing of two men blowing two wind instruments (trumpets?), f. 134b. 

(3) Drawing of a man and his wife at table, attended by servants; the husband is giving 

a morsel to his spouse, f. 135a. 
Title headings, ff. 3a, 9b, 16a, 23a, 31b, 38a, 43a, 50b, 56a, 60b, 67b.... 
Marginalia: 

(1) F. 2a: Two qene by Get! Walda Takle for Hay la Iyyasus, in Ge'ez. The explanations, 

however, are in Amharic written backwards. 

(2) F. 2b: Instructions concerning the psalms that are recited in the Coptic horologion, 

in Ge'ez. 

(3) F. 2b: A prayer containing secret names (htll^) against demons, in Ge'ez. 

(4) F. 2b: A magical diagram. 

(5) Magical prayers against snakes, in Ge'ez, 

Language(s): Ge'ez 
Date: Early 19th century 

Material: Vellum Folia: 134 Lines: 24 
Size: 18 x 13 cm. 

Columns: 1 (12 x 10 cm. -- ff. 3-121) and 2 (13 x 4.6, total 10 cm. - ff. 122-134) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather overed boards. Ff. 71b-72a were not filmed. 

Manuscript No.: JE 127E 
Project No.: JERU 0003-3-6 
Date filmed: 1986 Nov. 7 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moll: 3 
Item: 7 



Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John. 
Author: 



Contents: 

1) Ff. 2a-95a: -Oft^-t' h*\ ♦ frftif If If f-rlild <z>A-X rHl&.fPft... Besrata ah 
qeddus.. Johannes walda Zabadewos... The gospel of the holy fathcr...John, son of Zebedee... I.e.: 

Bible. New Testament. Gospel of John. 

2) Ff. 96a-117a: Mr-fc+ .Cip IHtfUXfrV °lCyr (D^-Y H^^rt n<ml&ft 
M| AiCjP#rt ht,tl4$h MJld iUht(\. Akkweteta qwerban za-Egze'etena Maryam, 

Walddita Amlak, za-darasa ba- Man fas Qeddus Abba Herydqos, eppis qoppos za-hagara Be hens a. 
The anaphora of our Lady Mary, the Mother of God, which Abba Cyriacus, bishop of the city of 
Al-Bahnasa composed by the Holy Spirit. This is the anaphora that is commonly known as 
°7C.f 7" Qeddase Maryam. The anaphora of Mary. It is also known by its incipit, 6Qs. It has 
been edited by S. EURINGER, "Die athiopische Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens 
Christians 34 (1937), 63-102 and 248-262. Cf. also E. HAMMERSCHMIDT, Studies in the 
Ethiopia Anaphoras (Berlin 1961), and G. GRAF, Geschichte der chri si lichen arabischen Literatur, 
vol. I (= Studi e Test! 133 - Citta del Vaticano, 1947), p. 476. 

Miniatures and decorations: 

Title heading, f. 2a. 
Marginalia: 

(1) F. 2a: Copied for Gabra Maryam. 

(2) F. 95b: Copied for A buna Asrlta Maryam. 

(3) F. 95b: Note of donation by Asrlta Maryam to Abbl Gabra Maryam at Dabra Sinl, 

dated 1900 E.C. (= 1907/8 A.D.). 

(4) F. 1 17a: Copied by Walda Maryam for Gabra Maryam. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 1900 E.C. (= 1907/8 A.B.). 

Material: Vellum Folia: 116 Lines: 16 

Size: 15 x 10 cm. Columns: 2 (10 x 3.4, total 8 cm.) 



Binding, condition and other remarks: 

Bound in cloth covered boards. 

Manuscript No.: JE 173E 
Project No.: JERU 0003-3-7 
Date filmed: 1986 Nov. 7 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 3 
Item: 8 



Principal Work: Ihd^X. f/^mc] {A'emdda mesiirl [The pillars of the mystery! 
Author: Anonymous. 



Contents: 

Ff, 2a-89a: Ihdlt. JVm.C] [A'emdda mesiirl [The pillars of the mystery]. This is a 
generic title given to a number of anonymous theological text books in Ge'ez or Amharic that 
have substantially the same contents and divisions. This particular treatise is in Amharic and has 
the same text as MSS. JE 724E, ff. 2a-39b, and JE 736E, ff. 2a- 100a. 

a) Ff. 2a-7a: Introduction. 

b) Ff. 7a- 18a: f^m,^ /"flA.. Mesiira Sellase. The mystery of the Trinity. 

c) Ff. 18a-36b: y/^my Mesiira segawe. The mystery of the Incarnation. 

d) Ff. 36b-52b: f^fFl,*: Tftl*. Mesiira iemqat. The mystery of baptism. 

e) Ff. 52b-60b: 7" /"my. .Cfll. Mesiira qwerban. The mystery of the Eucharist 

(lit.: Oblation). 

f) Ff. 60b-89a: r^my ^"IK. Mesiira tensa'e. The mystery of the 

Resurrection. 

Miniatures and decorations: 

Simple title heading, f. 2a. 
Marginalia: 

(1) F. 89a: On the general Resurrection, in Amharic. Apparently a fragment of the 
TV" fll,£ -r'T'fJi. above, copied out of place. 

(2) Ff. 89b-9()b: A list of gifts of God for which thanks should be given, In Amharic. 

Language(s): Amharic 
Date: 19th century 

Material: Vellum Folia: 89 Lines: 19 to 20 
Size: 14 x 11 cm. Columns: 1 (10 x 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. Ff. 90-91 are paper, not vellum. 



Manuscript No.; IE 174E 
Project No.: JERU 0003-3-8 
Date filmed; 1986 Nov, 7 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll; 3 
Item; 9 



Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John. 
Author: 



Contents: 

Ff. 3a- 101b: -flft^+ f^TAfffffifflA* Hfi£»Pft,.. Besrata qeddus Yohannes...walda 

Zabadewos... Gospel of St. John...son of Zebedee... Bible. New Testament. Gospel of John. 

Miniatures and decorations: 

Simple title heading, f. 3a. 
Marginalia: 

(1) Ff. la-2b: Hymn to the Virgin Mary, in Ge'ez. Incipit: AA.-fl/h KPh.. No. 
343 in the list of CHAINE. 

(2) Note of ownership by Habta Iyyasus. 

(3) F. 101b: Note of ownership by Walda [Da]wi[tl 

(4) Ff. 10 lb- 102b: Unidentified Amharic commentary on the Our Father. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 17th century 

Material: Vellum Folia: 102 Lines: 13 
Siie: 15 x 12 cm. Columns: 2 (8 x 4, total 9 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. Ff. 100-103 are copied in a late 18th century hand. 
There is heavy surface dirt on the bottom margins of many leaves. 

Manuscript No.: JE 175E 
Project WERU 0003-3-9 
Date filmed: 1986 Nov. 7 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No,: None assigned. 



[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95] 



Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 

Roll: 3 

Item: 10 

Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 



Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 

Graf: 
Project No.: 
Date filmed: 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 3 
Item: 11A 



Principal Work: 3? w 1 M «P1V.*. 20 wa-2 sena fetrat. The 22 beauties of creation. 
Author: Anonymous. 



Contents: 

Ff. 5a-53a: K M ^T^-h 20 wa-2 sena fetrat. The 22 beauties of creation. 

Basically, this is one of the anonymous Amharic treatises on the Hexaemeron which usually go 
under the generic title ft> STd*. Incipit: 2tftLMMhC hr-*Xroo 11 A V* M r 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) Ff. 2a-3a: End of a donation of land to the Church of Egzi'abher Ab, with a curse in 

the mouths of Emperor Zar'a Ya'eqob and Abba Mika'el and Abba Gabre'el 
against anyone who would violate the acquired property rights, in Ge'ez. 

(2) F. 3b: A magic formula whose purpose is unclear. 

Language(s): Amharic 
Date: 20th century 

Material: Paper Folia: 52 Lines: 16 

Size: 14 x 1 1 cm. Columns: 2 (9 x 3.4, total 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. Bound together with another manuscript. 

Manuscript No,: JE 203E(A) 
Project No.: JERU (X)03-3-ll(A) 
Date filmed: 1986 Nov. 10 

Eeduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 3 
Item: 1 IB 



Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John. 
Author: 



Contents: 

Ff. 54a-136b: -flrt^-t' h-fi *4-<PiiMf-rfc"Hl <dA£ HO^FA... Besrata ah temf ..Johannes, 
walda Zabadewos... The gospel of the virtuous father. ..John, son of Zebedee... I.e. Bible. New 
Testament. Gospel of John. 

Miniatures and decorations: 

Title heading, f. 54a. 
Marginalia: 

Language(s): Ge'ez 
Date: 20th century 

Material: Vellum Folia: 83 Lines: 16 
Size: 14x11 cm. Columns: 2 (9 x 3.4, total 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. Bound together with another manuscript. 

Manuscript No.: JE 203 E(B) 
Project No.: JERU 0003-3-11(8) 
Date filmed: 1986 Nov. 10 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moll: 3 
Item: 12 

Principal Work: Miscellany, 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 7a-79b: -flft<M* h-fl ♦ A-ftff If ff f-Hilft fflAK HO^Ffl... Besrata ah 
qeddus...Yohannes, walda Zabadewos... The gospel of the holy lather.. John, son of Zebedee... 

2) Ff. 8()a-94b: Mr-fc-t- .Cqi H&fTth+Y ICfT* £">*7A m^M h7°t\\i WH.6C\ 
{\aold.{\ 4»frrt hi) AC/#A Him •flAi'lfl. Akkweteta qwerban za-Egze'etena 
Mar yam Denget, Waladita Amlak, za-darasa ba-Manfas Qeddus Abba Heryaqos, eppis qoppos 
za-hagara Behensa. The anaphora of our Lady, the Virgin Mary, the Mother of God, which Abba 
Cyriacus, bishop of the city of Al-Bahnasa composed by the Holy Spirit. Edited by S. 
EURINGER, "Die athiopische Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens christians 34 (1937), 
63-102 and 248-262. Cf. also E. HAMMERSCHMIDT, Studies in the Ethiopia Anaphoras (Berlin, 
1961), and G. GRAF, Geschichte der christlichen arahischen Literatur (Studi e Testi, 133 -- Citta 
del Vaticano, 1947), p. 476. 

3) Ff. 95a- 103b: Wh9°6 ICfr}. [Ta'ammera Mar yam}. [The miracles of Mary], Cf. E. 
CERULLI, La letteratura etiopica 3rd ed. (Firenze, 1968), pp. 81-99, and II libro etiopico dei 
miracoli di Maria... (Roma, 1943). 

a) Ff. 95a- 100b: aoKAiA. /"d* ttm.O h9°ooHW, «YC*A... Masehafa ser'at 
za-waze'a em-manbara Mdreqos.... The book of the ordering that came forth from the see of (St.) 
Mark.,.. This is the introductory rite to be observed in the public reading of the miracles in 
church. Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-3). 

to) Ff. 100b- 10 lb: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: hftlXr rth. .. This is no. 
336 in the list of CHAINE. Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-4). 

c) Ff. 101b- 102a: Miracle of the hungry man who received his food from the 
Virgin Mary. Cf. MGH VI, 117 (EMML 2060, f. 170a). 



d) Ff. 102b- 103a: Miracle of the monk who received his clothing and food from 
the Virgin Mary. Edited by E.A.W, BUDGE, The Miracles of the Virgin Mary... (London, 1900), p, 
13. 

e) F. l()3ab: Miracle of the peasant who was continually reciting the Hail Mary 
(= BUDGE, loc. cit.). 

4) F. 104ab: One miracle of St. Takla Haymanot. The saint cures two men of Dabra 
Liblnos who were suffering from skin disease. This is the 7th miracle of the 2nd group of 22 
miracles. Cf. MGH VI, 240 (EMML 2134, f. 145b. 

5) F. 105a: TH.°? HwCYl. Wazima za-sark. Chant of the evening. This is more 
commonly called [A,f""l HwCtl] [Liton za-sark I [Litany of the evening! It is published in 
aoXAi&. mflU? tth'fC*? Masehafa qeddase ba-Ge'ezenna ba-Amdrehha (Addis Ababa, 
1951 E.G. ) (= MQ), p. 268. 

6) Ff. 106a-llla: A.f"? HV7U Liton za-nagh. Litany of the morning. Published in MQ 
262-267. 

a) F. 106ab: Liton for Monday (= MQ 262 f.). 

b) Ff. 106b- 107a: Tuesday (= MQ 263 f.). 

c) Ff. 107a- 108a: Wednesday (= MQ 264). 

d) F. 108ab: Thursday (= MQ 265). 

e) Ff. 108b- 109b: Friday (= MQ 265 f.X 

f) Ff. 109b- 110a: Saturday (= MQ 266 f.). 

g) Ff. HOa-llla: Sunday (= MQ 267). 

7) Ff. 1 1 la-1 16a: HA, A.'h Mastabqwe' za-lelit. Intercession of the night 
(office). Published in MQ 270-276. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. la: Incipit of an unidentified homily: HE« TvK:. -8 A AO! r\x- 

(2) Ff. 2a b, Sab: Introductory exhortation before the reading of the Miracles of Mary. 

Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-2). 

(3) F. 5a: Magic square that partially covers a section of the preceding. 

'4 ; (■•. 101b: Prayer for Fiqetor, who is presumably the first owner of the manuscript 



Language(s): Ge'ez 

Date: 19/20th century (prayers for Patriarch Cyril V (1874-1927), Metropolitan Matewos (18 8 1- 
1926) and Emperor Menelik (1889-1913) 
Material: Vellum Folia: 1 16 Lines: 20 
Siie: 17 x 12 cm. Columns: 2 (12 x 4, total 10 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards. 

Manuscript No.: JE 208E 
Project No.: JERU 0003-3-12 
Date filmed: 1986 Nov. 1 

Reduction b24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moll: 3 
Item: 13 

Principal Work: Bible. New Testament. Gospel of John. 
Author: 

Contents: 

1) Ff. 5a-23b: n-fltf-d ffirt^A-ftffif If^f] %m-h, H+rtrf lhf\ Chfi f\fo$-m-fl. 
Zendku la-bezu' wa-la-qeddus...Abbd Pawli, za-tasammeya Bula, re'sa bahetaweyan. The history of 
Messed and holy...Abba Pawli, who was called Bula, the first of the hermits (i.e. the life of St. 
Paul, the first hermit). Incipit: <d|i* fltP-h+l /iTi°n hrbXroo £+hiP+ «nm m^ffj 
mn^m-fl m-ti-t hxrw* mm-ft* a«PAA+ mm-h't l^ttf^ mini] rrc ©fcAp H£A41A 
(l(D-M> OT«P<iA A«fln H|li» +hjrci* fl®A4»A... It is not clear from this whether this is the same 
life of St. Paul that is found in the other oriental languages as indicated in P. PEETERS, 
Bibliotheca hagiographa orient alis (Bruxellis, 1910), pp. 200 f. 

2) Ff. 25a-97a: Bible. New Testament. Gospel of John. 

a) Ff. 25a-26a: Short life of St. John. This corresponds in R. COWLEY, review 

of MGH vol. VI in Journal of Semitic Studies 28 (1984), 325-338, to no. 
1.5.4. 

b) F. 26a: Enumeration of the divisions of the gospel of John (= COWLEY i.7.4). 

c) Ff. 26b-27b: Two prayers to be recited before the reading of the Gospel taken 
from the liturgy. Published in aoKAid. fHdTK fthlC^ Masekafa qeddase ba-Ge'ez-enna 
ba-Amarehhd (Addis Ababa, 1951 E.C.), pp. 41-43 (## 179 f., 182 f. and 186 f.). The first prayer 
is found in F.E. BRIGHTMAN, Liturgies Eastern and Western (Oxford 1896), p. 219:14-33, but the 
second prayer is lacking there. 

d) Ff. 29a-97a: -flrt^+ Ji-n **.Afffffff»<fi?ft <dA£ H ft J* PA... Besraia ab 
qeddus...Yokannes, walda Zabadewos... The gospel of the holy father.. John, son of Zebedee... 

Miniatures and decorations: 



Marginalia: 

(1) F. 97a: Copied for Gabra Egzi'abhcr from Semen at Jerusalem, 

Language(s): Gc'cz 

Date: 1904 EC. (= 1911/2 A.D.). 

Material: Paper Folia: 93 Lines: 21 

Size: 22 x 14 cm. Columns: 2 (15 x 4,6, total 10 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards ornamented with gilded metal corners and an enamelled 
medallion of the Madonna and Child. 

Manuscript Mo.: JE 272E 
Project No.: JERU 0003-3-13 
Date filmed: 1986 Nov. 10 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 3 
Item: 14 



Principal Work: Collection of spiritual excerpts. 
Author. Anonymous collector. 

Contents: 

Ff. 4a- 11 6b: Collection of excerpts of spiritual works. 

1) Ff. 4a-20a: Excerpt from Philo of Carpasia's commentary on the Song of 

Songs. It includes the introduction and the commentary up to Cant. 
1:14. Incomplete at the beginning. The Greek text is found in J. 
MIGNE, Patrologia graeca, t. 40, cc. 23B:3-56B:4. 

2) Ff. 20a-43a: Anecdotes and sayings of the Desert Fathers, Including Abba 

Muse, Theophilus of Alexandria, Abba Yohannes Hasir, Abba Sefqaleki, 
Abreseyos, Epiphanius, Macarius, Anthony, Abba Kebron and Abba 
Yeshaq. Unfinished at the end. 

3) Ff. 44a-5()a: Passages from the gospels with commentary of Church Fathers. 

a) Ff. 44a-45a: Mt. 19:27, with commentary of Cyril of Alexandria. 

b) Ff. 45a-46a: Lk. 14:26-29, with commentary of Cyril of Alexandria. 

c) Ff. 46a-47b: Jn. 3:16-18, with commentary of John Chrysostom. 

d) Ff. 47b-48a: Mt. 25:1, with commentary of an unidentified Gregory 

(of Nazianz?). 

e) Ff. 48a-49a: Lk. 15:3-7 (parable of the lost sheep), with commentary 

of Cyril of Alexandria. 

f) Ff. 49a- 50a: Mt. 25:31, with commentary of Cyril of Alexandria. 

4) Ff. 50a- 1 16b: Excerpts on Christian conduct, mostly from canonical aand 

apocryphal sources. 

a) F. 50a: Canon on not mingling with heretics. 

b) Ff. 50b-54b: Excerpt f rom a certain Isaiah, supposedly a witness of 



the Passion of Christ, on the decay of Christian conduct in 
subapostolic times. 

c) Ff. 55a-57b: Canon 65: On the observance of both sabbaths. 
Translated into English by GETATCHEW HAILE, "The Forty- 
Nine Hour Sabbath of the Ethiopian Church," in Journal of 
Semitic Studies 33 (1988), 234-236. 

d) Ff. 57b-60b: Command of Peter and Paul concerning rest on holy 

days. Also translated by GETATCHEW HAILE, op. cit., pp. 236- 
237. 

e) Ff. 60b-61a: Excerpt from the Didascalia: On the shepherds. 

f) Ff. 61a-72a: Excerpt from a Pseudo-Clementine apocryphon; On 

divine foreknowledge. 

g) Ff. 72a-76b: Excerpt from an apocryphon: How Christ instructed the 

angels after his ascension. 

h) Ff . 76b-8()b: Excerpt from a Pseudo-Clementine apocryphon: 

Prophecy on the corruption of Christian faith and morals. 

i) Ff. 80b-84a: Excerpt from an apocryphon: On the rewards of 

observing the Apostolic Constitution of the Church, 
j) Ff. 84a-86b: Excerpt from a disciplinary apocryphon: On the martyrs, 
k) Ff. 86b-9()a: Excerpt from the Teaching of the Apostles (Didache): On 

the two ways. It shows significant variants from the Greek 

text, including both additions and omissions. 
1) Ff. 90a-93a: Excerpt from the Book of Jubilees: On observing the 

sabbath. 

m) Ff. 93a-96a: Excerpt from an apocryphal exhortation of Christ to his 

disciples: On persecution, 
n) Ff. 96a- 10 la: Excerpt from an apocryphal testament of the Apostles: 

On the ministry, Passion and Resurrection of Christ. 

Unfinished at the end. 



o) Ff, 10 la- 105a: Excerpts from the Prophets, unidentified except for 

the first, which is from IV Ezra 7:2-9. 
p) F. 105a: Excerpt from the Ancoratus of Epiphanius. 
q) F. l()5ab: Excerpt from Antiochus. 

r) Ff. 105 b- 108a: Excerpts from pseudo-apostolic apocrypha: Penances 
for various sins. 

s) Ff. 108a-l 1 la: Excerpts from the Synod of Ancyra: On bestiality, on 

nuns who return to the world, etc. 
t) Ff. 11 la- 116b: Excerpts from some pseudo-apostolic apocryphon: On 

fasting, on the observance of feasts and on the rite of 

ordination. 

u) F. 116b: Excerpt from the Synod of Clement. Insufficient legible 
text to identify. Incomplete at the end. 

Miniatures and decorations: 

(1) Drawings of horses, most with saddles, but only one with a rider, ff. 11 7b- 120b and 
rear cover. 

Marginalia: 

(1) F. lab: Leaf of vellum that has been scraped for reuse but never reused. The text 

that has been scraped off was a prayer invoking the Virgin Mary. 

(2) Ff. 2a-3b: Story of a miracle worked by Timothy of Alexandria. 

(3) Ff. 99b- 100a: A thanksgiving and a prayer. Written by an unpracticed hand. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 15 th century 

Material: Vellum Folia: 116 Lines: 20 to 21 
Size: 16 x 11 cm. Columns: 1 (12 x 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. The upper outside corners of ff. 85-108 have been 
eaten away; this has caused some loss of text from ff. 90-108. 

Manuscript No.: JE 300E 
Project No.: JERU 0003-3-14 
Date filmed: 1986 Nov. 10 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 3 
Item: 15 

Principal Work: Collection of commentaries on parts of the New Testament, 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 3a- 100k Commentaries on parts of the New Testament. 

a) Ff . 3a-4b: Anonymous introduction to the gospel of Matthew, in Amharic. 

Incomplete at the end. 

b) Ff. 5a-50b: Anonymous commentary on the gospel of Matthew, in Amharic. 

c) Ff. 51a-53b: Anonymous discussion of the relationship between the gospels 

of Matthew and Mark, in Amharic. 

d) Ff. 53b-55a: Anonymous introduction to the gospel of Luke, in Amharic. 

The relationship of the gospels of Matthew and Luke is discussed. 

e) Ff. 55b-91b: Anonymous commentary on the gospel of Luke, in Amharic. 

f) Ff. 94a- 100b: Anonymous commentary on the Epistle of Paul to the Romans, 

in Amharic. 

2) Ff. 105a- 106b: Brief history of the Kings of Ethiopia, from King Solomon to 
Emperor Takla Giyorgis, in Ge'ez. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. lb: The preface to some text, perhaps written as a pen trial and bound upside 
down. 

Language(s): Amharic and a little Ge'ez 
Date: 19th century 

Material: Vellum Folia: 106 Lines: 36 to 38 
Size: 2! x 16 cm. Columns: 2 (17 x 6.3, total 14 cm.) 



Binding, condition and other remarks: 

Bound in cloth covered boards. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 3 
Item: 16 

Principal Work: Collection of lives of saints. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff, 6a-56a: Life and miracles of St. Na'akkweto la-Ab. 

a) Ff. 6a-52a: l^rt- AH. 9 wSf- hh®>*i ao\[4\[\ rtV •ihtr* hh4l 
Gadlu la-zend (lege: wa-zend) sanndy la-abuna. makbeba nagast lana, Na'akkweto la-Ab sadeq. 
The combat and fair history of our father, the spokesman of kings for us, the righteous 
Na'akkweto la-Ab. Edited by C. CONTI ROSSINI, "Gli atti di re Na'akuto la'ab," in Annali 2 
(1943), 105-232. 

b) Ff. 52a-56a: 'Yh9 m 6\h hhih't "thtT-f- rtfc-fl. Ta'ammerihu la-abuna Na'akkweto 
la-Ab. The miracles of our father, Na'akkweto la-Ab. 

(1) Ff. 52a-54a: The miracle of the stopping of the flow of the Nile 

River for 3 years and 3 months. 

(2) Ff. 54a-56a: Miracle of the soldiers who were sent to bring back the 

king's tabot. 

2) Ff. 56a-63a: ^Cf\l ttZtft f-thfh hi. mC* H.ftTI*?/ H1*97d tth^-t 
rtf'Alft oo'Yr'b. Dersdn za-darasa Johannes Afa Warq za-Qweslenteneyd za-tandgara ba-enla 
kebru la-Johannes Malmeq. Homily that John Chrysostom of Constantinople delivered on the 
nobility of John the Baptist. This is the same homily that is found in MS. JE 736E, ff. 166a- 179b, 
which is not found among the homilies of John Chrysostom published in J. MIGNE. Patrologia 
graeca, whether authentic or not. 

3) Ff. 63b-88b: 1K*A H-flO-d M| h.CA. Gadl za-hezu' wa-qeddus Abba Kiros. 
The combat of blessed and holy Abba Kiros. fncipit: mUA- S flUll C°% mi.&*% 
h1^h<\Ai.C... Masserati is in the course of preparing the critical edition of this life of St. Cyrus. 

4) Ff. 89a-93b: [0»AtlJt Atrl, [tlAVloBUHi flootiAh}. [Image of the Passion). 



Concerning "images," cf. M. CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans les 
manuscrits ethiopiens des bibliotheques de TEurope," in Revue de I'Orient Chretien ser. 2, 8 
(1913), 183-203 and 337-357. Incipit: {i§f° AA-frtl H+ h$U*$? (= no. 25 in the list of 
CHAINE). 

Miniatures and decorations: 

(1) Outline sketch for a miniature of the Madonna and Child, f. 94b. 

(2) Outline sketch for a miniature of a mounted saint (George, Theodore or Mercurius), 

f. 95b. 

(3) Another outline sketch for a miniature of the Madonna and Child, f. 96a. 
Marginalia: 

(1) F. la: Note of acquisition of the manuscript by Abba Walda Kiros of Man/ in Shoa by 
purchase f rom Dabra Dawa. 

(2) Ff. 2a-4b: Prayers of the ordinary of the mass that are said by the assistant priest, 
including the Prayer for Offerers, the Absolution of the Son, the prayer of Paul, the prayer after 
the gospel, the prayer for the Fathers and the prayer of blessing. 

(3) F. Sab: Htlm 1*«H1&*P Vft./+ htl^hb flW> n/"C«H- ot?*?/"*. Za-kama 
taqabbalewwa nabiyata Esrd'el la-Seyon ba-ser'dta mangest. How the prophets of Israel 
welcomed (the Ark of) Zion with the ceremonial of the royal palace. This title introduces a 
prayer in Amharic. 

(4) F. 5b: Another Amharic prayer, apparently against demons, entitled hChf HA,f| 
Ar'aya za-lebd. The appearance of the thief. 

(5) F. 40a: Pencilled note in the margin, in Ge'ez: "He reigned 47 years." It refers to King 
Na'akkweto la-Ab and is taken from the text of the manuscript. 

(6) F. 52a: Prayer for Walda Maryam, for whom the manuscript was copied. The name of 
a later owner, Walda Mika'el, has been inserted interline. 

(7) Ff. 93b-94a: Mt. 9:9-17. 

(8) F. 95a: Mt. 8:16-18. 

(9) F. 95a: Praise of the Trinity, in Ge'ez. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 17th century 

Material: Vellum Folia: 96 Lines: 19 

Size: 17 x 15 cm. Columns: 2 (1 1 x 5.7, total 12 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 306E 
Project No.: JERU 0003-3-16 
Date filmed: 1986 Nov. 10 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 
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Library; Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roil: 3 
Item: 18 

Principal Work: Ttf-Cfl* "Y^M [Dersana Mika'ell [The homiliary of Michael]. A 

collection of homilies and miracle stories for the monthly commemorations of St, 

Michael the Archangel. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

Ff. 4a- 15 5a: [£"C<^ "HlJkA]. [Dersana Mika'ell [The homiliary of Michael]. A 
collection of homilies and miracle stories for the monthly commemorations of St. Michael the 
Archangel. For each month there is a homily (frequently a longer miracle story), a shorter 
miracle story and an entry from the Synaxary recording some intervention of St. Michael in 
sacred history, with its following salam or greeting. Cf. S. STRELCYN, Catalogue des /nanus cr its 
ethiopiens de I'Accademia Nazionale dei Lincei (Rome, 1976), pp. 61-67 (MS. 18). Although the 
contents of this manuscript are very close to those of MS. JE 358E, there are differences in the 
homilies and miracles, especially concerning the month to which they are assigned. 

a) Ff. 4a- 11 a: Introductory exhortation. Incipit: h¥°0* hPm-t flhdf r|7 

b) Ff. 12a-22b: Readings for 12 fledar. 

(1) Ff. 12a-20a: Homily, attributed to Demetrius (Damatewos) of 
Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael's 
intercession for sinners. Incipit: hm-trlfl! hm-trlfi'i h(D-tr"i(il *I0.£ fllA ^«P*<f-1f... (= 
Acc. 18-2a). 

(2) F. 20a b: Preface to the miracles of St. Michael. Incipit: "> 
WCfrK-Y X^tUWlikC US' -thrtV- It]}*.* mMh^n tifrCffffff fin 
hlllh'Oib.C ftfl-Ai fl}T«f >4J1 lr*rt-.., (= Acc. 18-2b). 

(3) Ff. 20b-22a: Miracle of the Egyptian sailors (= Acc. 18-2c). 

(4) F. 22ab: Synaxary of St. Michael and Joshua (= Acc. 18-2c). 



c) Ff, 23a-33a: Readings for 12 Tlftsls. 

(1) Ff. 23a-31a: Anonymous homily presenting tie miracle story of 
Dorotheus and Theopista. Incipil: AfO. H1+ lrAVlm>- ^Alf-fl... (= Acc. 18-3a). In Arabic 

manuscripts this homily is attributed to Theodosius of Alexandria. Cf. G. GRAF, Geschichte der 
christlichen arabischen Literal ur, vol. I, p. 542, no. la. 

(2) Ff. 31a-32b: Miracle of the pious peasant who was reduced one year 
to extreme poverty and then found a treasure in a fish (= Acc. 18-3b). 

(3) Ff. 32b-33a: Synaxary of St. Michael and the Three Young Men of 

Daniel (= Acc. 18-3c). 

d) Ff. 33b-47b: Readings for 12 Terr. 

(1) Ff. 33b-45b: Anonymous homily on the spiritual world that includes 
the miracle story of Talafinos. Incipit: /»fi*fi HA.£+M£ M' Hfc.J&*rt*+... (= Acc. 18-4a). 

(2) Ff. 45b-47b: Miracle of the pious farmer who forgot one year to 
commemorate St. Michael (= Acc. 1 8-4b). 

(3) Ff. 47b: Synaxary of St. Michael and Jacob (= Acc. 1 8-4c). 

e) Ff. 48a-54b: Readings for 12 Yakkatit. 

(1) Ff. 48a-52b: Anonymous homily, presenting the miracle story of the 
poor man of great faith who prayed to St. Michael instead of working. Incipit: mUA- A 
fl>m£ y£*7T1»... (= Acc. l8-5a). 

(2) Ff. 52b-53b: Miracle of the the generous almsgiver whom Satan made 
a paralytic (= Acc. !8-5b). 

(3) F. 54a b: Synaxary of St. Michael and Samson (= Acc. !8-5c). 

f) Ff. 55a-8la: Readings for 12 Maggabit. 

(1) Ff. 55a-77a: Homily attributed to "a patriarch of Antioch" (identified 
in Arabic manuscripts as Severus of Antioch; eft. GRAF, op. cit., I, 543, no. If), presenting the 
miracle story of Matthew, the merchant. Incipit: tirdlP dm%m^i. httt ^»«flA... (= Acc. 
18-6a). 

(2) Ff. 77a-80a: Miracle of the woman who was suffering from 
elephantiasis (= Acc. 18-6b). 



(3) F. 80ab: Synaxary of St. Michael and Balaam (= Acc. 18-6c). 

(4) Ff. 80b-81a: Secret names (oH5Y) of St, Michael. 

g) Ff. 81b-91b: Readings for 12 Miyazeya. 

(1) Ff. 81b-88a: Homily attributed to "Orthodox," whose identity has not 
been determined, on the spiritual world. Incipit: ooG+co- fchPm'f WtlC dflP- fihO mX^-f- 
A<dA£\.. (= Acc. 18-7a). 

(2) Ff. 88a-91a: Miracle of the Christian merchant who tried to avoid 
repaying the loan of his pagan friend (in other manuscripts he is a Jew) and forswore himself (= 
Acc. 18-7b). 

(3) F. 9 lab: Synaxary of St. Michael and Jeremiah (= Acc. 18-7c). 

h) Ff. 92a-98b: Readings for 12 Genbot. 

(1) Ff. 92a-94a: Anonymous homily "concerning Metropolitan Yohannes 
of Ethiopia" (i.e. a homily by Metropolitan Yohannes of Ethiopia concerning St. John 
Chrysostom). Incipit: HotTM hCffrf-h 1%/*'... (= Acc. 18-8a). 

(2) Ff. 94a-98a: Miracle of the rich man of Rome whose wife was sterile 

(= Acc. 18-8b). 

(3) F. 98ab: Synaxary of St. Michael and Habakkuk (= Acc. 18-8c). 

i) Ff. 99a- 114b: Readings for 12 Sane. 

(1) Ff. 99a-108b: Anonymous homily presenting the miracle story of 
Euphemia (= Acc. 18-1 la). In some manuscripts it is attributed to a Metropolitan of Axum, 
identified in a few as Yohannes. In Arabic manuscripts, on the other hand, it is attributed to 
Athanasius (i.e. Eustathius) of Thrake. Cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. le. Incipit: mUA- 6 

(2) Ff. 108b- 112a: Miracle of the devout Christian of Cyprus who wanted 
to build a church for St. Michael (= Acc. 18-9b). 

(3) Ff. 1 12a-1 14b: Synaxary of the pagan temple of Alexandria that was 
dedicated as a church of St. Michael (= Acc. 18-9c). 

j) Ff. 1 15a- 1 27a: Readings fbr 12 Hamle. 

(1) Ff. 1 15a- 122b: AnoiyiHCius homily on Story of the hard-hearted man 



and the poor Christian who lived nearby (probably = Acc. 18- 10a - Strelcyn does not give the 
true incipit). In MS. JE 358E it is attributed to Metropolitan Yohanncs (of Axum?). Incipit: a>UA- 
I -n^A, (\6& ahirt- h<ht U7C miifh XT'? w.'hd X\ao <LCf">... 

(2) Ff. 122b- 126a: Miracle of the possessed man who entered the Church 
of St. Michael during mass (= Acc. 18- 10b). 

(3) Ff. 126a- 127a: Synaxary of St. Michael and Sennacherib (= Acc. 18- 

10c). 

k) Ff. 128a- 135b: Readings for 12 Nahase. 

(1) Ff. 128a-133a: Anonymous homily on the angels. Incipit: \\ T t ooXAiG 
nmfth* KfKf^/^r... (= Acc. 18-1 la). 

(2) Ff. 133a-135a: Miracle of the blind man who was cured when he was 
taken to the church of St. Michael (= Acc. 18-1 lb). 

(3) F. 135ab: Synaxary of St. Michael and Emperor Constantine (= Acc. 

18- 11c). 

1) Ff. 136a- 143a: Readings for 12 Maskaram. 

(1) Ff. 136a- 140b: Anonymous homily on our ignorance of the day of 
death that narrates a story of a king who attempted to elude the angel of death. Incipit: &fl 
hUlh'flfh.C h$'9 m kth... (probably = Acc. 18- 13a). 

(2) F. 140b- 142b: Miracle of St. Fasiladas, whom St. Michael carried on 
his wings (= Acc, p. 168, MS. 59- lib). 

(3) F. 142b- 143a: Synaxary of St. Michael and Isaiah (= Acc. 18- 12c), 
m) Ff. 143b- 155a: Readings for 12 Teqemt. 

(1) Ff. 143b-149b: Anonymous homily on the need to seek the 
intercession of the angels during this life. Incipit: WK^ww^' V^Prt H^+<Dr*ift l\th$*m$... 

(2) Ff. 150a- 154a: Miracle of the poor man who lived near the church of 
St. Michael and was enriched by the bishop (= Acc. 18- 13b). 

(3) Ff. 154a- 155a: Synaxary of St. Michael and Samuel (= Acc. 18- 13c). 



Miniatures aod decorations: 



Title headings, ff. 4a, 12a, 23a, 33b, 48a, 55a, 81b, 92a, 99a, 1 15a, 
Marginalia: 

(1) Ff. la -2b: Prayer for an owner, Habta Miryim, based on the letters of the Hebrew 

alphabet used as secret names (hiil^). 

(2) F. 4a: Prayer for Askala Maryam, who is probably to be identified with Empress 

Zawditu (1916-1930). 

(3) F. 135b: Prayer for the copyist, Gabra Kidan. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 1916/30 (prayer for Askala Maryam). 
Material: Vellum Folia: 155 Lines: 17 
Siie: 23 x 16 cm. Columns: 2 (16 x 5.7, total 12 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 326E 
Project No.: JERU 0003-3-18 
Date filmed: 1986 Nov. 10 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 3 
Item; 19 



Principal Work: Collection of miracle stories. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. lb-27a: Whri. 1Cf9-}. [Ta'ammera Mar yam]. [The miracles of Mary], Cf. E. 
CERULLI, La letter atur a etiopica, 3rd ed. (Firenze, 1968), pp. 81-99, and // libra etiopico del 
miracoli di Maria e le sue fonti nelle letterature del medio evo latino (Roma, 1943). 

a) Ff. lb-2b: Miracle of the church in the Valley of Jehosaphat, built on the tomb 
of the Virgin Mary, that will turn into a ship. Cf. MGH VI, 100 (EMML 2059, f. 48a). 

b) Ff. 3a-4a: Miracle of the Five Dolors. Edited by CERULLI, II libro, p. 336. 

c) Ff. 4a-5a: A child and his mother see the icon of the Virgin Mary weeping for 
the sins of the world. Translated by E.A.W. BUDGE, One Hundred and Ten Miracles of Our Lady 
Mary (Oxford, 1933), p. 312. 

d) Ff. 5a-12b: mKAiA, /"O* Hm.h KF"iM Masehafa ser'at za- 
waze'a em-manbara Mareqos... The book of ordering that came from the see of (St.) Mark... This 
gives the introductory rite that should be observed in the public reading of the Miracles of Mary. 
Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-3). 

e) Ff. 12b- 14a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: hdlf? rth... No. 336 in the 
list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits ethiopiens des 
bibliotheques de fEurope," in Revue de I'Orient Chretien scr. 2, 8 (1913), 182-203 and 337-357. 
Cf. also MGH IV, 75 (EMML 1156-4). 

f) Ff. 14a- 17b: Introductory exhortation. Cf. MGH IV, 75 (EMML 1156-2). 

g) Ff. 17b- 19a: Miracle of the peasant who was continually reciting the Hall 
Mary. Edited in E. A. W. BUDGE, The Miracles of Mary (London, 1900), p. 13. 

h) Ff. 1 9a-20b: Miracle of the dying monk who wanted to visit Jerusalem 
(BUDGE, Miracles, p. 20). 



i) Ff. 2()b-22a: Our Lady appears to the martyr, Giyorgis Haddis (= BUDGE, 

Miracles, p. 32). 

j) Ff. Ff. 22a-23b: Our Lady gives water to a thirsty dog from her shoe (= 
BUDGE, Miracles, p. 51). 

k) Ff. 23b-24b: Miracle of the man who used to feed a monastic community, but 
one time had nothing to give them. Translated by BUDGE, One Hundred, p. 300. 

1) Ff. 24b-26a: The two women of Bethlehem who were attacked by robbers on 
their way to church (= BUDGE, Miracles, p. 23). 

m) Ff. 26a-27a: The man who would not eat before receiving Holy Communion (= 
BUDGE, One Hundred, p. 307). 

2) Ff. 27b-39b: [^hrt h,? ft-ftl [Ta'ammera Iyyasus}. [The miracles of Jesus]. These 
have been edited, at least for the most part, by S. GREBAUT, "Les miracles de Jesus," in 
Patrologia orientalis (= PO), vols. XII, XIV and XVII. There are 8 miracles in this collection. 

a) Ff. 27b-29a: Salome glorifies Christ at his birth (PO XII, 589-592). 

b) Ff. 29a-30a: The child who died while playing with Jesus (PO XII, 635). 

c) Ff. 3()a-31b: The young man of Nain, whom Jesus raised from the dead (PO 

XIV, 827-830). 

d) Ff. 32b-34a: The lions of Askalon (PO XVII, 821-823). 

e) Ff. 34b-35b: Eschatological discourse concerning the command that Jesus will 
give to Sts. Michael and Gabriel (not in PO). 

f) Ff. 35b-36b: The resurrection of Jesus. Cf. S. STRELCYN, Catalogue of the 
Ethiopian manuscripts in the British Library acquired since the year 1877 (London, 1977), MS. 16, 
miracle 37, p. 21 (Oriental MS. 8824). 

g) Ff. 37a-38b: The miracle of Pentecost (= STRELCYN, p. 21 MS. 16, mir. 32). 

h) Ff. 38b-39b: Miracle of the martyrs of Akhmim (not in PO). 

3) Ff. 40a-53a: &4fm Xrllk. Saqoqdwa Dengel. The lamentation of the Virgin. 
Published in odXAA. (Addis Ababa, 1946 E.C.), pp. 179-203. Cf. also E. 
HAMMERSCHMIDT and V. SIX, Athiopische H andschriften 1: Die Handschriften der 
Staatsbibliothek preussischer Kulturbesitz (Wiesbaden, 1983), p. 55, no. 5-V (MS. or. oct. 989). 



4) F. 53ab: On the anguish of the Virgin Mary at Dabra Qwesqwam (apparently as an 
introduction to the prayer that follows). 

5) Ff. 53b-57a: fh a>flM* Htrrt- folao- HM+ <H:<\. Qala tamdhzeno wa- 
se'lat ba-kwellu hemdmu za-'elata 'drb. A prayer of refuge and petition by all the suffering of 
(Good) Friday. This ia a prayer to the Virgin Mary, taking refuge in the Passion of her Son. 
Incipit: fl«P*C ©A^h. -YlWiXh ^TTt^f ICff-... Edited by E. HAMMERSCHMIDT, 
Alhiopische Texte der Bodleian Library in Oxford (Berlin, 1 960), pp. 28-35 (lacks the apparent 
introduction on the anguish of the Virgin Mary at Dabra Qwesqwam). 

6) Ff. 57b-58b: Litanical prayer to Christ for salvation because of the Virgin Mary. 
Incipit: hh^Khf ^.frVrt YlCA+ft m&i& hlUh'ttih.C *xfa>- flfcTr* ICfr mfl^+h hfr^X 
... Cf. MGH IX, p. 28 (EMML 3541-1). 

7) Ff. 59a-94b: KX. Mdheleta sege. The canticle of the flower. No. 397 in the 
list of CHAINE. Edited by A. GROHMANN, Alhiopische Marienhymnen (Leipzig, 1919), pp. 47- 
321. Cf. also HAMMERSCHMIDT and SIX, loc. cit., no. 5-IV (MS. or. oct. 989). 

8) Ff. 95a-115b: hh"t+ .CflT H*TH>i*V *£-fl* R">7& ICyr H£drt fim'id.h 
h\\ <hC.f+ft Kik,t\ 4fkh t\m& 4l^iJ(\. Akkweteta qwerhan za-Egze'etena qeddest Dengel 

Mar yam, za-darasa ba-Manfas Qeddus Abba Ilerydqos, eppis qoppos za-hagara Behensd. The 
anaphora of our Lady, the holy Virgin Mary, which Abba Cyriacus, bishop of the city of Al- 
Bahnasa, composed by the Holy Spirit. This is the anaphora, called by Ethiopians T/*"> IK 
*4rt, l+fr Qeddase Maryam. The anaphora of Mary. Edited by S. EURINGER, "Die 
athiopische Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens Christianas 34 (1937), 63-102 and 248- 
262. 

9) Ff. 11 6a- 118a: «P*#h+ Ha>A£*. Fethat za-Wald. The Absolution of the Son. Published in 
odK&a. ifiuti. fHdHT tth^l Masehafa qeddase ba-Ge'ez-ennd ba-Amdrennd (Addis Ababa, 
1951 E.C.), pp. 23-25 (## 56-65). Translated in F.E. BRIGHTMAN, Liturgies Eastern and Western 
(Oxford, 1 896), pp. 205:6-206:17. 

Miniatures and decorations: 

Title headings, ff. 5a, 59a. 95a. 
Marginalia: 



Language(s): Gc'ez 

Date: 1854/61 A.D. (prayers, f. 117b, for Patriarch Cyril IV [1854-1861] and Metropolitan Salama 
[1841-1867]) 

Material: Vellum Folia: 118 Lines: 16 
Siie: 14 x 10 cm. Columns: 2 (9 x 3.4, total 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moll: 4 
Item: 1 

Principal Work: Collection of devotional hymns, prayers and miracle stories, 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 3a-36b: [fl^rt, ICfr*}. [Weddase Mar yarn]. [The praises of Mary]. Edited by K. 
FRIES, Weddase Marjam (Leipzig, 1892). Here, however, the usual text of the praises is 
presented in the framework of the miracle story of the Syrian potter (usually identified with 
Efrem the Syrian), to whom Our Lady appeared each day and commanded him to praise her. 
Edited by E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Virgin Mary (London, 1900), p. 70, and E. 
CERULLI, // libro dei miracoli di Maria... (Roma, 1943), p. 290. 

2) Ff. 36b-50a: m-Hb, mm?* fi^ao- AhF-H. Weddase wa-gendy la-emmu la-Adonay. 
Praise and laud to the Mother of Adonai. Edited by A. GROHMANN, Athiopische Marienhymnen 
(Leipzig, 1919), pp. 383-394. 

3) Ff. 5()a-54a: Hymn to the Virgin Mary, "Let the angels praise her." Incipit: £*E£"f1'P 
oofiKXi^... This is no. 388 in the list of M. CHA1NE, "Repertoire des salam et malke'e contenus 
dans les manuscrits ethiopiens des bibliotheques de 1'Europe," in Revue de ['Orient Chretien, scr. 2, 
8 (1913), 187-207 and 337-357. 

4) Ff. 54b-61b: Hymn to the icon of the Virgin Mary. Incipit: Xrt*7£* ^frao °^C^f°. 
Not found in the list of CHAINE. Cf. MGH VI, 177 (EMML 2096, f. 120b). 

5) Ff. 62a-68b: (otAYi/i h.P*Tl [Malke'a Edoml [The image of (the Virgin Mary in) 
Edom. No. 221 in the list of CHAINE. 

6) Ff. 68b-78a: Prayer of refuge to Christ. Incipit: %%k**MUk? hfft-H *lCft#A +"7iaih- 
n+K"i\\*\\ Mil mW rtl^V hXS-lU ttdLfttrti tthtth?.., 

7) Ff. 78b-81b: [tfoAttit °lt]h.A wlUCh*). [Malke'a Mika'el wa-Gabre'ell [Image of 
Michael and Gabriel! Incipit: (\t\9* AKtil AfW ttm mC%.. Not in the list of CHAINE. 

8) Ff. 82a-83b: Hymn to St. George. Incipit: ttVh X¥-C%{\ llfli md>\\ l/A... No. 242 in 



the list of CHAINE. 



9) Ff. 83b-86a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: rth,. No. 338 in the list of 
CHAINE, 

10) Ff. 86a-87b: One miracle of Mary. Wh^C ICfT*}. [Taammera Mary ami [The 
miracles of Mary]. The descent of the holy seed from Adam to Christ. Cf. MGH VI, 70 (EMML 
2058- l-c2, f. 6a). 

11) Ff. 87b-89b: One miracle of Jesus, ['thr'd ^.frt-ft]. [Ta'ammera Iyyasus}. [The 
miracles of Jesus]. How Christ learned the whole Bible in 7 days, and how he mixed black and 
red ink and then separated them. Not among the miracles edited by S. GREBAUT in Patrologia 
Orienialis, vols. XII, XIV and XVII. Probably identical with the miracle mentioned in MGH IV, 
50 (EMML 1139-5-3) 

Miniatures and decorations: 

(1) The Virgin Mary suckles the baby, Jesus, while Efrem, the Syrian potter looks on 

and recites the Praises of Mary; next to him stands the wife of Afa Negus 
Nasibu, Wayzaro Dasta, and reads the Weddase Marydm from her prayer book, 
ff. lb-2a. 

(2) Jesus crowned with thorns, f . 90b. 

(3) The Crucifixion, f. 91a. 
Marginalia: 

(1) F. 3a and passim: Prayers for Askala Maryam (Wayzaro Dasta) and Walda 
Ammanu'el (Afa Negus Nasibu). 

Language(s): Ge'ez 
Date: 19/20th century 

Material: Vellum Folia: 89 Lines: 14 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 4 
Item: 2 

Principal Work: Collection of miracle stories and hymns. 
Author. Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 2a-32b: "ICfTl [Ta'ammera Mar yam]. [The miracles of Mary]. Cf. E. 

CERULLI, // libra etiopico dei miracoli di Maria... (Roma, 1943). 

a) Ff. 2a- 15a: m^tkd. /"CI* ttao.h* hF"itt£ °lC4ti. Masehafa ser'at za- 
waze'at em-manbara Mareqos. The book of ordering that came from the see of Mark. This is the 
introductory rite to be observed in the public reading of the miracles of Mary. Cf. MGH IV, 75 
(EMML 1156-3). 

b) Ff. 16a-20a: Hymn to the Virgin Mary, fncipit: MIKr Ah,. Cf. MGH, loc. cit. 
(EMML 1156-4). This is no. 338 in the list of M. CHAINE, "Repertoire dcs salam et malke'e 
contenus dans les manuscrits cthiopicns des bibliotheques de l'Europe," in Revue de I'Orient 
Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

c) Ff. 20a-32b: Five miracles of Mary. 

(1) Ff. 2()a-23a: Miracle of the five dolors. Edited by E.A.W. BUDGE, 
The Miracles of the Virgin Mary (London, 1900), p. 10, and CERULLI, op. cit., p. 336. 

(2) Ff. 23a-25a: A child and his mother see the icon of the Virgin Mary 
weeping for the sins of the world. Translated by E.A.W. BUDGE, One Hundred and Ten Miracles 
of Our Lady Mary (Oxford, 1933), p. 312. 

(3) Ff. 26a-27b: The Virgin Mary appears as a winged maiden to John, a 
monk of St. Macarius. Cf. MGH VI, (EMML 2060, f. 145b). 

(4) Ff. 27b-29b: The monk who received from the Virgin Mary his food 
and clothing. Edited by BUDGE, Miracles, p. 13. 

(5) Ff. 29b-32b: The thirsty dog to which Our Lady gave water to drink 
from her shoe. Edited by BUDGE, ;pi5 



2) Ff. 33a-35a: Hymn to St. George of Lydda. Incipit: |i*Pffl«* tXrK*. 
No. 380 in the list of CHAINE. 

3) Ff. 36a-55b: IotAYi/i rt-rt]. [Malke'a lyyasus Krestos]. [Image of 
Jesus Christ]. Incipit: rt/|P AHYld rtrh t\<n> aoAit\... No. 123 in the list of CHAINE. 

4) Ff. 55b-58a: Whri. \f»rVA]. [Ja'ammera lyyasus). [The miracles of 
Jesus]. Only a single miracle story. How Jesus learned the entire Bible in seven days, and how he 
mixed black and red ink together and then separated them. Not found in the edition of S. 
GREBAUT, "Les miracles de Jesus," in Patrologia Orientalis, vols. XII, XIV and XVII. Probably 
identical with the miracle mentioned in MGH IV, 50 (EMML 1139-5-3). 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 55b: Prayers for the copyist, Walda Aragawi, and for Abba Sebhat la-Ab, for 
whom the manuscript was copied. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 20th century 

Material: Paper Folia: 57 Lines: 7 to 12 
Size: 13x9 cm. Columns: 1 (8 x 6 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in cloth covered boards, worn at the corners. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moll: 4 
Item: 3 

Principal Work: [aMA, h7"t\\ll [Weddase Amlakl [The praises of God], 
Author. Anonymous collector. 

Contents: 

Ff. 2a- 169a: [flMA, ^r^hl \ Weddase Amlakl [The praises of God], This is a collection 
of seven prayers that are ascribed to particular Fathers of the Church, Described by Getatchew 
Haile in MGH IV, 519 f. (EMML 1432). 

a) Ff. 2a-9a: AXA* (Dhfi-t-n.f* hl'P VfUl f|t **-A HA^P-AH h&.ft 
H*£rt.CjP. Se'tef wa-astabqwe'ot enta nabhaba bdtti Bdsleyos, eppis qoppos za-Qisareya. Petition 
and supplication uttered by St. Basil, Bishop of Caesarea. This is the prayer for Monday, There 
is a lacuna of at least 14 ff. between ff. 6 and 7. 

b) Ff. 9a-42b: ofthrt* Hdfi± wfrtt hr^C^ **-A °fC K^d,9" 
rtC,f Salot wa-se'lat za-'elata solus, em-dersdna qeddus Efrem Soreyawi... Prayer and petition 
of Tuesday, from the homily of St. Efrem the Syrian. 

c) Ff. 42b-69a: mrtM* fflhftffl./t HdA+ dihd Kr£*Crt? H**-A °16 
h f hd>T'. Se'lat wa-astabqwe'ot za-'elata rabu' em-dersdn za-qeddus Mdri Efrem. 

d) Ff. 69a- 102a: ^-fl**.* Hdrt+ ,Wft +;»«flJi* Xr^A fcd^ 
<w»1<£it*E 4*frrt P-ATA. Salof rabe'it za-'elata hamus, enta tagdbe'at em-qdla Aragawi Manfasdwi, 
qeddus Johannes. The fourth prayer of Thursday, which was gathered from the words of the 
Spiritual Elder, St. John (Saba). 

e) Ff. l()2a-127a: Ml rt.T* J»Crt£ mfCf^tt H°f1IIC £*vn<n 
fl#rt+ *IC*rt. Salota Sinodd, arsdy matreyades za-mdhbar, za-yetnabbab ba-elata 'art. The 
prayer of Shenute the Archimandrite, which is read on Friday. 

f) Ff. 1 27a- 1 47a: (\FK* Wdh-t rt*»«*r- Jh£U-£- tthtl-tP-fth* h<m?At 
*-fim. MKV M-^-tJPrt A.f Mfl* HU1<: fcAtlUCC/. Sa/of jiiie'if za-'elata sanbata Ay hud, za- 
astagabe'at em-mahdleya Qebti fla-labuna Atendtewos. liqa ppappdsdt za-hagara Eskendereya. 



The sixth prayer of the Jewish sabbath, which was gathered from the Coptic hymns of our 
father, Athanasius, Patriarch of Alexandria. 

g) Ff. 147a- 169a: Xrt»*r~ **-rt tCtfti hfh'i A.T nmd hAtihtllR-Cf 

Hdrt+ rt'Jfl't tldft-tjfl. Saloia qeddus Qerellos abuna, liqa pdppdsdt za-hagara Ella- 
Esakendereyd, za-'elata sanbata Krestiydn. The prayer of our father, Cyril, patriarch of the city 
of Alexandria, (the prayer) of the Christian sabbath. 

Miniatures and decorations: 

Title heading, f. 2a. 
Marginalia: 

(1) F. 2a and passim: Prayers for Walda Yohannes, for whom the manuscript was copied. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Boll: 4 
Item: 5 



Principal Work: aotttik. Dersana Masqat. The homily of the Cross. 

Author: Anonymous. 



Contents: 

Ff. 2a-52b: £"CflV otA'PA. Dersana Masqat The homiliary of the Cross. This is a single 
homily, but it has been divided into readings for the monthly commemorations of the Holy Cross. 
It recounts the finding of the Holy Cross by Empress Helena. Incipit: <d|iV dCH* 
Ah1%M mm^PVi KVfch ViCrt+A fl>-fti* nm£ A-flA* H^. + cTr* m+VP-^ 

rh*PCjP I have not been able to locate other manuscripts of this homily. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 52b: Copied by Walda Giyorgis for Mamher Gabra Heywat. 

Language(s): Ge'ez 

Date: Late 19th century 

Material: Vellum Folia: 51 Lines: 20 

Siie: 24 x 18 cm. Columns: 2 (20 x 5.7, total 14 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. Many of the intended rubrics have not been filled in. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 4 
Item: 6 

Principal Work: [XrCV [Dersana Miko'ell [The homiliary of 

Michael], A collection of homilies and miracle stories for the monthly 
commemorations of St. Michael the Archangel. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 3a-75h: [XrCW "l^Kbl [Dersana Mika'eli [The homiliary of Michael! A 
collection of homilies and miracle stories for the monthly commemorations of St. Michael the 
Archangel. In this manuscript the homilies, many of which are longer miracle stories, are copied 
separately from the shorter miracle stories, and the synaxary entries and greetings for each 
monthly commemoration are lacking altogether. Cf. S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits 
ethiopiens de V Accademia Nazionale del Lincei (Rome, 1976), pp. 61-67 (MS. 18). 

a) Ff. 3a-9b: Homily for 12 Hedar, attributed to Demetrius (Damatrewos) of 
Alexandria, presenting a vision of the judgment of sinners and the blessed and of St. Michael's 
intercession for sinners. Incipit: ha>-fr a l(\'} **n.£ (l*ldA ( t t<m&em0 n<JA) (= Acc. 
18-2a). 

b) Ff. 9b- 15b: Anonymous homily for 12 Taftsls: The miracle story of Dorotheus 
and Thcopista. In Arabic manuscripts this homily is attributed to Theodosius of Alexandria. Cf. 
G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Liter atur, vol. I, p. 542, no. la. Incipit: ftfO* 
H-M- trAYlOT- hh\\>n... (= Acc. 18-3a). 

c) Ff. 15b-26a: Anonymous homily for 12 Terr: On the spiritual world; it includes 
the miracle story of Talafinos. Incipit: /"A*A Hfc.M'Mf' Hfc.£+rt**... (= Acc. 18 4a). 

d) Ff. 26a-29b: Anonymous homily dfor 12 Yakkatit: The miracle story of the 
poor man of great faith who prayed to St. Michael instead of working. Incipit: tDl)tt> 1 
(D°>W Wl?*... (= Acc. 18-5a). 

e) Ff. 29b-46a: Homily for 12 Maggabit, attributed to "a patriarch of Antioch" 



(identified in Arabic manuscripts as Severus of Antioch; cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. If): The 
miracle story of Matthew, the merchant. Incipit: t\9~? rtF*H7"C (= Acc. 18- 

6a). 

f) Ff. 46a-5 1 a: Homily for 12 Miyazeya, attributed to "Orthodox," whose identity 
has not been determined: On the spiritual world. Incipit: ao^^rm- hth fthfio^ Hh<w»TI 
mtlCm- Mt Uh<tt mX^-V Wm&S? a>tl<ni Hot? Aft **fL. (= Acc. 18-7a). 

g) Ff. 5 la-53a: Anonymous homily for 12 Genbot: "Concerning Metropolitan 
Yohannes of Ethiopia" (i.e. a homily by Metropolitan Yohannes of Ethiopia concerning St. John 
Chrysostom). Incipit: m\ii ftooVdfi hCfiK-^d 1 ?«/*'... (= Acc. 18-8a). 

h) Ff. 53a-60a: Homily for 12 Sane, attributed to "the Metropolitan of the region 
of Axum" (named Yohannes in other manuscripts): The miracle story of Euphemia (= Acc. 18- 
11a). This homily is attributed in Arabic manuscripts to Anastasius (i.e. Eustathius) of Thrake. 
Cf. GRAF, op. cit., I, 543, no. le. Incipit: mUA- A aofCVi C¥°l y*"J<r+ Hftan- hh'P6*\4{l 
mtxao -fl2\rt,1s h£9°f ... 

i) Ff. 60a-65a: Anonymous homily for 12 Hamle: The story of the hard-hearted 
man and the poor Christian who lived nearby (probably = Acc. 18- 10a). Incipit: oUA- 8 "fl&rt. 
l\6A (D-d-f hrh-t U1C ©Aft- XT"? ca.'hd Uao dLCfJ... 

j) Ff. 65a-68b: Anonymous homily for 12 Nahase: On the angels. Incipit: tf*t: 
aoXAi** HmXh* KfKf 4-rtA.r 8 ... 

k) Ff. 68b-71a: Anonymous homily for 12 Maskaram containing the story of the 
king who attempted to elude the angel of death. Incipit: mfi>d h^Hh-{\Ai.C h.pVAlh \\6fL 
hf/ih Nh'MlA.P... (probably = Acc. 18-13a). 

1) Ff. 71b-75b: Anonymous homily for 12 Teqemt: On the need to seek the 
intercession of the angels during this life. Incipit: HA.^ipw+ H£*l*6>#hA fUh&wp... 

2) Ff. 76a-77a: [ooAlnh rt-ft]. [Malke'a lyyasus], [Image of Jesus). Incipit: rt^f 
rtUVKl ftril hr+Xroo UAm- .. Probably no. 142 in the list of M. CHAINE, "Repertoire des 
salam et malke'e contenus dans les manuScrits ethiopiens des bibllotheques de f Europe," in Revue 
de rOrient Chretien, set. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

3) F. 77b: Greeting (rt^r) to St, Michael the Archangel. Incipit: rt^r ft^l <w»A<£.h 



R"*iT... Not in the list of CHATNE. 

4) Ff. 78a-83b: Introductory exhortation. Incipit: ftfC fc^&lf mhxro- UdHJ 

«p»-a fl)Vx-<- nw^w A-n dnr- mPPtv h°%t\h.& /i* mtim* m-thrw... (= acc. 

18-2b). 

5) Ff. 84a-l 14a: [-Vhrt °l.\\K^\. [Ta'ammera Mika'ell [The miracles of Michael]. 
These are substantially the same miracles that are found in other manuscripts of the Dersana 
Mika'el, but here they have not been placed singly after each monthly homily. 

a) Ff. 84a-85a: Preface to the miracles. Incipit: fUioo h*l\lh-nih,C /"A- A 

b) Ff. 8 5 a- 114a: The miracles. 

(1) Ff. 85a-86b: Miracle of the Egyptian sailors. 

(2) Ff. 87a-88b: The pious peasant who was reduced one year to extreme 

poverty, but found a treausre in a fish. 

(3) Ff. 88b-9()a: The peasant who failed to commemorate St. Michael. 

(4) Ff . 90a-92a: The pious man whom Satan made to be a paralytic. 

(5) Ff. 92a-94b: The pious woman who was afflicted with elephantiasis. 

(6) Ff. 94b-98a: The Christian merchant who swore falsely that he had 

not received a loan from his Jewish friend (in other 
manuscripts he is a pagan). 

(7) Ff. 98a- 10 la: The rich Christian of Rome whose wife was sterile. 

(8) Ff. 101 a- 103b: The Christian of Cyprus who wanted to build a 

shrine to St. Michael. 

(9) Ff. 103b- 105b: The possessed man who entered the Church of St. 

Michael during mass. 

(10) Ff. 105b- 107a: The blind Christian who was cured when he was 

brought into the Church of St. Michael 

(11) Ff. 107a-l 1 la: Story of the Egyptian, Dorotheus, and his wife, 

Theopista. This is only a slightly different recension of the 
same story that is presented as a homily for the month of 



Taftsas, which Arabic manuscripts attribute to Thcodosius of 

Alexandria, 

(12) Ff. 1 1 lb- 1 14a: The poor man who lived near the church of St, 
Michael and was enriched by the bishop (= Acc. 18- 13b). 
6) Ff. 114a-123b: KCW HXdrt f-thlk hd. fflC^ff rfff YH1<- rtf-rfclft 

m *ff*fy Dersdn za-darasa qeddus Johannes Afa W arq...ba-enta kebru la-Yohannes Matmeq. 
Homily composed by St. John Chrysostom...on the nobility of John the Baptist. This is the same 
homily that is found in MSS. JE 306E, ff. 56a-63a, and JE 736E, ff. 166a-179b, that is not found 
among the genuine or spurious homilies attributed to Chrysostom in Greek, AF*0- Ji If hi 

Miniatures and decorations: 

(1) Drawing of a maze or a labyrinth (?), f. 2a. 

(2) Triptych, f. 124a: 

(a) Baptism of Christ. 

(b) Beheading of John the Baptist. 

(c) Head of St. John the Baptist. 

(3) Virgin Mary enthroned, attended by Sts. Michael and Gabriel, f. 124b. 

(4) Angels in Heaven blowing trumpets, and men on earth beating drums, f. 125a. 

(5) St. Michael the Archangel rescuing men from Hell, f. 125b. 

(6) St. George of Lydda rescuing Birutawit from the dragon, f. 126a. 
Marginalia: 

(1) F. 2b: Pen trial. 

(2) F. 3a: Copied for Walda Iyyasus (?). The first part of the name has been scratched 

out and replaced by Habta Wald (an owner?). 

(3) F. 75b: Prayer for Walda Ewostatewos, presumably an owner. 

(4) F. 126b: Probably a prayer, but the ink is so badly washed out that not enough text 

remains legible. 

(5) Loose sheet: Letter in Amharic from Walatta Esra'el in Cairo to Abba Gabra 
Maryam Akusem in Jerusalem, informing him that she would return about 
Easter. Dated 16 Yakkltit, 1930 E.C. (= 23 Feb., 1938 A.D.). 

Language(s): Ge'ez 
Date: 17th century 

Material: Vellum Folia: 125 Lines: 17 

Siie: 18 x 16 cm. Columns: 2 (11 x 5.7, total 13 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moll: 4 
Item: 7 

Principal Work: Treatise on the Passion of Christ. 
Author: Anonymous. 

Contents: 

1) Ff. 2a-7b: ftf\7 m ^ Hfh°f °?*h Salamtd za-hemamdt. Greetings of the sufferings. A 
series of greetings to the Virgin Mary and of glorifications of Christ in his Passion, probably 
intended for recitation or chanting at the canonical hours (the rubrics are, for the most part, 
illegible, or were never filled in). The text agrees partially with what is found in MSS. JE 339E, 
ff. 24a-47b, and JE 445E, ff. 3a-37a, but the differences are notable. Incipit: rtfly-V 
'ihr-Y htt AS"* mVhrT a>A£ mihr*l tmJJ.fi +*rt °7^f«E 6JL U^Tss Trt^rK 
rth, 4*7°?.+ rt This agrees with the incipit of no. 98 in the list of CHAINE. 

2) Ff. 9a-51a: Anonymous treatise on the Passion of Christ, in Amharic. Incipit: th a Vl'Y 
OTrtfA Vfl»- flA- *.fiWl ttCft^ft Art?* 8 ? 41 A- +rt«TA <P1* Aot fUtf'tM... 

3) Ff. 51a-58b: [tmktlh <mfr?% <IArl [Malke'a Madhane 'Alaml [Image of the Savior 
of the World! Incipit: hiif° t\T\X\£ tirw HtU \Tfa. Not identified in the list of M. CHAINE, 
"Repertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrit ethiopiens des bibliotheques de 
1'Europe," in Revue de I'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

4) Ff. 60a-63b: Liturgical chants, furnished with Ethiopian musical notation, that 
celebrate Christ's redemption. Incipit: m A-JP Vh. rt-J* yA. fcf hrdPh. hAtKro- 

5) Ff. 63b-65b: rt-fl/h+ «P*C. Sebhata fequr. The glorification of the Beloved. This is a 
liturgical service for times of distress, a sort of rogation service. Its authorship is attributed to 
Emperor Zar'a Ya'eqob. Cf. the references in E. HAMMERSCHMIDT and V. SIX, Athiopische 
llandschriften 1: Die Handschriften der Staatsbibliothek preussischer Kulturbesitz (Wiesbaden, 
1983), p. 56, no. 6- VI (MS. Or. oct. 990). 

6) F. 66a b: {-Yhrt ICffl [Ta'ammera Mary ami [The miracles of Mary I. In this case 



only a single miracle, the miracle of the man who asked to be carried to the church so that he 
could receive Holy Communion on the 16th of Nahase. Translated by E.A.W. BUDGE, One 
Hundred and Ten Miracles of the Blessed Virgin Mary (Oxford, 1933), p. 301. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F, 59ab: Fragments of an unidentified hymn or hymns to the Virgin Mary, 
apparently as pen trials. 

Language(s): Amharic, and some Ge'ez 
Date: Early 20th century 
Material: Vellum Folia: 65 Lines: 18 
Size: 16 x 12 cm. 

Columns: 2 (11 x 4 or 4.6 [the columns are unequal in width], total 10 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 374E 
Project No.: JERU 0003-4-7 
Date filmed: 1986 Nov. 11 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Boll: 4 
Item; 8 



Principal Work; Two theological works. 
Author: Anonymous collector. 



Contents: 

1) Ff. 2a-47b: Anonymous treatise on the Passion of Christ, in Amharic. Incipit: A'V^t 
OTrt«fA im- fLA- \f*fl Kfrt-ft \\Cfl+{\ An? -HA- trttn <P+ Aot flfcUfcM... It is 
the same treatise that is found in MS. JE 374E, ff. 9a-51a. 

2) Ff. 47b- 7 9b: Anonymous commentary on the Our Father, in Amharic. Incipit: M-V/ro-n 
fill *XAP. hoo-H I1A-: >d)-7 HHrtOT/*:: X?£n 1^ HodTIA Artf"* XC(\ JtH-V HMnOT.r* 

Miniatures and decorations: 

Simple title heading, f. 2a. 
Marginalia: 

(1) F. 79b; Note of ownership by Hayla Giyorgis. 

(2) F. 80a: Note in German: "Fur Abba Waldi Jesus 5. 21. Po— - Deutsches Hospital". 

Language(s): Amharic 
Date: 20th century 

Material: Vellum Folia: 79 Lines: 17 (ff. 2a-64a) and 18 (ff. 64b-79b) 
Size: 17 x 1 1 cm. Columns: 2(12x4, total 9 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in cloth covered boards. 

Manuscript No.: JE 376E 
Project No.: JERU 0003-4-8 
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Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 4 
Item: 9 

Principal Work: Miscellaneous collection. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 3b-2 lb: Anonymous treatise on computus, in Amharic. This sort of treatise 
commonly goes under the generic name of [l]rh£ Ai(\-ft] [Bdhra hasdbl. [The sea of 
computation]. It will be frequently ascribed to Patriarch Demetrius of Alexandria. Included in 
this treatise, f. 21b, is a table for telling time (for the hours of prayer) by the length of shadows 
in the different months of the year. Incipit: h-tXf!l4 Hot"} lvt¥#<- rtf}^ fC\i flh^ ao-f-... 

2) Ff. 24a-26a and 27a-37b: Anonymous commentary on the (Niceno-Constantinopolitan) 
Creed, in Amharic. Incipit: y^V*: hfe °7n+ emwC^t 7-AYl* aoSlC Voh... 

3) Ff. 37b-46a: Anonymous commentary on the sign of the Cross, in Amharic. Incipit: 
(Him h-tt mco&Xr moolah 6 SfTf\\lt >tthw JTAoh^A £t\h~:z /"rhT 0 ? 
ttm'gamCf fLA-... 

4) Ff. 46b-56a: lmA\lh klbft hCi]6l [Malke'a Ensesa Arba'l [Image of the Four 
Living Creatures! (Rev. 4:6-8), in Ge'ez. Incipit: f\f\9" rt1th<: Arhiro. H1*A**n dflP. XF-Hhd 
hTh-fl*... No. 186 in the list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans les 
manuscrits ethiopiend des bibliotheques de l'Europc," in Revue de {'Orient Chretien, ser. 2, 8 
(1913), 183-203 and 337-357. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 3a: A solemn introduction to the public recitation of the Our Father, in Ge'ez: fthoo 
h-tt <do»A£* ma*l*.t\ %«.ft 6 hrt\\i". rtfl-A axD-A-ft tttidt trn- *ifioo m*kt ?A H«d-M» 
-ny.A fcfftll h^AVl* h1Mh<\<b.Cl HUrt- ffl^XA- XAh Wfs yA. fcj fih-tt Vfl rt-JP 
Umikft ftk fhf f\ao-iA.h "Mlfr nh-ft ■Art"?*' nfflAK- Mir t\<n>lA.ti *&fii 
A-fllt nh-fl rt-flA* timAXr A-flA* %frftf MH A r ©MM r Si 

flfcllft* fflf+fflAf nOTnti+r: Jt3tfH.lt tforh^: jtX^HJt ijChV fl)/.rtf> £-A«PV h4«*t 
mmrn-k (laoh mim flMrt*: Jtfl-V mfiaof Y... 

(2) F. 22a: The languages in whioh the books of the Bible were written. 



(3) F. 22b: Excerpt from the Questions of Basil and Gregory concerning the penance for 
apostasy. Cf. G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen Literatur, vol. 1 (= Studi e Testi, 
118) (Citta del Vaticano, 1944), pp. 324-327. 

(4) Ff. 22b-24a: Excerpts from Athanasius of Alexandria on fornication and adultery. 

(5) F. 24a: Excerpt from Benjamin of Alexandria on annual baptism at the Epiphany. 

(6) F. 27a: List of the seasons of the Ethiopian liturgical year. 

(7) F. 27a: Names of the Hebrew and Muslim months. 

(8) F. 57a: Letter in Arabic that mentions Dayr al-Sultan and a certain A buna Sallb. 

(9) Ff. 58a-59b: Record of the ordination of Abba Berhana Masqal as abbot of Dayr al- 
Sultan, Sunday, 7 Genbot, a year of Matthew. 

(10) Ff. 59b-60a: Inventory of the sacred vessels brought to Dayr al-Sultan, 18 Nahase, 
year of Mark, in his second year of office. Signed, Berhana Masqal. 

Language(s): Amharic and a little Ge'ez 
Date: 1856 E.G. (= 1863/4 A.D., f. 3b) 
Material: Paper Folia: 58 Lines: 18 
Size: 19 x 15 cm. Columns: 1 (15 x 9 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in paper covered boards, well worn, with a leather spine. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 4 
Item: 10 



Principal Work: tu-SV-H I Sab' at u kidanatl [The seven testament (prayers)l 

Author: Anonymous. 

Contents: 

1) Ft. la-27a: [rt«ni* h^S'-H [Sab' at u kidanatl [The seven testament (prayers)] (lit.: the 
seven testaments). What is meant by this title are seven excerpts taken from the Testamewntum 
Domini that have been adopted into the Ethiopian liturgy. They have been published in rtQ't* 
lUWI-s ^Ntrt, °?C/r:: ooAXlh -hi]K (Addis Ababa, 1959 E.G.) (= SK), pp. 9-73. 

a) Ff. la-7b: Kiddn za-nagh. The testament of the morning. What 
is designated by this title are three sacerdotal prayers to be recited, not only in the morning, but 
also in the evening and night offices. They are preceded by the Trisagion. Also published in 
aoX&A. *>irt, nidHS nh1C*f Maschafa qedddse ba-Ge'ezennd ba-Amdrennd (Addis Ababa, 
1951 E.G.) (= MQ). 

(1) Ff. la-2a: Trisagion (= SK 22 f.; MQ 256), preceded in this manuscript, 
f. lab, by a chant addressed to the Virgin Mary. Incipit: fl ~6 Vh. ^^"^"/fh A-flh. 

(2) Ff. 2a-4a: Sacerdotal prayer of the midnight office (= SK 23-29; MQ 

256-258). 

(3) Ff. 4a-6b: Sacerdotal prayer of the morning office (= SK 29-34; MQ 

258-260). 

(4) Ff. 6b-7b: Sacerdotal prayer of the evening office (= SK 34-37; MQ 

261 f.). 

b) Ff. 7b- 13a: nhl't +y"UC+ Wi*. Ba-enta temeherta hebu'dt. Concerning 
the teaching of the hidden (doctrines). This is the so-called Mystagogical Catechesis (= SK 9-2 1 ). 

c) Ff. 13a-l5b: Prayer, fc^N.MMfcC HflCy^. Egzi'abher za-berhdndt. "God of 
luminaries" (= SK 38-40). 



d) Ff. 15b-19b: Diaconal litany, nM+ A^H*. Ba-enta qeddesat 
saldmdwit. "For peaceable holiness" (= SK 41-49), This litany occurs also in the ordinary of the 
Ethiopian mass (= MQ 26-29, ## 66-97), 

e) Ff. 1 9b-2()a: Diaconal proclamation, M°ffi> tVth A-flVl<n>-. Ba-samdy yahallu 
lebbekemu. "Let your heart be in Heaven" (= SK 49-53; MQ 80 f„ ## 2-13). 

f) Ff. 20b-26b: hW-t-Y .Cip H.&V mhTl\m mm^PVi /i.f(Vft hCfl-f-A. 
Akkweteta qwerbdn za-Egzi'ena wa-Amldkena wa-Madhdnina lyyasus Krestos. The anaphora of 
our Lord and God and Savior, Jesus Christ (= SK 53-72; MQ 81-90, ## 14-84). 

g) Ff. 26b-27a: Thanksgiving prayer, *frf> /"ft-ft H*.*+VIC. 
Qeddus, qeddus, qeddus Sellus za-iyyetnaggar. "Holy, holy, holy, ineffable Trinity" (= SK 72 f.); 
found also in the ordinary of the Ethiopian mass (MQ 70 f., ##117 f.). 

2) Ff. 27a-29b: Sacerdotal prayer for the evening office called [Af n *> Hw»C!l]. [Lit on za- 
sarkl [Litany of the evening]. Incipit. h*?HL^*n#kC H&fl h.<-fLA £V-flC... (= MQ 268 f.) 

3) Ff. 30a-32a: *P2*A* HmA*-. FeMto (lege; Fethat) za-Wa/d. The absolution of the 
Son. Part of the ordinary of the mass (= MQ 23-25, ## 56-65). The hierarchs whose names are 
given are Patriarch Peter and Metropolitan Christodulus, which would imply an 18th century 
date for the manuscript, but, since Emperor Menelik's name is also found, these older names must 
have been taken from the archetype of this manuscript. 

Miniatures and decorations: 

Title headings, ff. la, 7b. 
Marginalia: 

Language(s): Ge'ez 

Date; 19/20th century (the diaconal litany, "For peaceable holiness," mentions the names of 

Metropolitan Matewos [1881-1926] and Emperor Menelik [1889-1913]) 
Material: Vellum Folia; 32 Lines; 20 
Siie: 18 x 12 cm. Columns: 2 (12 x 4, total 10 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards, worn at the edges. 

Manuscript No.: JE 468E 



Project No.: JERU 0003-4-10 
Date filmed: 1986 Nov. 11 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95] 



Library : Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 4 
Item: 1 1 

Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 4 
Item: 12 

Principal Work: Collection of liturgical hymns and prayers. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. la- 17a: Collection of hymns and prayers that are used in the canonical hours. 

a) Ff. la-4a: Litanical prayer. Incipit: fl&f 1* *?C,f r mt\fi.*\i... Cf. MGH IV, 
322 (EMML 1308-1). Incomplete at the beginning. 

b) Ff. 4a-6a: Hymn to Christ. Incipit: KVfhil tlCft+ft +A4«f Zufrt-A YiCA+ft 
QVIV... Cf. MGH VII, 270 (EMML 2956, varia #4). 

c) Ff. 7a-8a: Litanical prayer to the Trinity. Incipit: flfc'}-** /"^A,h... Cf. MGH 
IV, 168 (EMML 1203-7-1). 

d) Ff. 8a-9b: Prayer. Incipit: ^Hffl^«*h hrrt°f^... Cf. MGH IV, 168 (EMML 

1203-7-2). 

e) Ff. 9b- 12b: Hymn in honor of the Virgin Mary. Incipit: flCfl mm-^A 
fyintCfr* /"Ch-Y /»t\fi," rtrh, mhtm mAR-K... Presumably no. 291 in the list of CHAINE, 

"Repertoire des salam et malke'c contenus dans les manuscrits ethiopiens des bibliotheques de 
1'Europe," In Revue de {'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357, but see #3-a below. 

f) Ff. 12b- 16b: Hymn in honor of St Takla Haymanot. Incipit: nX71* \lfhC Wi 
Yf-IT*. Perhaps to be identified with no. 288 in the list of CHAINE. 

2) Ff. 18a-35a: rt-flHil* «P*C. Sebhata fequr. The glorification of the Beloved. In this 
manuscript it Is explicitly ascribed to Emperor Zar'a Yl'eqob: THI* H£drt ">W W > HCJt 
jPd-f-n X\ao MAft. p-fr trfy- ATI II YlCAt/'J m»t ot>*Z*a»* \Tif \W. mam- rt-Hrh1- *Z + Cl 
Mkm £U{\oo- fJAfL ha* Ml mRH. Salot za-darasa negusena Zar'a Yd'qob, kama yesalleyu 
bottu kwellu hezba Krestiydn ba-gize maftew kwello gizi, za-semu Sebhata fequr, la-emma 
rakabomu menddbe aw Kazan wa-dawi. Prayer composed by our King, Zar'a Ya'eqob, for all the 
Christian people to pray at the necessary time, at any time; its name is The praise of the Beloved. 



(It is recited if they have been struck by an affliction or sorrow or sickness. Cf, H. 
ZOTENBERG, Catalogue des manuscrits ethiopiens (Gheez et Amharique) de la Bibliotheque 
Nationale (Paris, 1977), p. 98 (MS. 107- la. 

3) Ff. 35a-70a: Miscellaneous other hymns and prayers. 

a) Ff. 35a-39b: Hymn in honor of the Virgin Mary. Incipit: flC|l mm-^fy, 
rt°?C/r /»t\h kr^Xrao rt°?/+ fflfrc... No. 291 in CHAINE's list agrees with 
this, but also agrees with #l-e, above. 

b) Ff. 39b-44a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: -fl.d* hl't mll/*"t XXr*. 
No. 292 in the list of CHAINE. 

c) Ff. 44a-46a: Hymn to St. George of Lydda. Incipit: TtC-fl Aft rt-flHi+ mPK. 
No. 318 in the list of CHAINE. 

d) Ff. 46b-55a: Prayer to Christ. Incipit: ft&'m&f K.f rt-ft tiCft+A d*f)\ 
flk"H* nfi&Ctl (IhCu* ICf?*... Cf. no. 37 1 in the list of CHAINE. 

e) Ff. 55a-58b: Prayer given to a European recluse by angels. Incipit: ftfcTH.kf 
KVfhd YlCA+A HrlHl A It A- HrtKAh od<Z*?L h^V-i m^P'i IT A- /71"*ft. mhi 

f) Ff. 58b-64b: [<tdAVi/i KfltK+f *?C,fr]. [Ma/^'a Egze'eteya Mar yarn]. 
[Image of my Lady Mary]. Incipitur 1 rtA.r AhrA-7 otAVi dh.. No. 218 in the list of CHAINE. 

g) Ff. 64b-66b: loo&Xih iCffl [Malke'a Mar yam]. [Image of MaryJ. Incipit: 
rt/|r ATiVld ftrh, *rrt^ rt-t mM. No. 177 in the list of CHAINE. 

h) Ff. 67a-68b: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: nrt*?£ mrfrC. No. 248 in 
the list of CHAINE. 

i) Ff. 69a-7()a: Prayer of St. Victor. Incipit: mh$ti A*("C ^A-fl* 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 6a b: Prayer to undo a charm: [*A--r 

(2) Ff. I6b-I7b: Beginning of a hymn in honor of the Virgin Mary. Incipit: IfCfl <d<d->?A, 
wayr IIAI WA-y AJi-fl flwAlf maol^h 4»*-A <w»A>tltlf»»* A/"A-A £f AA... 
Cf. ##l-e and 3 -a above. 



(3) F. 70b: ^-Vrh't* /"<J-£. Sa/ora fethata seray. Prayer to undo a charm. 

Different from the one above. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 17/ 18th century 

Material: Vellum Folia: 70 Lines: 11 (ff. 1-17), 13 (ff. 18-41) and 16 (ff. 42-70) 
Size: 12 x 1 1 cm. Columns: 2 (8 x 4, total 9 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. The cover is apparently loose. An unknown number 
of leaves is missing at the beginning. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 4 

Item: 13 

Principal Work: Collection of hymns and prayers used in the canonical hours. 
Author. Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 2a-23a: Hymns and prayers used in the canonical hours. 

a) Ff. 2a- 12b: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: +«Hlf* VSftf AK*m*i*n*h.C:: 
-fl.d+ hit ml"lf*"t XXr*. No. 292 in the list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et 
malke'e contenus dans les manuscrits ethiopiens des bibliotheques de l'Europe," in Revue de 
I'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

b) Ff. 12b- 18b: Hymn to St. George of Lydda and other saints. Incipit: W 
tf-Ctft X7H *d.<D-K lUdA... Cf. MGH IV, 49 (EMML 1 139, f. 66b). 

c) Ff. 19a-20b: Litanical prayer to the Trinity. Incipit: n*i"M* /»f\ti,h.. Cf. MGH 
IV, 168 (EMML 1203-7-1). 

d) Ff. 20b-23a: Litanical prayer to Christ. Incipit: hWattR'h Xfft^^... Cf. 
MGH IV, 168 (EMML 1203-7-2). 

2) Ff. 23a-27b: Calendar of the saints that are commemorated during the year. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

Language(s): Ge'ez 
Date: 1 9th century 

Material: Vellum Folia: 26 Lines: 1 1 (ff. 2a- 17a) and 13 to 14 (ff. 17b-27a) 
Size. 14 x 10 cm. Columns: 1 (10 x 7 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 506E 
Project No.: JERU 0003-4-13 
Date filmed: 1986 Nov. 11 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library; Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
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Principal Work: /iCPTV aMft.. Arganona weddasi. The organ of praise. 
Author: [Giyorgis of Sagla or Gasecca]. 



Contents: 

Ff. 3a-l 57a: hCPT^i aMA,. Arganona weddasi. The organ of praise. Always 
anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Sagla/Gasecca. 
Described by Getatchew Haile in MGH IV, 6 f. (EMML 1105). 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. la: Apparently a magical prayer (not enough legible text to identify). 

(2) Ff. la-2b: A list of days on which different saints are commemorated. 

(3) Ff. 3b-82b (upper margins): A more detailed calendar of saints days. 

(4) F. 31a: Prayer for Walda Kiros, an owner. 

(5) Ff. 84a-99a (upper margins): Prayers for protection from evil, in different hands. 

Some of the prayers invoke secret names (hb 0 !^). 

(6) F. 157b: Prayer to Christ. Its incipit is illegible in the film. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 15 th century 

Material: Vellum Folia: 157 Lines: 15 
Size: 12 x 10 cm. Columns: 2 (8 x 3.4, total 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. The tops of the leaves at the beginning and end are 
heavily water-stained. Only one quarter of f. 82 remains, the reswt, which was apparently blank 
on both sides, having been cut away for the parchment. This f. 82 is a 16th century supply; I 
suspect that the original leaf was cut away entirely, text and all, for the sake of the parchment. 
F. 151 has a large hole, with some loss of text. 

Manuscript No.: JE 512E 
Project No.: JERU 0003-4-14 
Date filmed: 1986 Nov. 1 1 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
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Principal Work: h(l?1"r cd-J{{\,. Argdnona wedddse. The organ of praise. 
Author: IGiyorgis of Sagla or Gaseccal. 



Contents: 

Ff. la-178a: kCPT"! aMA,. Arganona wedddse. The organ of praise. Always 
anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Sagla/Gasecca. 
Described by Getatchew Haile in MGH IV, 6 1". (EMML 1 105). 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 178b: End of an unidentified prayer. 

(2) Ff. 178b- 179a: Blessing prayer for oil to be used in anointing the sick. 

(3) Ff. 179a-180b: [hAXlh f\tint\l [Malke'a Ldlibaldi [Image of (King) Lalibala]. 
Incipit: htloo Mw hfi WI+ *Rob«\ hltt- £">*7<-... Not found in the list of M. 
CHAINE, "Repertoire des salam et malke'c contenus dans les manuscrits ethiopiens des 
bibliotheques de FEurope," in Revue de I'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 16/ 17th century 

Material: Vellum Folia: 180 Lines: 16 

Size: 18 x 15 cm. Columns: 2 (11 x 5.1, total 1 1 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

The front cover is missing. The rear cover appears to be wooden. 

Manuscript No.: JE 513E 
Project No.: JERU 0003-4-15 
Date filmed: 1986 Nov. 11 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: hC?f"i aMit. Argdnona weddase. The organ of praise. 
Author: [Giyorgis of Sagla or Gasecca). 



Contents: 

Ff, lb-2a, 3a-147a: hCPT't aMrt,. Argdnona weddase. The organ of praise. Always 
anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Sagla/Gasecca. 
Described by Getatchew Haile in MGH IV, 6 f. (EMML 1 105). 

Miniatures and decorations: 

Designs to mark divisions in the text, If. 23a, 26b, 36b, 57a, 74a, 93a, 123a. 
Marginalia: 

(1) F. 123a: Two names, Walda Giyorgis and Gabra Sellase, perhaps of former owners. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 16th century 

Material: Vellum Folia: 147 Lines: 21 

Size: 19 x 17 cm. Columns: 2 (16 x 5.7, total 13 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in boards covered with leather embossed with a gilt cross. Water-stained. Ff. 1- 
2, 49 and 146-147 are supplies of the 20th century. 

Manuscript No.: JE 514E 
Project No.: JERU 0003-4-16 
Date filmed: 1986 Nov. 11 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
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Principal Work: he?*?)/ cd-^A,. Argdnona weddasi. The organ of praise. 
Author: [Giyorgis of Sagla or Gaseccai. 

Contents: 

1) Ff. 5a- 109b: hCPTh aMrt,. Argdnona weddasi. The organ of praise. Always 
anonymous in the manuscripts, but almost certainly the work of Giyorgis of Sagla/Gasecca. 
Described by Getatchew Haile in MGH IV, 6 f. (EMML 1105). 

2) Ff. 1 lOa-1 12b: [ao&bh KP*r}. [Malke'a Edom]. [Image of EdomL Incipit: t\i\9° 
rt/|r t\T\W. h9°% (lhr$ i*»Ch m^ii. No. 221 in the list of M. CHAINE, "Repertoire des 
salam et malke'e contenus dans les manuscrits ethiopiens des bibliotheques de l'Europe," in Revue 
de ['Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

3) Ff. 114a-128b: [-YhrC ICfr]. [Ta'ammera Mar yam], [The miracles of Mary]. Cf. 
E. CERULLI, // libra etiopico dei miracoli di Maria... (Roma, 1943). 

a) Ff. 114a-117a: mXAtd. /"d* ttm.h* Kaotttd °fC4h. Masehafa ser at za- 
waze'at em-manbara Mareqos. The book of ordering that came out from the see of Mark. This 
gives the introductory rite to be observed In the public reading of the miracles of Mary. Cf. 
MGH IV, 75 (EMML 1156-3). 

b) Ff. 117a-118a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: hftlR- rth.. No. 338 in the 
list of CHAINE. Cf. also MGH IV, 75 (EMML 1156-4) 

c) Ff. 1 1 8a-l 19b: Introductory exhortation. Incipit: >»V7dtlOT- hfim-f ««ti^7 
at-faf. fi+ hc:rt-t\fT *-?rU-n,kC ^(|CW mfmm hOf-l-V /lAflflYioix nrt"?.«* -thfd.f 
MTHfc^V ICyr... Translated by E.A.W. BUDGE, One Hundred and Ten Miracles of the 
Blessed Virgin Mary (Oxford, 1933), pp. xliii-xlv. 

d) Ff. 1 19b-128b: Collection of 7 miracles. The miracles have all been edited by 
E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Virgin Mary (London, 1900). 

(1) Ff. 119b-] 2 lb: How Bishop Daqsiyos (Ildcphonsus of Toledo) 



compiled the Miracles of Mary (= BUDGE, p. 10). 

(2) Ff. 1 2 1 b- 1 23 b: The peasant who was continually reciting the Hail 

Mary (= BUDGE, p. 13). 

(3) Ff. 1 23b- 1 24b: The Hebrew of Akhmim who became too old to 
prostrate himself and was rejuvenated (= BUDGE, p. 14). 

(4) Ff. 1 24b-l 25b: Damian, the scribe of Filpeseyus, who wrote Our 
Lady's name in gold ink (= BUDGE, p. 15). 

(5) Ff. 125 b- 126b: Bishop Abbas of Rome, who cut off his hand because 
of a sinful thought (= BUDGE, p. 15; CERULLI, op. cit., p. 439, gives a much longer version of 
the story). 

(6) Ff. 126b- 127b: The monk, Yeshaq, who prayed for seven years to see 
Our Lady (= BUDGE, p. 17). 

(7) Ff. 127b-128b: The girl from Defra who was not allowed to go to 
church (= BUDGE, p. 18). 

Miniatures and decorations: 

(1) Madonna and Child enthroned, attended by Sts. Michael and Gabriel, f. 1 1 3a. 
Title heading, f. 5a. 

Marginalia: 

(1) F. 1 13a: Copied by Gabra Heywat for Walda Sellase. 

(2) F. 130a: Discussion of the meaning of the Biblical adverb, "until," doubtlessly in 

defence of the perpetual virginity of the Virgin Mary. Incomplete at the 
beginning. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 19th century 

Material: Vellum Folia: 126 Lines: 23 

Size: 23 x 16 cm. Columns: 2 (15 x 5.7, total 12 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in boards covered with embossed leather. 

Manuscript No.: JE 535E 
Project No.: JERU 0003-4-17 
Date filmed: 1986 Nov. 12 

Reduction ratio: 24 X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: [^CJ. 0 * (D-^d. lliyrl [Tergwami weddusi Mar yarn]. [Commentary on 

the Praises of Mary], 
Author: Anonymous. 



Contents: 

Ff. 4a-265b: [^CJ. 0 ! flMrt, °?C,fr*]. [Tergwami wedddse Mar yam}. Anonymous 
[commentary on the Praises of Mary], in Amharic. The text of the Praises of Mary is presented 
in the form of a miracle story in which the Virgin Mary appears on seven successive days to 
Efrem, the Syrian potter, and commands him to praise her. Incomplete at the beginning 
(introduction). MS. JE 560E contains a commentary on the Praises of Mary that is closely related 
to this one and is more nearly complete. MS. JE 563E is also close and is complete at the 
beginning. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 265b: Copied for Gabra Sellase, Hezane Rufa'el and Gabra Mary am. 

(2) F. 266ab: Poorly legible pencilled note. It seems to contain recommendations for a 

proper attitude of mind and heart, in Ge'ez. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 27 Hamle, 1885 E.C. (= 2 Aug., 1893 A.D.) 

Material: Paper Folia: 263 Lines: 13 

Size: 15 x 1 1 cm. Columns: 2 (1 1 x 3.4, total 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. Several leaves at the beginning are at least partially 
loose and are tattered at the edges. 

Manuscript No.: JE 556E 
Project Mo.: JERU 0003-44 8 
Date filmed: 1986 Nov. 12 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
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Principal Work: Collection of miscellaneous prayers, hymns and a commentary. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 2a- 16 b: Mrt1* .CI]? HfcTHfc+V ICfr mM\ hi] VCf4ii %M mid 
Akkweteta qwerban za-Egze'etena Mar yam, za-nabbaba Abba Heryaqos, pap pas za-hagara 
Behensd. The anaphora of our Lady Mary, that Abba Cyriacus, metropolitan of the city of Al- 
Bahnasa composed. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens 
Christianas 34 (1937), 63-102 and 248-262. 

2) Ff. 17a-21a: \ao&\\K Y-Mtl aofT^l [Malke'a Johannes Maimeql [Image of John 
the Baptist]. Incipit: flft<?o h*m,hi\dkC ll#**n MA,?... No. 279 in the list of M. CHAINE, 
"Repertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits ethiopiens des bibliotheques de 
1'Europe," in Revue de I'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

3) Ff. 22a-37b: Excerpt from [^CX** ICfr] Tergwame Weddase Mar yam.} 
[Commentary on the Praises of Mary], in Amharic. It is limited to the commentary on the praise 
for Friday. It is basically the same text that is found in MS, JE 556E, except that the introduction 
to the commentary on Friday's praise is lacking here. 

4) Ff. [tfoAYlh 14lCh,^l [Malke'a Gabre'eli [Image of Gabriel]. Incipit: (\t\oo ao&hXl 
mChh (•laoAaoO i\f\i\ao 14tCh,h <m$ih\t) (\t[6f\ ICff* tthddd... No. 246 In the list of 
CHAINE. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) Ff. 2 lab and 3 Sab: Discussion of a question of computus, in Amharic. Incomplete 
at the beginning. 

Languages): Ge'ez and some Amharic 
Date: Late 19th century 
Material: Vellum Folia: 40 



Lilies; 14 to 15 (ff. 2-21), 17 (ff. 22-37) and 17 to 22 (ff. 38-41) 
Size; 16 x 10 cm. Columns; 1 (11 x 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks; 

Bound in leather covered boards deeply stained by ink or some other liquid. Ff. 1-16 
and 38-41 are somewhat tattered at the edges, with a small loss of text from ff. 39-41. 

Manuscript No.; JE 558E 
Project No.; JERU 0003-4-19 
Date filmed; 1986 Nov. 12 

Reduction ratio; 24X Emulsion; Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
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Principal Work: l+Cl'T. m-^rt. ICft*]. [Tergwame Wedddse Mar yam}. [Commentary on the 
Praises of Mary]. 
Author: Anonymous. 

Contents: 

1) Ff. 2a- 106b: [+C1°1 flMSA, °fC/r]. [Tergwame Wedddse Mar yam}. [Commentary 
on the Praises of Mary], in Amharic. The text of the Praises of Mary is presented in the form of 
a miracle story in which the Virgin Mary appears on seven successive days to Efrem, the Syrian 
potter, and commands him to praise her. This commentary is closely related to the one that is 
found in MS. JE 556E. The two are not independent commentaries, but they are two 
representatives of a common tradition of commentary. Incomplete at the beginning (perhaps one 
leaf of the introduction is missing). 

2) F. 107a: The Ten commandments in a somewhat singular version that agrees with the 
Latin Catholic version of the Decalogue for commandments 1 to 8, combines commandments 9 
and 10 and adds, as the 10th commandment, "Thou shall love thy neighbor as thyself." In Ge'ez. 
After the tenth commandment there is a short commentary on the commandments In general, in 
Amharic. 

3) F. 107ab: Six gospel commandments, all taken from Mt. 5:21-48, in Ge'ez. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 106b: Copied at Jerusalem for Abbl Walda Ab of the Monastery of Da bra 
Libanos. 

Language(s): Amharic 

Date: 1900 E.C. (= 1907/8 A.D.) 

Material: Paper Folia: 106 Lines: 19 

Siie: 19 x 14 cm. Columns: 2 (14 x 4.6, total 10 cm.) 



Binding, condition and other remarks: 



Bound In boards covered with leather embossed with the gilt image of the Woman of 
the Apocalypse (Rev. 12:1). The binding is broken and the cover is loose. At least one 
leaf is missing at the beginning. 

Manuscript No.: JE 560E 
Project No.: JERU 0003-4-20 
Date filmed: 1986 Nov. 12 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: B-CJ.*t aMA, «?C.f fl [Tergwame Wedddse M d r y am I . 

[Commentary on the Praises of Mary]. 
Author: Anonymous. 



Contents: 

Pp. 16-111: ['H.*!"!. aMirt, "fCjfrl [Tergwame Wedddse Mar yarn}. [Commentary on 
the Praises of Mary], in Amharic. This commentary is very close to the one that is found in MS. 
JE 560E, with only minor variations. Pp. 34-35 have been torn out. Incomplete at the end (praise 
of Thursday). 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) P. 16: Note of ownership by Abba Gabra Sellase of the Monastery of Dabra Bizan. 

Language(s): Amharic 
Date: 20th century 

Material: Paper Folia: 48 Lines: 20 
Size: 16 x 10 cm. Columns: 1 (14 x 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in paper covered boards with a leather spine. The binding is apparently broken, 
and one or more leaves are loose at the beginning. Pp. 34-35 have been torn our. 

Manuscript No.: JE 563E 
Project No.: JERU 0003-4-21 
Date filmed: 1986 Nov. 12 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: Graveside prayers. 
Author: Anonymous. 

Contents: 

1) Ff. 2a-l la: Excerpt from the aoKA\&. . Masehafa mew tan. The Book of the 
Dead. It includes instructions for sprinkling the dead person with holy water (°?f Xrt»+) in the 
sign of the cross after he has been placed in the grave and for reciting secret names (hti°l^) 
over him before he is buried; the prayer containing the said names of power; and the benefits 
that will accrue to the dead person from the recitation of those names. Cf. MGH IV, p. 411 
(EMML 1363-5), where Getatchew Haile notes that this is mostly taken from the work called 
hCXrtx* Arde'et. The Disciples. 

2) Ff. lla-12b: mKh+<k.P* ifl hlMh^^C. H+fl.d A/»p mV«Prt mffrW 
hf^fufcfo. Salot wa-astabqwe'ot haba Egzi'abher za-tebaqqwe' la-sega wa-nafs wa-tddhen em-Si'ol. 
Prayer and supplication to God that benefits soul and body and delivers from Sheol. This is a 
series of greetings to the different members of Christ's body that suffered during the Passion, 
each followed by the recitation of the Our Father and the Hail Mary (Af\ao l-flCJ*. A). Incipit: 
Mlf* hCkh ttflrj^Y kfrt-ft tlCA+A... Cf. MGH IV, 101 (EMML 1169-23), where 
Getatchew Haile notes that this prayer is commonly found in the lectionary for Passion Week ( 

Jhll'i-). Nonetheless, it seems to have been borrowed from the Latin Church. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. lab: Prayer to bind Bareya and other demons by the power of the Holy Cross and 
Christ's Passion. The prayer has been copied for the benefit of one Walda 
Maryam, presumably an owner of the manuscript. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 19th century 

Material: Vellum Folia: 17 Lines: 12 to 16 
Size: 13x9 cm. Columns: 1 (10 x ? cm.) 



Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 576E 
Project No,: JERU 0003-4-22 
Date filmed: 1986 Nov. 12 

Seduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: [t|.t Qo^l [Say fa Sellasel. [The sword of the Trinity], 
Author: Anonymous. 



Contents: 

1) Ff. lb-2b: l<mfo\lh otA«PA]. [Malke'a Masqat). [Image of the Cross]. Incipit: rtflT" 
h-mc Arh f\aoXAi,+ OTftf A H+n*l<*... No. 125 in the list of M. CHAINE, "Repertoire des 
salam et malkee contenus dans les manuscrits ethiopiens des bibliotheques de l'Europe," in Revue 
de {'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

2) Ff. 3a-25b: [rt£<£ / u t\fi.}. \ Say fa Sellasel [The sword of the Trinity]. It is a collection 
of devotional prayers to the Trinity. Cf. Getatchew Haile's description in MGH IV, 103 (EMML 
1 170-3). The text in this manuscript has been subsequently divided into sections for recitation on 
each day of the week. 

Miniatures and decorations: 

Marginalia: 

(1) Ff. 25b-26b: The benefits of various pious practices expressed as numbers. Incipit: 

htm ^f\i M hch^an* tn-^+ *vm.*tu- h«i\ih*a<h,c hr 1 ^^ hm-n ot-m* 

*n^U«: n A Iff fflS.-: mm £H,r«- flf-HId 2tftLMlrh.C mi)u»^^ <w>Adh* 

H£*.n, niL-t* toCil-tfi Hhltt/i VTC1C Iff ffllEi HP/***?-* mttrd^-O flrt^? mfl£n-fl 

nn iff ©sr f.htD-'}... 

Language(s): Ge'ez 
Date: 18th century 

Material: Vellum Folia: 26 Lines: 18 

Siie: 16x15 cm. Columns: 2 (12 x 5.1, total 13 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 
Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 577E 
Project No.: JERU 0003-4-23 
Date filmed: 1986 Nov. 12 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: Collection of prayers and hymns. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 3a-57b: [rt£<C /*^rt,]. [Say fa Sellase). [The Sword of the Trinity! An anonymous 
collection of devotional prayers to the Trinity. This is basically the same collection that is found 
in MS. JE 577E, but there are notable differences, especially because this manuscript has more 
prayers than the other and adds a miracle story. The text has been divided into seven sections 
for daily recitation. Cf. Getatchew Haile's description in MGH IV, 103 (EMML 1170-3). 

a) Ff. 3a-54b: The prayers. 

b) Ff. 54b-57b: ['YhT'C / w fli\J. [Ta'ammera Sellase}. [The miracles of the 
Trinity]. Here only a single miracle story of the man on the island of Qwelzeyam who was 
possessed by a demon (= miracle #23 in EMML 1882-d - MGH V, 395). 

2) Ff. 57b-79b: fch-t+ .Cfl? HK«?*ti*i*Y «?CJ*r HWM Oao-y^h h({ MCf4(i 
HU"?d Akkweteta qwerban za-Egze'etena Maryam, za-nabbaba ba-Manfas Qeddus Abba 
Ileryaqos za-hagara Behensa. The Anaphora of our Lady Mary, that Abba Cyriacus of the city 
of Al-Bahnasa composed by the Holy Spirit. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora unserer 
Herrin Maria," in Oriens christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262. 

3) Ff. 8 la- 100a: Prayers excerpted from the Testamentum Domini. Published in rtfl"** 
ll^l-ss ICfrr. mA^h %\\K Sabatu kidanat (Addis Ababa, 1959 E.G.) (= SK). Also 
found, for the most part, in aoKAxd. fl^dTiS" tth^C*? Masehafa qedddse ba-Ge'ez-ennd 
ba-Amarehhd (Addis Ababa, 1959 E.G.) (= MQ). This manuscript lacks the Mystagogical 
Catechesis. 

a) Ff. 81a-87a: K*t YfMUK. [Kiddn za-nagh). [The Testament of the 
Morning]. Three sacerdotal prayers to be recited, not only for the morning office, but also those 
of midnight and evening. 



(1) F. Slab: Trisagion (= SK 22 f.; MQ 256). 

(2) Ff. 81b-83b: Prayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ 256- 

258). 

(3) Ff. 83b-86a: Prayer for the morning office (= SK 29-34; MQ 258-260). 

(4) Ff. 86a-87a: Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 260 f.). 

b) Ff. 87a-90a: Diaconal litany, IJMf rtfl^*. Ba-enta qeddesat 
salamawit. "For peaceable holiness" (= SK 41-49; MQ 26-29 [## 66-97]). 

c) Ff. 9()a-9 1 a: Diaconal proclamation, (lrt°V^ f UA« A«flYl/ro-. Ba-samay yahallu 
lebbekemu. " Let your heart be in Heaven" (= SK 49-53; MQ 80 f. [## 2-13]). 

d) Ff. 91a-96a: hWW ,C(\J HfcTrUV A.fiWl hCft-fft. Akkweteta qwerban za- 
Egzi'ena lyyasus Krestos. Anaphora of our Lord Jesus Christ (= SK 53-72; MQ 81-90 [## 14-84]). 

e) F. 96ab: Thanksgiving prayer, +*-A /"A-fl H^/P^Vir:. Qeddus, 
qeddus, qeddus Sellus za-iyyetnaggar. "Holy, holy, holy, ineffable Trinity" (= SK 72 f.; MQ 70 f. 
[##117 f.]) 

f) Ff. 96b- 100a: Prayer, PO rLMlHwC H-nrjy?*. Egzi'abMr za-berhdndt. " God 
of luminaries" (= SK 38-40). 

Miniatures and decorations: 

Title heading, f. 3a. 
Marginalia: 

(1) Ff. la-2b: Prayer, tiqZFIu. save. Sa'alnak mahari. "We have asked thee, O merciful 

one." 

(2) F. 79b: Copied for Hiruta lyyasus by Walda Kiros. 

(3) F. 91a: Copied for Walda Maryam. 

Language(s): Ge'ez 

Date: Late 19th century. 

Material: Vellum Folia: 100 Lines: 14 (ff. 3-79) and 18 to 19 (ff. 81-100) 
Size: 15 x 1 1 cm. Columns: 2 (1 1 x 3.4, total 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards. 
Manuscript Mo.: JE 578E 
Project No.: JERU 0003-4-24 
Date filmed: 1986 Nov. 12 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moil: 4 
Item: 25 



Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Lectionary for the night hours. 
Author: 



Contents: 

Ff. 3a-23b: Lectionary for the night hours. This is commonly known under the title, 
r"ff\4l H/V.A.*. Menbdb za-lelit. Lections of the night (office). Cf. Getatchew Haile's 
description, MGH IV, 26 (EMML 1120-1). 

a) Ff. 3a-4a: Introductory blessing before the readins. Incipit: (\dbi XTItft 

b) Ff. 4a- 16a: Lections for ordinary occasions. 

(1) Ff. 4a-5a: I Cor. 15:51-16:2. 

(2) Ff. 5a-6a: I Jn. 1:1-7. 

(3) Ff. 6a-7a: Acts 20:6-12. 

(4) Ff. 7a-9a: Jn. 3:1-21. 

(5) Ff. 9a- 10b: I Thess. 4:13-5:10. 

(6) Ff. lOa-lla: I Pet. 5:5-11. 

(7) Ff. lla-12a: Acts 16:25-34. 

(8) Ff. 12a- 13a: Mt. 25:1-13. 

(9) F. Bab: Lev. 23:1-3. 

(10) F. 13 b: Jer. 17:26-27. 

(11) Ff. 13b- 14a: Acts 17:2-4. 

(12) Ff. 14a-15b: Jn. 5:1-18. 

c) Ff. 16a-23b: Supplementary gospel lections for feasts and commemorations. 

(1) Ff. 16a- 17b: Commemoration of the Righteous: Mt. 5:1-19. 

(2) Ff. 17b- 18a: Mk. 13:32-37. 

(3) Ft. 19b-20b: Mt. 2:1-12. 



(4) Ff. 20b-21b: Jn. 20:1-10. 

(5) Ff. 21b-22a: Lk. 21:12-19. 

(6) Ff. 22a-23b: Lk. 1:39-56. 



Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. lb: Pen trial. 

(2) F. 24a: Note of donation of the manuscript to the Church of the Pact of Mercy 

(Kidana Mehrat) in Jerusalem by Dabtara Walda Mika'el and his wife, Walatta 
Maryam, from Tegre. The church was built by Emperor Yohannes IV (1872- 
1889). 

Language(s): Ge'ez 
Date: Late 19th century 

Material: Vellum Folia: 24 Lines: 16 
Size: 15 x 10 cm. Columns: 1 (10 x 7 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards. 

Manuscript No.: JE 587E 
Project No.: JERU 0003-4-25 
Date filmed: 1986 Nov. 12 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU no.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 4 
Item: 26 



Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. [XA-+ drip). [Salota 'etan ). [Rite of 

incense! 

Author: 



Contents: 

Ff. 2a-43b: Ethiopian Orthodox Church. drip]. [Salota 'etanl [Rite of incense]. 

Cf. the description of Getatchew Haile in MGH IV, 2 (EMMKL 1102). 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) Ff. 43b-44b: Hymn to St. George of Lydda. Incipit: fiyh tf-Ctft md>\\ No. 
242 in the list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits 
ethiopiens des bibliotheques de 1'Europc," in Revue de {'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-202 
and 337-357. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 18th century 

Material: Vellum Folia: 43 Lines: 18 
Size: 16 x 10 cm. Columns: 1(11x7 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 589E 
Project No.: JERU 0003-4-26 
Date filmed: 1986 Nov. 12 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moll; 4 
Item: 27A 



Principal Work: Collection of a theological treatise and religious hymns. 
Author: Anonymous collector. 



Contents: 

1) Ff. 6a- 1 lb: Anonymous theological treatise of Christology by a Unionist, in Amharic. 
The questions of Christ's dual sonship and his anointing are discussed. Mentioned in the 
Festschrift for Wolf Leslau, fl+YA* h-fte. 

2) Ff. 12a-35b: Religious hymns, in Ge'ez. 

a) Ff. 12a-22a: Hymn to the Virgin Mary. Incipit: 1-«Mf- *«Pftf AK < ?h\Ji*flHi,Cff 
(3 i,i.h<mli) nhm h4\ mm&Kr maol^h / u t\d. -fl^Af mmlth Hrth. fli-^rt, °lCf9° 

Aot-A,... Cf. MGH V, 153 (EMML 1680-7). 

b) Ff. 22a-30a: Hymn to St. George of Lydda and other saints. Incipit: V*J V*> 
tf-Ctft X7H +rtCC HdUft... Cf. MGH, loc. cit. (EMML 1680-8). 

c) Ff. 30a-35b: Halleluiatic hymn to Christ and the saints. Incipit: xq 6". (3 times). 
h1f**h Pf'ti hXrm fldft? rtfh tiCft#ft... 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. lb: Pen trial. 

(2) F. 2a: Copied by Gabra Maryam for Abuna Walda Mika'el. 

(3) F. 2a: Prayer to Christ, invoking his secret names (hfll'lr), petitioning preservation 
from judgment. Incomplete at the beginning. 

(4) Ff. 2a-5b: Hymn presented as a remedy against all illnesses. Incipit: ftfiem 
h1H>i4\<h.C nktm This is no. 274 in the list ofr M. CHAINE, "Repertoire 
des salam et malke'e contenus dans les manuscrit ethiopiens des bibliotheques de 1'Europe," in 
Revue de Wrient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

Language(s): Amharic and Ge'ez 
Date: 19th century- 
Material: Vellum Folia: 35 Lines: 13 to 21 
Size: 13x8 cm. Columns: 1 (9 x 7 cm.) 



Binding, condition and other remarks: 

Bound together with another manuscript. Bound in cloth covered boards. 

Manuscript No.: JE 590E(A) 
Project No.: JERU (X)()3-4-27(A) 
Date filmed: 1986 Nov. 12 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 4 
Item: 27B 



Principal Work: [ooAtlA aMA, ICfT*]. [Malke'a Weddase Mar yarn). [Image of the Praises of 

Mary]. 
Author: Anonymous. 



Contents: 

Ff. 36a-51b: [oo&bh aMrt, 1C^9"]. [Malke'a Weddase Mdryaml [Image of the Praises 
of Mary]. Incipit: <C«PK hMT /^*|U 1%-ih.. This is no. 398 in the list of M. 

CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits ethiopiens dans les 
bibliotheques de l'Europe," in Revue de {'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 
One leaf is missing between ff. 44 and 45. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

Language(s): Ge'ez 

Date: 19th century 

Material: Paper 

Folia: 16 Lines: 13 

Siie: 13 x 8 cm. Columns: 1(11x8 cm.) 

"Binding, condition and other remarks: 

Bound together with another manuscript. Bound in cloth covered boards. One leaf is 
missing btw. ff. 44 and 45. F. 44 is loose. 

Manuscript No.: JE 590ECB) 
Protect No.: JERU 0003-4-27(B) 

Dale filmed: 1986 Nov. 12 

Eeduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 1 



Principal Work: Ethiopian Orthodox Church. Coptic horologion. 
Author: 



Contents: 

1) Ff. 2a-74b: (rt 4 *^* niHKl [Sa'atat za-Gebs! [Horologion of Egypt]. This is the 
horologion of the Coptic Church translated into Ge'ez. Before the composition of the horologion 
of Giyorgis of Sagla/Gasecca around 1400 it was the horologion commonly in use in Ethiopia. It 
is used today by the Ethiopian Catholic Church, aoXihd. rtO^'V Masehafa sa'atat. (Vaticano, 
1944 E.C./1952 A.D.).. 

2) Ff. 74b-77b: An account of the beginnings of monasticism under St. Paul, the first 
hermit, and St. Anthony, the first abbot, in Amharic. 

3) Ff. 78a-87b: hh-b-Y .Ct\l HfcTMA+V °lC^9"i HX^rt h(\ UCf4ft 

4\fh"}(\. Akkweteta qwerban za-Egze'etena Mar yam, za-darasa Abba Heryaqos, eppis 
qoppos za hagara Behensa. Anaphora of our Lady Mary, which Abba Cyriacus, Bishop of Al- 
Bahnasa composed. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens 
ckristianus 34 (1937), 63-102 and 248-262. The text is furnished with Ethiopian musical notation. 

Miniatures and decorations: 

Simple title heading, f. 78a. 
Marginalia: 

(1) Introductory prayer for the canonical hour of matins. It is also found in the text on 

f. 5a. 

(2) F. lb: A note concerning the number of candles on hand, in Amharic. 

(3) F. 74b: Note of purchase of the manuscript by Fetha Sellase. 

(4) Ff. 87b-91a: Instructions concerning certain prayers to be recited at the canonical 

hours, in Amharic. 

(5) F. 91a: Our Father, In Ge'ez. 

(6) F. 91b: F. 91b: Ge'ez prayer, (\ht\ao lUChA... 

(J) F. 91b: Prayer of the Good Thief (Lk. 23:42), in Arabic transliterated in Ethiopian 
letters. 



Language(s): Ge'ez and a little Amharic 



Date; Mid 19th century 

Material: Vellum Folia: 91 Lines: 20 
Siie: 16 x 12 cm. Columns: 2 (12 x 4, total 10 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 592E 
Project No.: JERU 0003-5-1 
Date filmed: 1986 Nov. 13 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 2 

Principal Work: Collection of hymns. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 2a- 109b: Collection of hymns. 

a) Ff. 2a-48a: Hymn to God. Incipit: frK«mh>tt l h.C mft.fl mnjp... No. 372 in 
the list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits ethiopiens 
des bibliothequcs de 1'Europe," in Revue de I'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337- 
357. 

b) 48a-53b: Hymns for Good Friday, from the Coptic liturgy: 

(1) Ff. 48a-49b: Hymn for the 3rd hour, fUlrh* Ahff hhr") hk?6U 
ttXtt. r *Xroo A.0^ft... 

(2) Ff. 49b-51a: Hymn for the 6th hour, rthff ^HT+fTKh 

(3) Ff. 51a-52a: Hymn for the 9th hour, ft-flrfi* rthif hrfitl? h9"f\\\V 
WAX. mbd mK^K-lX HA/.... 

(4) Ff. 52a-53b: Hymn lor vespers, rt-nrtrh+ rthff — -h rt^h mrn-Md 

c) Ff. 54a-66a: \ao&\lh f-thfd otTT"*]. [Malke'a Yohannes Mat meg). [Image of 
John the Baptist!. Incipit: Mm *i*7H.Ji-flrh.C M+ ftr*i*A ... No. 279 in the list of 
CHAINE. 

d) Ff. 68a-81b: [oo&bh hdPtl [Malke'a Aragawil [Image of (St.) Aragawi). 
Incipit: ttdm KlUhMd Xr^-nX"... No. 278 in the list of CHAINE. 

e) Ff. 81b-85a: Greeting to St. Za-Mika'el. Incipit: ftt\9- Ah H^fl^ft flAC^- 
omMm® V?f* Ylft-C... Not found in the list of CHAINE. 

f) Ft. 85a- 101b: (<n»AhK tf»|#-rt*ft], {Malke'a Films wa-Pdwlos\. [Image 



of (Sts.) Peter and Paul]. Incipitur* rtTtYld t\9~Xi<n>- HJiAHftTCft hd.m-„. No. 187 in the list 
of CHAINE. 

g) Ff. 102a- 109b: [<w»AWi 1416 <w»1^ft %ft-ftl [Malke'a Gabra Man fas Qeddusl 
[Image of (St.) Gabra Manfas Qeddusl Incipit: rtflP* A.^rt^h <wnW+ V7t:... No. 196 in the list 
of CHAINE. 

2) Ff. 1 10a-l 14b: 'YhftV fihlHh^ ri^A Ml A*. ICfr. Ta'ammeriha la 

Egze'etena qeddest Dengel ba-kel'e Maryam. The miracles of Our Lady, the holy twofold Virgin, 
Mary. Only a single miracle story of the vision of Muhammad in Hell that was seen at the 
Monastery of Dabra Metmaq. Published in ^aoTC ^Cff 0 nidliS flMC? Ta'ammera 
Maryam ba-Ge'ezenna ba-Amarehha (Addis Ababa, 1961 E.C.), p. 97, miracle no. 19. 

Miniatures and decorations: 

Marginalia: 

(1) Ff. 66b-67a: Troparion glorifying the birth and baptism of Christ, in Ge'ez. Incipit: 

f-r <h/"Hi fiv n&ii- A£* rthcft+rt hie??*... 

(2) F. 116a: Four lines in an unidentified language, perhaps Galenna. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 18th century 

Material: Vellum Folia: 115 Lines: 10 
Size: 9x8 cm. Columns: 1 (6 x 6 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. The ink has faded badly in places. 

Manuscript No.: JE 605E 
Project No.: JERU 0003-5-2 
Date filmed: 1986 Nov. 13 

Eeduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library; Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 3 



Principal Work: tlSA «M°Y. UK^'ttth^^ It. Wad- ftMw- l-n^ahf}. Kef I 

qadami za-em-tase' elotata zenahomu la-abaw Gebsaweydn. Part one of The questions (and) stories 
of the Fathers, the Egyptian monks. 
Author: Philoxenus of Mabbug. 

Contents: 

1) Ff. 9a- 140b: *1«PA VihT'Yhhtvt't It Wad- f\h\\ca- ao^fy^r l-n^ahjnt 
HXrhC *«-ft AAtlftP.fl (iCf^i h.A.h ffrtl WooWl. Kef I qadami za-em-tase' elotata zenahomu 
la-abaw Gebsaweydn, za-sahafo qeddus Filekseyus Soreyawi, ippis qoppos za-Manbag. Part one 
of The questions (and) stories of the Fathers, the Egyptian monks, written by St. Philoxenus the 
Syrian, Bishop of Mabbug. Cf. the description of Getatchew Haile in MGH V, 333 f. (EMML 
1836-2). The text is annotated in the margins in Amharic. 

2) Ff. 140b- 150a: Anonymous precepts of a virtuous life, for monks. Incipit: oofyXroo 

irfu h*z*c A^m.'fifh.t; h9°f\\iu ntrA- A-nh... 

3) Ff. 152a-158a: Table of contents to the Questions (and) stories of the Fathers, the 
Egyptian monks. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 4b: Ezek. 36:25-26, in Ge'ez. 

(2) F. 4b: a A-* nK1+ Salot ba-enta 'dyn. Prayer for the eye, in Ge'ez. 

(3) F. Sab: A comparison of the accounts of the first multiplication of loaves in the four 
gospels, in Ge'ez. 

(4) Ff. 5b-6a: A comparison of the prophecy of Judas' betrayal in the four gospels, in 

Ge'ez. 

(5) F. 6a: An explanation of the meaning of the name Philoxenus, in Ge'ez. 

(6) Ff. 6a-7a and 8b: What appears to be an abbreviated version of the Amharic text on 
the beinnings of monasticism with St. Paul, the first hermit, and St. a Anthony, the first abbot, 
found in MS. JE 592E, ff. 74b-77b, in Amharic. 

(7) Ff. 7b-8b: The genealogy of Christ, in Ge'ez. 

(8) Ff. 150a- 15 lb: H*4rfL. Tarik za-qedddse. The history of the mass in the Old 
Testament and the New, in Amharic. 



(9) F, 151b: Tie apcryphal story of how Christ gathered the Apostles for the construction 
of the first church dedicated to the Virgin Mary, which was made from three stones, in Amharic. 
The same story occurs as one of the miracles of Mary. Published in 'thf°£ *? C$T n*?#H*i* 
IIMC? Ta'ammera Mary am ba-Ge' ezenna ba-Amarehha (Addis Ababa, 1961 E.C.), miracle 21, p. 
101. 

(10) F. 158a: An unidentified text that has been scratched out. 

(11) F. 158b: Commentary on an unidentified passage of the Filekseyus, in Amharic. 

(12) F. 158b: A list of titles of books. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 17th century- 
Material: Vellum Folia: 155 Lines: 18 to 22 

Size: 15 x 13 cm. Columns: 2 (11 x 4.6, total 10 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 617E 
Project No.: JERU 0003-5-3 
Date filmed: 1986 Nov. 13 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



[Note; None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
GPG 5/16/95] 

Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 4 

Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 



Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 

Graf: 
Project No.: 
Date filmed: 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 5 

Principal Work: Collection of apocryphal and other prayers. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 5a-56a: Collection of apocryphal and other prayers. 

a) Ff. 5a-46a: Apocryphal prayers invoking secret names of God (hfi 0 ^^), 
assigned to each day of the week. Cf. MGH IV, 356 f. (EMML 1328-6). 

(1) Ff. 5a- 10b: Monday: RA-ts AfLTCA. Salotu la-Petros. The prayer of 

Peter. 

(2) Ff. I Ob- 1 6b: Tuesday: (IKl* OTAh mttlk'}^ 

<7D?£rt XXr* <dKA-* nhTft- 2tfH.MMkC h-(\ mm&R- memJd.il 4»frrt. Salotu (lege: Salot) ba- 
enta Malka Sedeq wa-ba-enta Pardqlitos, Man fas a Sedq, wa-salot ba-enta Egzi'abher Ah wa-Wald 
wa- Man fas Qeddus. Prayer concerning Melchisedech and concerning the Paraclete, the Spirit of 
justice, and prayer concerning God, Father, son and Holy Spirit. 

(3) Ff. 16b-24b: Wednesday: aoK$\*i htx*!* Watt*, 
"hfix^^^r Ha) Up rt-f "7ft dK"h. Salota madhanit, asmat haylat za-warada em-samaydt, za- 
wahabo la-Tomds rade'. Prayer of salvation, powerful (secret) names that came down from 
Heaven, which he gave to the disciple, Thomas. 

(4) Ff. 24b-29a: Thursday: rt> dthVCf^ mvm H11* hW-t n^-fl^ 
HJR-'lh Lana la-Hawdreydt wahabanna zanla asmdta ba-Dabra Zayt. To us, the Apostles, he gave 
these (secret) names on the Mount of Olives. 

(5) Ff. 29a-34a: Friday: £«P£*rtV hhl-tlh AtlCft*ft. Yeqaddesanna 
asmatihu la-Krestos. May the (secret) names of Christ sanctify us. 

(6) FRf. 34a-39b: Saturday: *A"t* /**Cf# AikVCf Y mrtlrrt-mK S mW 
JtC£*N*r\ Salota seryat la-Hawdreydt wa-la-kwellomu 70 wa-2 arde'et. Prayer of release (from 
spells) of the Apostles and all the 72 Disciples. 



(7) Ff. 39b-46a: Sunday: 

(a) Ff. 39b-42b: hhl* HmU(l<n>- h«l U,h4lih, C hhSlf wh\\Cf 

coLfthA. Asmat za-wahabomu Egzi'abher la-Andneyd wa-Azdreyd wa-Misd'el. (Secret) names 
that God gave to Hananiah, Azariah and Misael. 

(b) Ff. 42a-46a: HV1C &*m,M X.f rt-A tlCrt#A rt**-ft 
hlXrCftt thVCf mCfrlK mrtfd-lh. Asmat za-nagaro Egziena lyyasus Krestos la-qeddus 

Endereyds, hawdreyd wa-rade' wa-samd'et. (Secret) names that our Lord Jesus Christ uttered to 
St. Andrew, apostle, disciple and martyr. 

b) Ff. 46a-56a: Prayers for daily recitation. 

(1) Ff. 46a-47b: Prayer to avoid untimely death. Incipii: ■fTrhO'lh- tlm 
KrxhX T»V Wk7M tUf ... Cf. MGH IV, 357 (EMML 1328-7-2). 

(2) Ff. 47b-49a: M*?* miCP oa^tl* AXTtl. Asmat za-nagarewwo 
mald'ekt la-He not. (Secret) names that the angels revealed to Enoch, Cf. MGH IV, 358 (EMML 
1328-7-3). 

(3) Ff. 49a-5()b: Bible. Old Testament. Psalms 20 and 21. 

(4) Ff. 5()b-56a: [h^l HV7UJ. [Kiddn za-nagh). [Testament of the 
morning]. That is, prayer(s) taken from the Testamentum Domini for the morning (and other 
times). 

(a) Ff. 5()b-51a: Trisagion. 

(b) Ff. 51a-52b: Prayer for the midnight office. 

(c) Ff. 53a-55a: Prayer for the morning office. 

(d) Ff. 55a-56a: Prayer for the evening office. 

2) Ff. 56a-72a: hlT-t^ .CI]-} BKH^i <fC.fr H^rt M\ AiC,f#rt ^.Irt nuid 
•flll^rV Akkweteta qwerban za-Egze'etena Mar yam, za-darasa Abba Heryaqos, eppis qoppos za- 
hagara Behensd. Anaphora of our Lady Mary, which was composed by Abba Cyriacus, bishop of 
the city of Al-Bahnasa. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora unserer Herrin Maria," in Oriens 
Christianas 34 (1937), 63-102 and 248-262. 



Miniatures and decorations: 



(1) Drawing of St. Takia Haymanot, f. 2b. 

(2) Drawing of the Madonna and Child, with a woman suppliant (Walatta Mika'cl) 

praying to them, f. 3a. 

(3) A magic square, f. 40a. 
Marginalia: 

(1) F. 72a: Copied for Kidana Maryam and Walatta Mika'el. 

(2) F. 72a: List of the days during the year when the "opening of Heaven" 
(C1fl» rtT-P-) occurs. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 19/2()th century 

Material: Vellum Folia: 71 Lines: 20 
Size: 14 x 10 cm. Columns: 2 (10 x 3.4, total 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in what are presumably wooden boards covered with cloth. 

"Manuscript No.: JE 67 IE 
Project No.: JERU 0003-5-5 
Date filmed: 1986 Nov. 13 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 6 



Principal Work: Collection of prayers. 
Author: Anonymous collector. 



Contents: 

1) Ff, la-4a: Unidentified prayer to the Virgin Mary that mentions her sojourn at Da bra 
Qwesqwam in Egypt. Incomplete at the beginning. 

2) Ff. 4a-38a: / w Cf > maa^X't f»P mi<Zh mmtXth, ZfHh* Salota seryat 
wa-madhanita sega wa-nafs wa-mansehe hati'at. Prayer of release (from spells) and of healing of 
body and soul and which cleanses (the soul) from sin. Included in this prayer are the secret 
names (Ml 0 ?*) that God gave to Hananiah, Azariah and Misael. Cf. MS. JE 67 IE, ff. 34a-39b. 

Miniatures and decorations: 

(1) Magic square, f. 34b. It is basically the same square that is found in MS. JE 67 IE, f. 
40a, except that the order of the columns is different, and there is also what 
appears to be an error in one of the letters. 

Marginalia: 

(1) The name of the original owner has been diligently scratched out wherever it 
occurs. None has been substituted. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 17th century 

Material: Vellum Folia: 38 Lines: 12 
Size: 12 x 9 cm. Columns: 1 (9 x 7 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. An unknown number of leaves are missing at the 
beginning; others, perhaps, are also missing at the end. 

Manuscript No.: JE 683E 
Project No.: JERU 0003-5-6 
Date filmed: 1986 Nov. 13 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 



Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 

Graf: 
Project No.: 
Date filmed: 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned 
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Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 



Manuscript Nos.: 
Library 7 : 
Simaika: 

Graf: 
Project No.: 
Date filmed: 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned 
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Principal Work: M <P 1* Sena jet rat. The beauty of creation. 
Author: Anonymous. 



Contents: 

Ff. 3a-99b: M 'PT^-fr. Sena fetrat. The beauty of creation. In Amharic. This is a 
theological textbook on the first six days of creation. It depends heavily on the JitirXTCft 
Aksimaros Hexaemeron, that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipit: ¥"Pd1* VIC 

Vot- art- hrbxroo <Jnr rt> M^V^Toh rtA^V^¥m-^ ... There is a major 

break and a colophon at f. 89b.; it probably represents the end of a work of renewal. Apparently 
the work was in a fragmentary state, and its owner, Abba Walda Maryam, had the missing parts 
supplied by a certain Walda Kidan. 

Miniatures and decorations: 

(1) Pencil drawing of a queen (the Virgin Mary?), f. 2a. 

(2) Crude pencil drawing of the Madonna and Child, f. 100b. 
Marginalia: 

(1) F. 89b: Copied by Walda Kidan for Abba Walda Maryam. 

Language(s): Ge'ez 
Date: Early 19th century 

Material: Vellum Folia: 100 Lines: 16 to 24, but mostly 22 
Size: 19 x 14 cm. Columns: 2 (14 x 5.1, total 11 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 698E 
Project No.: JERU 0003-5-9 
Date filmed: 1986 Nov. 13 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: mrt> 'PT^Iv Sena feirat. The beauty of creation. 
Author: Anonymous. 



Contents: 

Ff, 4a-183a: ftV ¥T^-Th. Sena feirat. The beauty of creation. In Amharic. This is a 
theological textbook on the first six days of creation. It depends heavily on the hYlrt^CA 
Aksimdros Hexaemeron that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipit: ^T^'V "ilC 

W fl> Xy-^OT *JAr ^rt. M*-*^*- fift^V^fcn-?... This is basically the 

same text that is found in MS. JE 698E, but with notable variations. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) Loose at f. 2a: A note addressed by Abba Walda Maryam to Abba Warqu about 5 
Piastres that he had received from Abba Gabra Madhen, in Amharic. 

Language(s): Ge'ez 

Date: Monday, 2 Tansas, 1898 E.C. (= 11 Dec, 1905 A.D.) 
Material: Paper Folia: 180 Lines: 14 to 26 
Size: 20 x 15 cm. Columns: 1 (17 x 12 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards with a cloth cover. 

Manuscript No.: JE 700E 
Project No.: JERU 0003-5-10 
Date filmed: 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24 X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: Collection of theological treatises. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 4a-21a: Anonymous theological treatise, without title, on faith and good works, in 
Amharic. It begins with a discussion of faith in the Old Testament. On f. 7a, it treats the 
mystery of the Trinity; on f. 16b, it treats the mystery of the Resurrection. Incipit: hU-A« 

2) Ff. 22a- 110a: ft *i ^T^* % mW. Sena fetratat 20 wa-2. The beauty of the 22 
creations. In Amharic. A theological treatise discussing the first six days of creation. It differs 
from the treatise with the same name that is found in MS. JE 203E, ff. 5a-53a. Incipit: M ffT^ 

-nil^ Gfd* •hd- M&r aoM\r ^Trf* Itl* *md*... 

3) Ff. llla-140b: ftrft* h61Z rvm.C. Ammestu a'emada mestir. The five pillars of 
the faith. Not divided into five mysteries in this manuscript, as is normally the case. In Amharic. 
Incipit: h+*7fK t»? h1"7fK V«PA Ml*r<P yMT+ em°lC f 7f]A... 

4) Ff. 141a-146a: Anonymous treatise on christological heresies, in Amharic, with a 
preface in Geez. Incipit: Mao X-JH.Ji-flrh.C fofaf hlttM A.frVft YlCA+ft; hXfoG 
T^^t m^dl/"* M£&hf rtr|t ooXAd. r~tqc mf^'T^... In the name of the living 
God, our Lord Jesus Christ, I write concerning subtility and patience to the one who will see this 
book, (good) works and faith... This is the same text that is found in MS. JE 723, ff. 2b-6b. 

5) Ff. 146a- 149b: TA? Hmff/t- *.+f-it\r hmlttd °f C#ft AiVCf. Bwelqwa 
pdppdsdt za-wase'u Iteyoppeya em-manbara Mareqos hawdreyd. A list of the metropolitans who 
went out (to) Ethiopia from the see of the apostle Mark. The names of a few of the early 
metropolitans and most of those from the time of Emperor Suseneyos on are accompanied by 
historical notes, In Ge'ez; some of them seem significant. The list ends with the four 
metropolitans, Petros, Matewos, Mlreqos and Luqls, who arrived in Ethiopia in 1881 A.D. 



Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 3ab: an exhortation concerning the vanity of this world, in Ge'ez. 

(2) F. 22a: Copied by Gabra - — . 

Language(s): Amharic, with a little Ge'ez 
Date: Nahasc, 1873 E.G. (= Aug./Sept., 1881 A.D.) 
Material: Paper Folia: 147 Lines: 12 to 13 
Size: 19 x 13 cm. Columns: 2 (15 x 4.6, total 10 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 70 IE 
Project No.: JERU 0003-5-11 
Date filmed: 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: ftV *PT<5*h Sena fetrat. The beauty of creation. 
Author: Anonymous. 

Contents: 

1) Ff. 3a-249b: M Sena fetrat. The beauty of creation. In Amharic. This is a 
theological treatise on the first six days of creation. It depends heavily from the oMr^cH 
Aksimlros The hexaemeron, that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipit: Y/"i «PV<£*r' 
Y?C 'lay... This is the same text that is found in MS. JE 698E, f f. 3a-99b, and JE 700E, f f . 

4a- 183a. 

2) Ff. 249b-254b: Anonymous praise of the Hexaemeron of Epiphanius, in Ge'ez. Incipit: 
hr^R-ao °>hT mKlih AiAp h-tt tthltt/i m&g? mttMdh ^^*A.r»»ft h<h+ rt 

3) Ff. 254b-262a: Four parables excerpted from the H(ldt\9 m <n£*Pft«P Tarik za- 
Baraldm wa-Y ewdsef . The history of Barlaam and Joasaph, namely, the parables of the king who 
paid homage to two hermits, the trumpet of death, the four coffers and the man who was made 
king for one year. Edited by E.A.W. BUDGE, Baralam wa-Y ewdsef (Cambridge, 1923), vol. I 
(text), pp. 29:9-31:25 and 75:28-77:24 / vol. II (translation), pp. 35-39 and 87-89. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 262a: Copied at Jerusalem for Emmahoy Walatta Heywat. 

Language(s): Amharic and some Ge'ez 
Date: 1891 E.C. (= 1898/9 A.D.) 
Material: Paper Folia: 261 Lines: 17 
Size: 21 x 14 cm. Columns: 1 (15 x 10 cm.) 



Binding, condition and otler remarks: 

Bound in leather covered boards embossed with gilt crosses. The binding is broken, and 



some leaves at the beginning are loose. 



Manuscript No.; JE 702E 
Project No.: JERU 0003-5-12 
Date filmed; 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24X Emulsion; Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work; [M «PT*C'H [Sena feirat}. [The beauty of creation]. 
Author: Anonymous. 



Contents: 

Ff, 3a-32b, 35a-37b, 38a-39a: [ftV S [Sena feirat]. [The beauty of creation]. In 

Amharic. This is one of the many treatises on the first six days of creation, which depend 
heavily on the Aksimaros. The hexaemeron, that is attributed to Epiphanius of 

Cyprus. Incipir. hinh-dth.C "hr^Kao 1t\9° *Jrtr (\?*4.mC Wool %&WmC... It is very 
possible that the text of this work ends on f. 38a, but, in that case, the relationship of the final 
two pages, ff. 38b-39a, to the rest of the text is not clear. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) Ff. 33a-34b: Paper bifolium, probably loose, containing a fragment of an 
unidentified hymn on the Passion, in Ge'ez. Incomplete at both the beginning and end. 

Language(s): Amharic and a little Ge'ez 
Date: Early 19th century 

Material: Vellum Folia: 37 Lines: 19 to 27 
Size; 14 x 11 cm. Columns: 1 (11 x 9 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

The manuscript appears in the film to be covered with two sheets of heavy vellum, 
without boards. F. 39b was not filmed. 

Manuscript No.: JE 704E 
Project No.: JERU 0003-5-13 
Date filmed; 1986 Nov. 14 

Eeduction ratio: 24X Emulsion; Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: [ft* [Sena fetrati [The beauty of creation]. 

Author. Anonymous. 



Contents: 

Ff. 3a-30b: [ft* <PTY.'H [Sena fetrati [The beauty of creation]. In Amharic. This is one 
of the many theological treatises on the first six days of creation that depend heavily on the 
h\\(u1Ctt Aksimdros. The hexaemeron, attributed to Epiphanius of Cyprus. This text appears 
to be a more condensed version of the text that is found in MS. JE 704E, which, in turn, is a 
condensed version of the text in MS. JE 702E. However, all three texts are fairly closely related. 
Incipit: "hlMh-d^.C. h9~*Xrao *$hr* ^hlfr^K nrtft+V* i iii9°l t]t\oo<TC... 

Miniatures and decorations: 

Cross, f . 2b. 
Marginalia: 

(1) Ff. 30b-31a: Copied at Jerusalem. 

Language(s): Amharic 

Date: Terr, 1906 E.C. (= Jan./Feb., 1914 A.D.). The final digit of the year looks more like a 7, 

but the year's evangelist if Mark. 
Material: Paper Folia: 30 Lines: 14 
Size: 12 x 7 cm. Columns: 1 (9 x 5 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in paper covered boards with a leather spine. 

Manuscript No.: JE 707E 
Project No.: JERU 0003-5-14 
Date filmed: 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: Collection of religious treatises. 
Author. Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 3a-55b: [M ST^-H [Sena fetratl [The beauty of creation]. In Amharic mixed 
with a considerable amount of Ge'ez. This is a theological discussion of the first six days of 
creation and depends heavily on the Ktlft,°?C?fl Aksimaros. Hexaemeron, that is attributed to 
Epiphanius of Cyprus. This manuscript is peculiar in that it omits the usual introduction and 
begins, not with Sunday, but with Friday. Perhaps it was originally intended to be only an 
excerpt from the full work, but whoever was having the work copied changed his mind and had 
the accounts of the other days added. Incipit: KUth-flrkC lldrtl* <JC-n II All* 
fijrmXK f-flfl Hot* klflrt* mhA- hdVA Hp OT?£rt f\fi %tt. Art* hhrc... Incipit 
for Sunday's creation: fc^H.MIrh.C Hdrti* &U-£- fl«M«T. A«*+ A, A,^ fc^i*** fl^C/* hr^fl 

*Ap fi ^rn Am&tfah... 

2) Ff. 57a- 100a: ihf°h^ hdIR *Vm.Cl. (Ammestu a'emada mestir]. [The five pillars 
of the mystery]. This is a theological textbook on the five principal dogmas of faith. It is the 
same text that is found in MSS. JE 724E, ff. 2a-39b, and JE 736E, ff. 2a- 100a, except that there it 
is considered part of the onKAxA. y£ 0 7T'lr Masehafa hdymdnot. The book of faith.. Incipit: 

mm- oti|a«p* K-yfuXht- n/i-n nr <baa. 

a) Ff. 57a-58b: Introduction. 

b) Ff. 58b-63b: rrtfld /"AA Mestira Sellase. The mystery of the Trinity. 

c) Ff. 63b-73a: r/ M fll/. /"Pt. Mestira segdwe. The mystery of the Incarnation. 

d) Ff. 73a-80a: f^ttld Tf**. Mestira temqat. The mystery of baptism. 

e) Ff. 80b-84b: Tt**m«£. .C(\Tr. Mestira qwerban. The mystery of the Eucharist. 

f) Ff. 84b-10()a: f^V^C ^t^lK. Mestira tensa'e. The mystery of the 

resurrection. 



3) Ff. 100a- 120a: [A°?*f+ tfoftf A]. [Hemamata Masqat}. [The sufferings of the 
Cross! In Amharic. This is the same text that is found in MSS, JE 724E, ff. 39b-59b, and JE 736E, 
ff. 101a-145b. 



Miniatures and decorations: 

Title headings, ff. 3a, 29b, 38a, 49b, 53a. 
Marginalia: 

Language(s): Amharic and some Ge'ez 
Date: Late 19th century 

Material: Vellum Folia: 118 Lines: 22 to 27 

Size: 18 x 12 cm. Columns: 2 (15 x 4.6, total 10 cm. - ff. 3-11, 12b-55 and 84b- 120) and 1 
(15 x 10 cm. - ff. 12a and 57-84a) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 709E 
Project No.: JERU 0003-5-15 
Date filmed: 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: [^CJ. 0 ! Ji0*7 Hflrt°7.f *H [Tergwame Abuna za-ba-samayat}. [Commentary on 
the Our Father]. 

Author: Anonymous commentator. 



Contents: 

Ff. 5a-43b: [HrCXI hft-> Hflrt°¥,f [Tergwame Abuna za-ba-samdydt}. [Commentary 
on the Our Father], In Amharic. Incipit: mf'tlff-ao* h*7h\h K? rt-A iihC^KU-' hl+tm- flll 
hOT-M n^:: £Cfkft K^OT-rt jPrtT (D~ rJK"i *iw-,.. 

Miniatures and decorations: 

(1) Crude pencil drawing of the bust of a man, f. la. 

(2) Pencil drawing of a girl, f. 47b. 
Marginalia: 

(1) F. 43b: Copied by Tasamma. 

Language(s): Amharic 
Date: 20th century 

Material: Vellum Folia: 47 Lines: 1 1 
Size: 15 x 11 cm. Columns: 2 (10 x 4, total 9 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards. 

Manuscript No.: JE 71 IE 
Project No.: JERU 0003-5-16 
Date filmed: 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: [+CJ.°1 Wirt*?/*!. [Tergwame Abuna za-ba-samayat]. [Commentary on 

the Our Father]. 

Author: Anonymous commentator. 



Contents: 

Ff. 2a-27a: l^CX 0 ^ hfh'i mCilf+l [Tergwame Abuna za-ba-samayat). [Commentary 
on the Our Father]. In Amharic. Incipit: -fin- ooXtkG hl^KfC Xf^l A.f iVft llCfl-f-Al 
Kt*<ro-rt (itt haoH flA-- M hJ^m^d fft^ah 9"ifrC n,<V P-*h1ft 

hl^f*... The text in MS. JE 71 IE seems to be an abridged version of this text. 

Miniatures and decorations: 

Title heading, f. 2a.;pi 
Marginalia: 

(1) F. 27a: Copied by Gabra Mika'el for Abba Gabra Heywat. 

Language(s): Amharic 
Date: 19th century 

Material: Vellum Folia: 26 Lines: 14 to 16 
Siie: 13 x 10 cm. Columns: 1 (10 x 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards. 

Manuscript No.: JE 712E 
Project No,: JERU 0003-5-17 
Date filmed: 1986 Nov. 14 

Eeduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 



Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 

Graf: 
Project No.: 
Date filmed: 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned 
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Principal Work: Collection of prayers, hymns and theological works. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 13a-20b, 22ab: aoti'Y^.d HA, A,* mWICfT'. Mastabqwe' za-lelit wa-za-Mdrydm. 

Intercession of the night and of Mary. Sacerdotal intercessory prayers for the night office. 
Published in aoXtbJL 4**A, fl^dHT tth 0 !^ Masehafa qeddasi ba-Ge'ezennd ba-Amarenhd. 
The missal in Ge'ez and Amharic (= MQ) (Addis Ababa 1951 E.C.), pp. 270-276, 289. 

a) F. 13ab: Intercession for any intention (= MQ 270). 

b) Ff. 13b- 14b: Intercession for the sick (= MQ 270 f.). 

c) Ff. 14b- 15b: Intercession for travellers (= MQ 271 f.). 

d) Ff. 15 b- 16a: Intercession for the rains (= MQ 272). 

e) F. 16ab: Intercession for the fruits of the earth (= MQ 272 f.). 

f) Ff. 16b-17a: Intercession for the waters of the rivers (= MQ 273). 

g) F. 17ab: Intercession for the Emperor (MQ 274). 

h) Ff. 17b- 18a: Intercession for the departed (lit.: those who have fallen asleep) 

(= MQ 274 f.). 

i) Ff. 18a- 19a: Intercession for the catechumens (= MQ 275 f.). 
j) Ff. 19a-20a: Intercession for peace (= MQ 276). 

k) F. 20a b: Intercession of our Lady Mary (= MQ 289). 

1) Ff. 20b, 22ab: Another intercession of the Virgin Mary (not in MQ). Incipit: 
a)X\6\\ S'ft+fl.l trtir-X- hA> 1C?r X9"i <dW AX-7h\M maoR-^X't A-A tlCrt-P-A 
mhii mWV" mTA+n.d... 

2) Ff. 2 2b- 29a: fir 1 ") HV7U. Liton za-nagh. Litany of the morning. Sacerdotal prayers 
for each morning of the days of the week. Published In MQ, pp. 262-267. 

a) Ff. 22b~23b: Monday (= MQ 262 1.). 



b) Ff. 23b-24a: Tuesday (= MQ 263 f.). 

c) Ff. 24b-25a: Sunday (= MQ 267). 

d) Ff. 25a-26a: Wednesday (= MQ 264). 

e) Ff. 26a-27a: Thursday (= MQ 265). 

f) Ff. 27a-28a: Saturday (= MQ 266 f.). 

g) Ff. 28a-29a: Friday (= MQ 265 f.). 

3) Ff. 29a b, 21a: (ot ft +•{!.<> Wrco-jrl]. [Mastabqwe' za-mewtan]. [Intercession for the 
departed! Published in MQ, pp. 285 f. 

4) Ff. 30a-39b: Anonymous theological treatise on the christological heresies, in Amharic, 
with an introduction in Ge'ez. Incipit: (\t\ao ^«fH.^«fl#kC h\?a>- &*?H,?i* fc.frt-ft YlCft+ft 
KXfoG nX">1- fif* m^'dltx*.. This is the same treatise that is found in MSS. JE 701 E, ff. 
141a-146a and JE 723E, ff. 2b-6b. 

5) Ff. 39b-161b: W-IT-Y hflm- AVC/* flfi mh&.ft h9" (\t^\r a* . 
Hdymdnota abaw Haw drey at, liqdna pdppdsdt wa-eppis qopposdt amsdlihomu. The faith of the 
Fathers, the Apostles, the patriarchs and the bishops who resemble them. Anonymous, in 
Amharic. The treatise is found also in MS. JE 723E, ff. 7a-83b. 

6) Ff. 161b-163a: Anonymous treatise on faith, in Amharic. Incipit: hU-fV fcft«f*£* < P 
y£°7T+ mnc Mf\m y^T*? /»ft«P£"P (\h*r AfK9... This text is also found in MS. 
70 IE, ff. 4a-21a. 

7) Ff. 163a-180a: Greetings to the Virgin Mary and glorifications of God, for the 
canonical hours. Incipit: (\t\9° rth. ^Cff Hot*JH ht-K hA... No. 91 in the list of M. 
CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits ethiopiens des 

bibliotheques de l'Europe," in Revue de f Orient Chretien, scr. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(I) Ff. 3b- 11a: Computus table for the years 7387 to 7476 A.M. (= 1894 to 1984 A.D.). 
It indicates: 

a) The evangelist of the year. 

b) The lunar epact. 

c) The date of the Jewish Passover. 

d) The date of Easter. 



f) The number of days in the Fast of the Apostles. 

g) The number of days between Christmas and the beginning of Lent. 

h) The date of the Ninevite Fast. 

i) The date of the Lenten Fast, 
j) The date of the Ascension. 

(2) Ff. 10b- 11a: Copied by Abba Walda Maryam for Walda Sellase in the Desert of 
Scete. The copyist adds a warning about the great care that must be observed in the use 
of the preceding computus table, in Amharic. 

(3) Ff. 161b and 180a: Copied for Abba Sahlu/Walda Sellase. 

(4) F. 180ab: The beginning of an apocryphal story telling how the Lord sent St. Andrew 
to rescue St. Matthias in prison. Cf. G. GRAF, Geschichte der christlic.hen arabischen 
Liter atur, vol. I, p. 265, no. 14. 

Language(s): Amharic and some Ge'ez 
Date: 1889 E.C. (= 1896/7 A.D.) 
Material: Paper Folia: 178 Lines: 18 
Size: 16 x 10 cm. 

Columns: 2 (12 x 3.4, total 8 cm. -- ff. 13-29 and 162-180) and 1 (12 x 7 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in paper covered boards with a leather spine. The binding is broken. Some 
leaves at the beginning are loose. F. 21 is out of order. 

Manuscript No.: JE 717E 
Project No.: JERU 0003-5-19 
Date filmed: 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24 X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 
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Principal Work: Excerpts from the aoXAiA. V?- 0 !?^ Masekafa haymdnot. The book of faith. 
Author: Anonymous, 



Contents: 

Ff. 4a-34a: Excerpts from the aoKAxA. YF'TT^' Masekafa haymdnot. The book of 

faith. 

a) Ff. 4a-9a: Introduction on faith. Incipit: «flflfl>* ot^*?* "hlPu&T*^ i\h4\ 

ftr mt\K... (= JE 724, ff. 2a-3b). 

b) Ff. 9a-22b: rrmX Me stir a Selldse. The mystery of the Trinity. 

c) Ff. 23a-34a: r*/**m,d .Cfll. Mestira qwerbdn. The mystery of the Eucharist. 

Miniatures and decorations: 

(1) Crude drawing of the Madonna and Child, f. 35b, 
Crosses, ff . 2b, 3a. 
Title headings, ff. 4a, 23a. 
Marginalia: 

(1) Ff. 3a, 35a: Notes of ownership by Walatta Hawareyat of Jerusalem. The 
"Hawareyat" replaces an earlier owner's name that has been scratched out. 

(2) F. 22b: List of the Ethiopian months. 

(3) Loose sheet at f. 2a: 

Recto: Numbers used in divination, apparently using the numerical value of 
ones name and other related names. The questions divined concern 
love and employment. 

Verso: The days of the month when certain monthly commemorations, of the 
Trinity, of Christ and of certain saints, occur. 

Language(s): Ge'ez 
Date: Late 19th century 

Material: Vellum Folia: 34 Lines: 15 
Siie: 16 x 11 cm. Columns: 2(11 x 4, total 10 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

The precise nature of the binding is not clear from the film. It looks like paper or cloth 
covered boards embossed with a cross, but it is well worn. 



Manuscript No.: JE 722E 



Project No.: JERU 0003-5-20 
Date filmed: 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library; Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 21 



Principal Work: [rt£<£ /"flAj. Say fa SeMsil [The sword of the Trinity! 
Author: Anonymous. 



Contents: 

Ff. 3a-82a: [rt£<C /**^A,1 Say fa Sellasei [The sword of the Trinity]. This is a collection 
of devotional prayers and hymns to the Trinity. Cf. Getatchew Haile's description in MGH IV, 
103 f, (EMML 1170-3). In this manuscript the collection has not been divided for daily recitation 
on the seven days of the week. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) Ff. Ia-2b, 83a: Prayers against illness of the eye. 

(2) Ff. 83b-85a: Fragment of the supplementary praises of Mary that follow the <d-J{<\, 
ICfT* Weddase Mar yam. The praises of Mary, in the psalter, commonly known as the hl^f* 
•(ICVY Anqasa berhdn. The gate of light. Incomplete at the beginning and unfinished at the 
end. 

(3) F. 85b: n*»?+ AAot P-rt,«P. Salot ba-enta helma Yosef. Prayer regarding the 
dream of Joseph. Incomplete at the end. A complete, but poorly legible copy of this prayer is 
found in EMML 109, f. 190a (MGH I, 1 14). It seems to be a prayer containing an invocation of 
secret names (hiXI^). 

Language(s): Ge'ez 
Date: 17/ 18th century 

Material: Vellum Folia: 85 Lines: 10 
Size: 11 x 10 cm. Columns: 2 (7 x 3, total 7 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards. 

Manuscript No.: JE 735E 
Project No.: JERU 0003-5-21 
Date filmed: 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 22 



Principal Work: Two theological treatises. 
Author: Anonymous collector. 



Contents: 

1) Ff. 2a-18a: Vld -V^'Aft* mi-f^f-. Nagaro tesellest wa-tawahedo. Treatise on the 
Trinity and the Unity. Anonymous. In Amharic. Incipit: ao^th**^ rt«Kf*4- Mr A- (Ultra hil 
mmhK' mm'id.h mm- n r MY tr*£w A hrW mm- EM*1 frth+flA-... 

2) Ff. 18b-27b: [M Wt*}. [Sena fetrai]. [The beauty of creation]. Anonymous. In 
Amharic. A theological treatise treating the first six days of creation that depends heavily on 
the JiYliX^CA Aksimdros. Hexaemeron that is attributed to Epiphanius of Cyprus. Incipit: £U 
<M9* oof -r^TCTA Urt- fit <dH oopd* HH^y l&Pfi flon-r hihXr... 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. lb: A profession of faith regarding the Eucharist, apparently attributed to 
Athanasius of Alexandria and excerpted from the y£°7^'t* Ml oh Hdymdnota abaw. The faith 
of the Fathers. 

(2) F. lb: Computus of the date of the Sunday of the Annunciation: "When Taftsas begins 
on a Tuesday, the Annunciation falls on the 13 th; if on Wednesday, on the 12th; if on Thursday..." 

Language(s): Amharic 

Date: 1925 E.C. (= 1932/3 A.D.) 

Material: Paper Folia: 27 Lines: 17 

Size: 15 x 11 cm. Columns: 1 (13 x 10 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards with a cloth cover. 

Manuscript No.: JE 739E 
Project No.; JERU 0003-5-22 

Date filmed: 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 23 

Principal Work: Collection of theological treatises and prayers. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 3a-43b: Anonymous treatise on the Incarnation, in Amharic. This could be merely 
one section taken from a larger treatise on Christian dogma, the fcyfti* f° /"ffiC 
Ammestu a'emdda meslir. The five pillars of the mystery. Incipit: fTV^m.^ /"^f VIC h"}^,^ 
*i(d- fLrt- hf*.T"i h+'tttl ffim-f 69 mh flA+... 

2) Ff. 44b-48b: aollf. rt°7£. Mangada samay. The journey to heaven. This is an 
anonymous discussion of what happens to the soul after its separation from the body, in Amharic. 
It is basically the same treatise that is found in MS. JE 746E, ff. 47a-63a. On the other hand, it is 
somewhat different from the treatises under the same name that are found in MSS. EMML 1346-2 
and 1406-2 (MGH IV, 388 and 477). Incipit: aollR rt"?£rt \m- ILA> T">+7 dm- 
tihW* Unfinished at the end (corresponds to JE 746$, f. 51a. 

3) Ff. 50b-63b: art--r aofr^X* Atfrm* XXr*. Salota dehnat madhdnit 
heywat, lefafa sedq. The prayer of protection, of salvation, of life, the bandlet of righteousness. 
In Ge'ez. Edited by E.A.W. BUDGE, The Bandlet of Righteousness, an Ethiopian Book of the 
Dead (London, 1929). The critical edition has been published by S. EURINGER, "Die Binde der 
Rechtfertigung," in Orientalia 9 (1940). It includes: 

(1) F. 53: Will* Odd T'K Salot ba-enta zd'era mot. Prayer regarding the 

death agony. 

(2) F. 57b: %i*f1* outfit Asmdta qenwata Masqat. The (secret) names 
of the nails of the Cross. 

(3) F. 59b: Waollf. rt°7£. Salot za-mangada samay. The prayer (for) the 
journey to Heaven, Followed by four other prayers with the same title. 

4) Ff. 63b-70a: Prayer of the Virgin Mary to her Son, Jesus Christ, seeking the revelation 



of his secret names. In Ge'ez. Described by S. STRELCYN, Catalogue des manuscrits ethiopiens 
de I'Accademia Nazionale dei Lincei (Roma, 1976), p. 308 (MS. 125-XIII-2). Incipit: ffl+ft-A- 

i\ao\\ :: mf-M T^cK xv?^h, ^rr (vOTAOTfty-f) me-n mur... 

5) Ff. 70a-73b: rt^rc/ft ©ATC/*. Asmdta (lege: Awnaf) za- 
nagaro la-Endereyds rade' wa-Hawareydt (lege: Hawareyd). (Secret) names that (God) revealed to 

Andrew, the disciple and apostle. In Ge'ez. Cf. MGH IV, 235 (EMML 1245-8c). 

6) Ff. 73b-79b: HA*"!* aal1& f\1f'. Salota mangada samdy. Prayer (for) the journey to 
Heaven. In Ge'ez. Cf. MGH IV, 69 (EMML 1152-15) and the index, p. 726. 

Miniatures and decorations: 
Title heading, f. 44a. 
Marginalia: 

(1) F. lb: Lk. 1:36-38, 35, 32-33, 26, in Ge'ez, as a pen trial. 

(2) F. 2a: Similar pen trials consisting of snippets of Ge'ez texts, among which one can 
identify the incipit of a psalter, further fragments of the account of the Annunciation in Luke 
and prayers or hymns to the Virgin Mary. 

(3) F. 44ab: aoXAit. «fc£-C. Masehafa qider. The book of Qeder. This is the rite for 
absolving those who denied the faith. Only the beginning. Unfinished. 

(4) Ff. 49a-50a: A prayer to the angels, in Ge'ez. Apparently for the purpose of 
divination. 

(5) F. 50a: A similar prayer to the Virgin Mary. 

(6) F. 53a: Copied for Gabra Maryam. 

(7) F. 80a: Pen exercises in French: "Emperatrice Ethgaie (i.e. Etcge) Mananne, Reine 
d'Ethiopie (i.e. Empress Manan, wife of Emperor Haile Selassie I). Via Suez en Dgbouti Addis 
Abeba Ethiopie." 

(8) F. 80b: Numbers written in pencil. There purpose is not indicated. 

Language(s): Amharic, Ge'ez 

Date: Early 20th century 

Material: Paper Folia: 80 Lines: 17 

Siie: 16 x 10 cm. Columns: 1 (13 x 9 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in paper covered boards with what appears to be a cloth spine. 

Manuscript No.: JE 743E 
Project No.: JERU 0003-5-23 
Date filmed: 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 24 

Principal Work: Collection of miscellaneous texts. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 4a-46b: rbM HMi + ?4lh9> % Jk/dJ^S* hrt\\\(D- fl. 

Me'eddn za-astagdbe'ewwo 7 manakosdt qeddusan em-masdheft amldkdweydn. Exhortation that 7 
holy monks compiled from the divine scriptures. Anonymous, in Amharic. Incipit: h1\th-f\/i.C 
I f^'l A,ff«P h(\* fcV+U? hh-flC... Described by Gctatchew Haile in MGH IV, 539 

(EMML 1442-1). 

2) Ff. 47a-63a: trollR Mangada samdy. The journey to Heaven. Anonymous. In 
Amharic. This is the same text that is found unfinished in MS. JE 743, ff. 44b-48b. The texts in 
EMML 1346-2 and 1406-2 (MGH IV, 388 and 477) are somewhat different. 

3) Ff. 63a- 129a: Excerpts from the ooXthA. OTVfuVTh Masehaf a manakosdt. The book of 
the monks. In Amharic. 

a) Ff. 63a-85b: hrHXAC mhh'tP-ttfr £AftftP,ft (\C.?% Kt,h 
ttootftl. Em-za-sahafo wa-astagdbe'o qeddus Filekseyus Sorydwi, eppis qoppos za-Manbag. 
(Excerpts) from what St. Philoxenus the Syrian, Bishop of Mabbug, wrote and compiled. Cf. MGH 
V, 333 f. (EMML 1836-2). 

b) Ff. 85b-103a: mtftih® nhdC% mld.^ Masehaf za-Aragawi 
Manfasdwi sddeq. (Excerpts from) the book of the righteous Spiritual Elder. Cf. MGH V, 363 
(EMML 1849). 

c) Ff. 103a-129a: til* en>XA\*Z HMkV 9"li)C m^fnr 

16 P'flthb. Zentu masehaf za-abuna terufa megbdr, manfasdwi, qeddus wa-fesum, Mari Yeshaq. 
This is the book of our father of virtuous deeds, holy and perfect, St. Isaac. The Isaac in question 
is Isaac, the Nestorian Bishop of Niniveh. Cf. MGH V, 330-333 (EMML 1836-1). 

4) Ff. 129a- 1 4 la: An anonymous commentary on excerpts from the Sermon on the Mount, 



in Amharic. 

a) Ff. 129a- 134a: Commentary on the Beatitudes, Mt. 5:1-12. 

b) Ff. 134a-141a: Commentary on the instructions on prayer and the Our Father. Mt. 6:5- 
15. Incipit: h9 m m'}%fi "l-kPtl* mCKf- iWU^'i h*xt\ft <H:i o-t\-Y ROC mVfl^i -flH- ATi-fl 

^k-mi+a-* (\r tn... 

5) Ff. 14 la- 148a: ;tV.*1 H**-ft r^lTffft mil rfifl-fl. Tarik za-qeddus Demitros, ba'ala 
Hasdb. The history of St. Demetrius, the Master of Computus. This is the story of how Demetrius 
of Alexandria reformed the calendar. Incipit: H,h'dtk,G hrbXroD ^f\r hl^&m- U-A> 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 4a: Note of ownership by Abba Walda Ab. 

(2) F. 63a: Copied for Walda Ab. 

(3) F. 148a: Copied at Jerusalem for Abba Walda Ah of Dabra Libanos. 

Language(s): Amharic, Ge'ez 

Date: 1902 E.G. (= 1909/10 A.D.) 

Material: Paper Folia: 145 Lines: 19 

Size: 20 x 14 cm. Columns: 2 (14 x 4.6, total 1 1 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in leather covered boards embossed with gilded crosses and ornamentation. 

Manuscript No.: JE 746E 
Project No.: JERU 0003-5-24 
Date filmed: 1986 Nov. 14 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
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Item: 25 



Principal Work: sOat XIjtA. Masehaf a berhan. The book of light. 
Author: Gabra Egzi'abher and Walda Abreham. 



Contents: 

Ff. 2a-58b: aoXAii. «ncv» )\hMr?'tth9> hPm- otV^* hi] h^Hh-aduC mhf{ 

a>A£ h*ttCVf m fifth"}. Masehaf a berhan, za-astagdbe'ewwo ahaw manakosdt, Abba Gabra 
Egzi'abher wa-Abbd Abreham, za-Bizan. The book of light, which was compiled by the brother 
monks, Abba Gabra Egzi'abher and Abba Walda Abreham of (Dabra) Bizan. In Amharic. 
According to the preface, ff. 2a-3a, the work was published in Rome in 1901 (evidently A.D., 
although it is called the "Year of Mercy," which usually refers to an E.C. date). The work is also 
known as the aoKAxA. hh^'%$*'h Masehaf a astegubu". The book of compilation. From the titles 
of the 30 chapters listed in the table of contents, f. Sab, it is obvious that the work is principally 
an apology directed against Protestant propaganda and in defence of Orthodox traditions 
(baptism, Eucharist, priesthood, penance, fasting, prayer, church, tdbot, angel, man, icon, cross, 
saints...). Cf. MGH IV, 335 f. (EMML 1315-2). 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) Ff. 58b-59a: Copied at Dabra Bizan by Takla Glyorgis for Abba Walda Abreham 

(presumably identical with one of the two co-authors). 

(2) Ff. 59a-61a: Genealogy of King Solomon and the story of his son, Menelik I, whom 

he appointed King of the Ag'azi. 

Language(s): Amharic 

Date: Monday, 5 Miyazeya, 1900 E.C./7400 A.M. (= 13 Apr., 1908 A.D.) 
Material: Vellum Folia: 60 Lines: 15 
Size: 12 x 10 cm. Columns: 1 (9 x 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards. 



Manuscript No.: JE 747E 



Project No.: JERU 0003-5-25 
Date filmed: 1986 Nov. 15 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 26 



Principal Work: Collection of two exhortations. 
Author: Anonymous collector. 



Contents: 

1) Ff. 2a-28b: Anonymous exhortation to the practice of religion and the performance of 
good works in view of death and judgment, in Amharic. Cf. MGH IV, 477 (EMML 1406-2). 
Incipit: YWT*- 1*<f4- 9*1 i]C ft4- "VA-V Art fl *iw fLA« \h Mii't 1°+... 

2) Ff. 29a-47b: Anonymous advice for magistrates, in Amharic. Incipit: f mt^ll^ 

rhc~ fAfmm.Tft OT Atir it./" ioT cm t\¥.& rim... 

Miniatures and decorations: 

Simple tailpiece design, f. 28b. 
Marginalia: 

Language(s): Amharic 
Date: 19th century 

Material: Vellum Folia: 46 Lines: 11 to 16 
Size: 11x8 cm. Columns: 1 (8 x 7 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound, perhaps, in wooden boards. The precise nature of the binding is not clear from 
the film. 

Manuscript No.: JE 748E 
Project No.: JERU 0003-5-26 
Date filmed: 1986 Nov. 15 

Eeduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU Mo.: None assigned. 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 5 
Item: 27 

Principal Work: Miscellaneous collection of works. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. la- 15b: IrtTAaH. [Sawdsew], [The ladder! This is an explanation or glossary of 
Ge'ez words in Amharic. Cf. MGH V, 44 f. (EMML 1543 and 1544). 

2) Ff. 15b- 17b: f\hl*f T+rUC+K Ba-enta [temeherta] hebu'dt. Concerning the 
secret [instruction]. In Ge'ez. This is the so-called Mystagogical Catechesis that is taken from the 
Testamentum Domini. 

Published in rtfj* h.*?*-" ^Cff 0 .-. aoAbh %l\h, Sabatu kiddndt. Qeddase 

Maryam. Malke'a gubd'e (Addis Ababa, 1959 E.C.) (= SK), pp. 9-21. 

3) Ff. 18a-23a: [h.^1 HV1U1. [Kiddn za-naghi [The testament of the morning]. In Ge'ez. 
These are sacerdotal prayers recited in the midnight, morning and evening offices. They, too, are 
taken from the Testamentum Domini. They are also published in ao^-AtA. A, filing 
nWC*? Masekafa qeddase ba-Ge'ezenna ba-Amdrennd (Addis Ababa, 1951 E.C.) (= MQ). 

a) F. 18ab: Trisagion (= SK 22-23; MQ 256). 

b) Ff. 18b-20b: Prayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ 256-258). 

c) Ff. 20b-22a: Prayer for the morning office (= SK 29-34; MQ 258-260). 

d) Ff. 22a-23a: Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 260 f.). 

4) Ff. 23a-35b: hW-K-Y .Cf\7 tih7*x*i «fCJ»r mt\fu-Y H^^rt m^M tt<mJd.h 
hfl ACJ*#A KA.fi 4$tt WV1S. •flU'JiV Akkweteia qwerbdn za-Egze'etena Maryam, 

Walddita Amldk, za-darasa wa-nabbaba ba-Manfas Qeddus Abba Herydqos, eppis qoppos za- 
hagara Behensd. The anaphora of our Lady Mary, the Mother of God, which Abba Cyriacus, 
bishop of the city of Al-Bahnasa composed and uttered. Edited by S. EURINGER, "Die Anaphora 
unserer Herrin Maria," in Orient christianus 34 (1937), 63-102 and 248-262. Cf. also E. 
HAMMERSCHMIDT, Studies in the Ethiopian Anaphoras (Berlin, 1961). Concerning the author 



of the anaphora, cf. GETATCHEW HAILE, "On the identity of Silondis and the Composition of 
the Anaphora of Mary," in Orientalia Christiana Periodica 48 (1983), 366-389. 

Miniatures and decorations; 

Simple title heading, f. la. 
Marginalia: 

(1) F, 35b: Copied for Ananeya. 

(2) Ff. 35b-37b: Unidentified hymn on Christ's redemption, in Ge'ez. Its incipit is either 

illegible in the film or was never filled in in the manuscript. 

Language(s): Amharic, Ge'ez 
Date: Late 19th century 

Material: Vellum Folia: 37 Lines: 21 to 22 (ff. 1-32) and 14 to 27 (ff. 33-37) 
Siie: 14 x 10 cm. Columns: 1 (11 x 7 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Covered with a sheet of heavy vellum without boards. 

Manuscript No.: JE 750E 
Project No.: JERU 0003-5-27 
Date filmed: 1986 Nov. 15 

Reduction ratio: 24X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



[Note: None of the inventory information for this item was recoverable from the computer disk. 
Only basic information is included here, until such time as the missing information is filled in. 
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Library: Ethiopian Orthodox Church, Jerusalem 
Roll: 6 
Item: 1 

Principal Work: 

Author: 

Contents: 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 



Language(s): 
Date: 

Material: Folia: Lines: 

Size: Columns: 

Binding, condition and other remarks: 



Manuscript Nos.: 
Library: 
Simaika: 

Graf: 
Project No.: 
Date filmed: 

Eeduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No,: None assigned 



Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 6 
Item; 2 

Principal Work; Miscellaneous collection. 
Author; Anonymous collector. 

Contents; 

1) Ff. 2a-l()a: H£KA- hr/ w C < J+ m<7D A?i hi* VlUV* H^tr fltD-rt-t 

m^rt^'h Za-yedallu em-ser'dta qene wa-mal'ekta kehnat, za-yetfaqqad ha-westa salotat wa- 
qedddseydt. What is proper from the order of the liturgy and the ministry of priests, which is 
required in (liturgical) prayers and masses. Cf. MGH V, 467 (EMML 19524-1) and VI, 423 
(EMML 2358-2. 

2) Ff. l()a-19a: /"Ot fL+ VlCftl\f7 mao°iC\\h Hfc?n4- Mm- *M"> Ser'dta Beta 
Krestiyan wa-ma'drgihd, za-anbaru abaw qeddusdn. The ordering of the Church and her ranks, 
which the holy Fathers prescribed. 

a) Ff. 10a- 12b: On the church building. Cf. MGH V, 437 (EMML 1941-2-1) and 
VI, 423 (EMML 2358-3). James Baradaeus is cited, f. lib. 

b) Ff. 12b- 19a: On the order of the mass. Cf. MGH V, 437 (EMML 1941-2-2). 

3) Ff. 19a-27a: M ai* m/»m^ h?>Xro~ ttl-t m^CTm- flh^l 01]?.* 
aorV&l M-T-fcPA AiVCf^ mtCteh A.«T tofl* HMWrC/ <Df|flA^A 0fl£ KUtt ffiii 

P'K't fLi* tlCrt*t,f*>. Hegga Beta Krestiyan wa-ser'dtd, ayde'u wa-targwamu ba-amdn 'abayt 
mamherdn, Atendtewos Hawdreydwi, wa-Qerellos, liqa pdppdsdt za-Eskendereyd, wa-Bdsleyos, 
'abiyy eppis qoppos za-Qisdreyd. wa-Yohanne, liqa pdppdsdt za-Qwestenteneyd, wa-yebelu ba-enta 
samdy wa-ba-enta za-diba medr, enta ye'eti Beta Krestiyan, The law of the Church and her 
ordering, which the great teachers made known and interpreted truly, Athanasius the Apostolic, 
Cyril, Patriarch of Alexandria, Basil the Great, Bishop of Caesarea, and John Chrysostom, 
Patriarch of Constantinople, who spoke about Heaven and about the Church, which is on earth. 
Cf. MGH V, 438 (EMML 1941-2-3). In addition to the Fathers named in the title, James 



Baradaeus and the 318 Fathers of Nicea are cited. 

4) Ff. 27a-34a: +^/**r* mUM^'f Mia* m*Z\\d,\F a* . Tahdseso wa-se'latata abaw wa- 
fekkdrehomu. The questions and queries of the Fathers and their resolution. There are 20 
questions that concern irregularities in the celebration of mass, the eucharistic fast and other 
liturgical and disciplinary concerns. Cf. MGH V, 438 (EMML 1941-2-4) and VI, 423 (EMML 
2358-4). 

5) Ff. 34b-35b: A citation from John Chrysostom on the glory, honor and majesty of the 
Church. Incipit: ftro- Mflf> ao9"\)C YlfM." f-thlti hd. mC* MIC {l4\Ai? m\iH^ mAfif 
Ar|+ n.+ hCrt+,f7... Cf. MGH V, 438 (EMML 1941-2-5) nand VI, 423 (EMML 2358-5). 

6) Ff. 36a-84b: aoKAiA. £<D«rt Masehafa faws manfasawi. The book of 
spiritual healing. A manual for the hearing of confessions; it contains the canonical penances to 
be meted out for various sins. Anonymous in the manuscript, but thought to be the work of 
Michael, Bishop of Atrib and Malig. Cf. G. GRAF, Geschichte der christlichen arabischen 
Literatur, vol. II (Citta del Vatican©, 1947 = Studi e Testi 133), pp. 420-427. 

7) Ff. 84b-88a: Jf A hW^Cf 614a* Amfljp. Qdl em-bahreya 'enqomu la-tabiban. 
Discourse (compiled) from the pearls (and) jewels of the sages. Most of those who are quoted 
are Greek philosophers, Socrates, Plato, Aristotle and Pythagoras, but several quotations are 
anonymous and there is one quotation each from Luqman and a certain Armiros. 

8) Ff. 88a-93a: h9"W.S mMd flHUP rVQC. Em-zend nagast wa- 
nagara tabibdn wa-terufdta megbar. (Anecdotes) from the histories of kings and the sayings of 
the sages and virtuous men. Among the kings who are mentioned by name are Agag, son of 
Joseph, Anoshirwan and Alexander. 

9) Ff. 93a- 104b; f**Cm y^T*. Serwa haymanot. The root of faith. Anonymous. In 
Ge'ez. This is a summary recounting of salvation history from the creation to the sending of the 
Holy Spirit at Pentecost. 

10) Ff. 104b-l 13a: Anonymous homily that comments on the preceding summary of 
salvation history, in Ge'ez. Incipit PfL ft ob+cT*-: Jrt** •lift Hrt+P. hfiU- rm-fl... 

11) Ff. 11 3a- 118b: 11X7+ +rUC1" 111-^+. Ba-enta temeherta hebudt. Concerning the 
secret instruction. This is the so-called Mystagogical Catechesis that is taken from the 



Tcstamentum Domini, 



12) Ff. 1 1 8b- 121b: Anonymous homily in answer to the question: What is the benefit of 
fasting? Incipit: rh-t^: £A.J»A +rtM« m9°l* £-flA rtjtr.. 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. la: Records of the deaths of Abba Walda Sellase, of his wife and children, and also 
of the deaths of Sahla Rufa'el, Walatta Maryam and 'Eseta Dengel. 

(2) F. lb: Note of donation to Dayr al-Sultan by Gabra Mika'el. 

(3) F. 122b: A miracle story from the WhTC °7 [Ta'ammera Maryam] [The 
miracles of Mary J. The story of Mareqos, Emperor of Rome, who, when they wanted him to 
marry a princess, abandoned his throne and became a monk. Edited in w f m hf a d ICyr IHdHT 
MotC?, 2nd ed. (Addis Ababa, 1961 E.G.), p. 133, no. 100. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 18th century 

Material: Vellum Folia: 122 Lines: 18 

Size: 20 x 18 cm. Columns: 2 (12 x 5.7, total 14 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards. 
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Library; Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 6 
Item: 4 

Principal Work: Miscellaneous collection. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 3a-34a: [rt-fi*!* h^T+L [Sab'atu kidanat}. [The seven testaments]. These are 
seven prayers taken from the Testamentum Domini. Published in ftt\ r b ll.^'i + - ♦^A.°?CjP^si 
aotihh Sabatu kidanat. Qeddase Mdrydm. Malke'a gubd'e (Addis Ababa, 1961 E.C.) (= 

SK), pp. 9-73. 

a) Ff. 3a-8b: flh*M* +yUC+ ^fl-^t-^l. [Ba-enta temeherta hebu'dt]. [Concerning 
the secret instruction]. This is the so-called Mystagogical Catechesis (= SK 9-21). 

b) Ff. 8b- 16b: [M* H1*?UI [Kidan za-nagh]. [The testament of the morning]. 
Sacerdotal prayers, not only for the morning, but also for the midnight and evening offices. 
Published in SK and also in the aoKAtJ. flliUS 1 fthlC*? Masehafa qeddase ba-Ge'ez- 
ennd ba-Amdrehhd (Addis Ababa, 1951 E.G.). 

(1) Ff. 8b-9a: Trisagion (= SK 22-23; MQ 256). 

(2) Ff. : Prayer for the midnight office (= SK 23-29; MQ 256-258). 

(3) Ff. : Prayer for the morning office (= SK 29-34; MQ 258-260). 

(4) Ff. : Prayer for the evening office (= SK 34-37; MQ 260-261). 

c) Ff. 16b-21a: Diaconal litany, n&1+ fr^fl* h(\ a l% : \r. Ba-enta qeddesat 
salamawit. For peaceable holiness (= SK 41-49; MQ 26-29, ## 66-97). 

d) Ff. 21a-23a: Diaconal proclamation, flrt°?^ f UA- A-flhon-. Ba-samay 
yahallo lebbekemu. Let you heart be in Heaven (= SK 49-53; MQ 80-81, ## 2-13). 

e) Ff. 23a-30a: Mr** .0\1 WhimM Kffrii iS-Cft-Mt. Akkwetita qwerban za- 
Egzi'ena lyyasus Krestos. Anaphora of our Lord Jesus Christ (= SK 53-72; MQ 81-90, ## 14-84). 

f) F. 30a b: Thanksgiving prayer, 4*H.ft /"A- A Qeddus, 
qeddus, qeddus Sellus zaiyyetnaggar. Holy, holy, holy, ineffable Trinity (= SK 72-73; MQ 70-71, 



## 117-118). 

g) Ff. 30b-34a: Prayer, Jt^HMlrfkC: H-dCy?*. Egzlabher za-berhanat. God of 

luminaries (= SK 38-40). 

2) Ff. 35a-50a: M<¥% lt\A\ H+?K*r4i ^rrt'fl.f fl>» ot^A^I*. Anqasa nessehd za- 
taqaddeha em-samdnya wa-l masdheft. Articles of penance culled from the eighty-one 
Scriptures. These are penances of fasting, prayer and prostrations that are prescribed for the 
priest to impose as penance for particular sins. Cf. MGH IV, 562 (EMML 1460-2-1). 

3) Ff. 51a-66a: [-thfd. ICfT"]. [Taammera Mar yarn]. [The miracles of Mary]. 

a) Ff. 51a-55b: oaftthd. /"CI* ttmXh "?C#ft. M as e Ha fa ser'at za- 
wase'a em-manbara Mdreqos. The book of the ordering that came from the see of Mark. This 
prescribes the introductory rite to be observed in the public reading of the Miracles of Mary. Cf. 
MGH IV, 75 (EMML 1156-3). 

b) Ff. 55b-57b: Hymn to the Virgin Mary, kfilR- Ah. Esagged laki. "I worship 
thee." No. 338 in the list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et malkc'e contenus dans les 
manuscrits elhiopiens des bibliotheques de 1'Europe," in Revue de ['Orient Chretien, ser. 2, 8 
(1913), 183-203 and 337-357. 

c) Ff. 57b-61b: Collection of three miracle stories. 

(1) Ff. 5 7b- 5 9a: The peasant who was continually reciting the Hail Mary. 
Edited by E.A.W. BUDGE, The Miracles of the Blessed Virgin Mary... (London, 1900), p. 13. 

(2) Ff. 59a-60a: The monk who used to receive from the Virgin Mary his 
food and clothing. Edited by BUDGE, loc. cit. 

(3) Ff. 60a-61b: The five dolors of the Virgin Mary. Edited by BUDGE, 

op. cit., p. 10. 

d) Ff. 61b-64a: Introductory exhortation (before the reading of the miracles). Cf. 
MGH IV, 75 (EMML 1156-2). 

e) Ff. 64a-66a: Supplementary prayers to the Virgin Mary. Incipit: ^XTMA+f 
mft ham- Afc.fA-A hUA. Ill rt£+Vfl«ft aoXAid. +fcrCh.... 

4) Ff. 66a-67a: {•thrs. h.f A-/VI [Ta'ammera lyyasus]. [The miracles of Jesus]. Only a 
single miracle. The Crucifixion. Not among the miracles edited by S. GREBAUT in Patrologia 



orientalis, vols. XII, XIV and XVII. 

5) Ff. 68b-77b: Six prayers for meals. 

a) Ff. 68a-69a: *A-+ t\6(\ H1A+ tihf *flA«J& Salot la'ela hebest za-em-Beluy. 
Prayer over bread, from the Old (Testament). Incipit: hl± m-M fc^tUHIHkC *PU£* n/ w flrt,h 
m(\t>t\ti -r*<PU**h... 

b) Ff. 69a-71b: *rt-A TAJrtK 1-flA*. Salot flu' elo] Hebest. Prayer (over) bread. 
/»o>"f: 2tflUriMi.C M»A.tl Hrt»rtJ&|lOT- fcS* flMr... 

c) Ff. 71b-72b: °7d£- H^r WiA.fl. Saiola maW za-em-Haddis. Meal 
prayer from the New (Testament). Incipit: Hfl^ti *Lfl £ + 'MA* id I >k7d Jifff-flh 

All... 

d) Ff. 72b-73b: A>A IPTd H&r -flA-£. Salot la'ela sewo" za-em-Beluy. 
Prayer over the cup from the Old (Testament). Incipit: t\tihChf*\i A<n>-rt, 60 rtfl rtdV 

e) Ff. 74a-75a: XA-* A>A X"Pd Hfcr Sa/or iewa' za-em-Beluy. 
Prayer over the cup from the Old (Testament). Incipit: frtthlfdh 1t> WaolMx hKI £fl«A... 

f) Ff. 75a-77b: %tt"V hhW-f- K9°^d Salota a'akkweto em-dehra tadarru. 
Prayer of thanksgiving after they have supped. Incipit: fcMr+h hfhlh AhlH&Y K? A*A 
tlCA#A HA.rtJR.hV... 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 2a: Pen trial. 

(2) F. 8b: Copied for Walda Sellase. 

(3) F. 57b: Copied for Gabra Mika'el. 

Language(s): Ge'ez 

Date: l9/20th century 

Material: Vellum Folia: 76 Lines: 15 
Size: 14 x 11 cm. Columns: 1 (10 x 8 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Probably bound in wooden boards, but the exact nature of the binding is not clear 
from the film. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Moll: 6 
Item: 5 

Principal Work: Collection of the life and miracles of St. Takla Haymanot. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

Ff. 3a- 120b bis: Collection of the life and miracles of St. Takla Haymanot. Edited by 
E.A.W. BUDGE, The Life of Takla Haymanot (London, 1906). 

1) Ff, 3a-75b: I^A H^ll-lr **.Aif?f?fJtn +VlA Y£ a VT : t-Tirifi\\£X'>ni\ htm 
Km o AVrfiil. Gadl za-abuna qeddus...Abba'Takla Haymanot. ..za-yelnabbab ama 20 wa-4 la- 
Nahase. The combat of our holy father... Abba Takla Haymanot...which is read on the 24th of 
Nahase. 

(a) Ff. 3a-73b: Life of St. Takla HAymanot. 

(b) Ff. 73b-74a: Chronology of the saint's life. 

(c) Ff. 74a-75b: Eulogy of the saint, by Patriarch Matewos of Alexandria. 
Not found in the edition of BUDGE. 

2) Ff. 76a-84b: aoKfoi, H^u. rttlf»-C m-fie*6 + 
y^^+ffffrfH^+Nl-fl fldA1* <PArt+ f u ?\h htm I to I hmC$ '77(1+. M as e ha fa zenahu la- 
kebur wa-qeddus wa-bezu' Takla H aymanot...za-yetnabbab ba-'elata felsata segahu, ama 10 wa-2 
la-warM Genbot. The book of the history of the noble, holy and blessed Takla Haymanot. ..which 
is read on the day of the translation of his body, on the 12th of the month of Genbot. 

3) Ff. 85a-99b: Twenty-two miracles of St. Takla Haymanot. 

4) Ff. 100a -109a: Twenty-two additional miracles of the saint, for the 
commemoration of his conception. 

5) Ff. 109b- 120b bis: Twenty-two more miracles of the saint, for the 
commemoration of the translation of his body. 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 

(1) F. 99b; Note of ownership by King Hayla Malakot of Shoa (1847-1855) and of 
donation to the Church of the Holy Sepulcher in Jerusalem. Included in the note is the king's 
genealogy back seven generations to Nagasi Krestos. 

(2) F, 120b bis: Copied for King Sahla Selllse by Walda Ab. 

(3) F. 121b: Short anonymous eulogy of St. Takla Haymanot. 

Language(s): Ge'ez 

Date: Saturday, 22 Yakkatit, year of Luke, reign of King Sahla Selllse of Shoa (= 28 Feb., 1835 
A.D.) 

Material: Vellum Folia: 120 Lines: 29 
Size: 35 x 27 cm. Columns: 3 (22 x 7, total 22 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards covered with cloth. The foliator has given #120 to two 
successive leaves. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 6 

Item: 6 



Principal Work: aoXAi<L Altl^C. Masehafa senkesdr. The book of the synaxary, part 2. 

Author: Mika'cl of Atrib and Malig, John of Burullus and others. 

Contents: 

Ff. 3a-172b: mK^i, til\\C[C HwCC m%*i h\\ °%nH,A klft Mlt h*64i 

maoA.7 mhi] V-thltt h.A.h 4%tl HUM fl-C&ft a^A^f Mm- <*>jru^v fl-i* hCAt/? 

mfl-fc*^*?-. Masehafa senkesdr, za-sarre'u abawina, Abba Mikd'el, eppis qoppos za-hagara Atrib 
wa-Malig, wa-Abbd Yohannes, eppis qoppos za-hagara Burettes, wa-kdl'dn abaw mamherdna Beta 
Krestiydn, wa-we'etu kef I dagemdy em-masehaf a Senkesdr, za-tergwdmehu guibd'e kwellomu 
gadldt za-samd'etdt wa-sddeqdn. The book of the synaxary, which was compiled by Abba 
Michael, bishop of the city of Atrib and Malig, Abba John, bishop of the city of Burullus, and 
other fathers, teachers of the Church; it is part two of the Book of the Synaxary, which is 
translated as the collection of the combats of all the martyrs and righteous. Partially edited by I. 
GUIDI and S. GREBAUT in the Patrologia orientalis, vol. I, fasc. 5 (Sane), vol. VII, fasc. 3 (Hamle) 
and vol. IX, fasc. 4 (Nahase and Pagwmen). 

a) Ff. 2a-29a: Month of Maggabit. 

b) Ff. 30a-49b: Month of Miyazeya. 

c) Ff . 50a-76a: Month of Genbot. 

d) Ff. 77a- 102b: Month of Sane. 

e) Ff. 103a- 142a: Month of Hamle. 

f) Ff. 142b- 168a: Month of Nahase. 

g) Ff. 168a- 172b: Month of Pig wine. 

h) F. 172k Poetical conclusion. Incipit: H/i^-nh- *? httKCf ... 



Miniatures and decorations: 



Marginalia: 

(1) F. 172b: Note of ownership by King Hayla Malakot of Shoa (1847-1855) and of 

donation to the Church of the Holy Scpulchcr in Jerusalem. 

(2) F. 173a: End of the synaxary for 30 Sane, in a different hand. 

Language(s): Ge'ez 

Date: Reign of King Ammeha Iyyasus (1745-1775) 

Material: Vellum Folia: 171 Lines: 39 (rarely 38 to 41) 

Size: 34 x 27 cm. Columns: 3 (25 x 6, total 21 cm.) 

Bindiftg, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards covered with cloth. 
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Library: Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll: 6 
Item: 7 

Principal Work: Collection of homilies, hymns and miracle stories for the feasts and 

commemorations of St. George of Lydda. 
Author: Anonymous collector. 

Contents: 

1) Ff. 3a-9a: XrC(\-> H^rt h(\ -n&>6 K^ii XMLC M| -tJ^fnft Hd'H^-fffflffldAI' 
1*nri4- A.yf XX-*fitifi*&it 1C XV-CXh Aid* h9°^4lh Dersan za-darasa abba (lege: 
ab) bezu', ippis qoppos kebur, Abba Tewodolos za- Enqord...ba- elala lazkaru la-zehdya 

sedq...qeddus Mar Giyorgis, sama'et em-sab'a Leddd. Homily composed by the blessed father, the 
noble bishop, Abba Theodotus of Ancyra...on the day of the commemoration of the sun of 
righteousness...holy St. George, martyr from Lydda. Cf. MGH V, 185 (EMML 1735-1-1). 

2) Ff. 9a-55a: 7£"A mt\9°6 H*frft m-flfl-d rt°7d* 1C Xf-CXMUUhm K m¥ 
hm°IP OTCflo>>i. Gadl wa-seme' za-qeddus wa-bezu' sama'et Fiayydl, Mar Giyorgis. ..ama 20 wa-3 
la-warhd Marmudd. Combat and martyrdom of the holy, blessed and valiant martyr, St. 
Georgc.on the 23rd of the month of Barmudah. Anonymous. Translated by E.A.W. BUDGE, 
George of Lydda... (London, 1930), pp. 169-276, who attributes it to Theodotus of Ancyra. 

3) Ff. 55a-57a: "tit ARQ* (\9"i. Nagara fidalat somen. The discourse of the eight 
letters. A hymn in honor of St. George. Anonymous. Cf. MGH V, 185 (EMML 1735-1-2). No. 
312 in the list of M. CHAINE, "Repertoire des salam et malke'e contenus dans les manuscrits 
ethiopiens des bibliotheques de 1'Europe," in Revue de I'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 
and 337-357. 

4) F. 57a: Greeting to St. George. Incipitur >h m<H£ JtTCrt %f-C%tt... Not found 
in the list of CHAINE nor in EMML 1735. 

5) Ff. 59a-64a: rep mKtkd. hmc 1«fl^+ m% flKIHK+'t 
"fC/f* yftrt n**A- A+ft-A 1C "LP-CLA. Dersan za-yessammay Masehafa anbero (lege: 
ahbero, za-yenagger hebrata ba'dld la-Egze'etena Mdrydm mesla ba'alu la-qeddus Mar Giyorgis. 



The homily that is called The book of agreement, which talks about the coincidence of the feast 
of our Lady Mary (16 Nahase) with the feast of the holy St. George. Cf. MGH V, 186 (EMML 
1735-4-8. 

6) Ff. 65b-73a: Entries from the Synaxary for the days when St. George or the dedication 
of one of his churches is commemorated. As in the Synaxary, each entry is concluded by an 
appropriate "greeting". 

a) Ff. 64b-68a: Synaxary entry for 23 Miyazeya. Cf. MGH V, 185 (EMML 1735-4- 

2). 

b) F. 68ab: Synaxary entry for Roqo, that is, St. Roche or Rocco, which occurs on 
23 Miyazeya with the commemoration of St. George. 

c) F. 68b: Greeting to St. George. Incipit: rtfl*" rtflr tl%?-C%ti fl**11* 
YlCA+ft... Not found in the list of CHAINE. 

d) Ff. 68b-69b: Synaxary entry for 7 Hedar commemorating the martyrdom of St. 
George of Alexandria. Cf. MGH V, 186 (EMML 1735-4-17. 

e) F. 71ab: Synaxary entry for 18 Terr, commemorating the burning of the bones 
of St. George. Cf. MGH V, 188 (EMML 1735-4-24. 

f) Ff. 71b-72a: Synaxary entry for 15 Miyazeya, commemorating the martyrdom 
of St. Alexandra, the wife of Dudyanos, the persecutor of St. George. Not found in EMML 1735. 

g) F. 72ab: Synaxary entry for 16 Nahase, commemorating the translation of the 
body of St George> Cf. MGH V, 186 (EMML 1735-4-9). 

h) F. 72b: Synaxary entry for 23 Genbot. Only a greeting to St. Julianus and his 
mother, martyrs, who are commemorated on this day, which is that of a monthly commemoration 
of St. George. 

i) F. 72b: Synaxary entry for 23 Sane. Only a greeting to King Solomon and to 
Awyan and Roman, martyrs, who are commemorated on this day of the monthly commemoration 
of St. George. 

j) Ff. 72b-73a: Synaxary entry for 23 Hamle. Only a greeting to St. Marina, 
commemorated on this monthly commemoration day of St. George. 

k) F. 73a: Poetic conclusion that frequently terminates texts of the Synaxary. 



Incipit: Wh*£4\lh *fm + JtHh.Cf„ 

7) Ff, 74b- 1 53b: i+kT/L \i>C\hl [Ta'ammera Giyorgisl [The miracles of (St.) George], 
84 miracle stories. Edited, for the most part, in BUDGE, op. cit., and ¥. ARRAS, Miraculorum S. 
Georgii Megalomartyris collectio altera (Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium, it. 1 38, 
139, scriptores aethiopici, tt. 31, 32., Lou vain, 1953). 

a) Ff. 74b-77a: Introduction (= BUDGE, pp. 113-119). 

b) Ff. 77a- 153b: Miracle stories. 

(1) Ff. 77a-79a: Miracle #1 (BUDGE, 119). 

(2) Ff. 79a-80a: Miracle #2 (BUDGE, 123). 

(3) Ff. 80a-81b: Miracle #3 (BUDGE, 126). 

(4) Ff. 81b-82b: Miracle #4 (BUDGE, 129). 

(5) Ff. 82b-83b: Miracle #5 (bUDGE, 131). 

(6) Ff. 83b-84b: Miracle #6 (BUDGE, 133). 

(7) Ff. 84b-85b: Miracle #7 (BUDGE, 135). 

(8) Ff. 85b-89a: Miracle #8 (BUDGE, 138). 

(9) Ff. 89a-91a: Miracle #9 (BUDGE, 145). 

(10) Ff. 91a-94a: Miracle #10 (BUDGE, 149). 

(11) Ff. 94a-96a: Miracle #11 (BUDGE, 157). 

(12) Ff. 98a-l()()b: Miracle #12 (BUDGE, 161). 

(13) Ff. 10()b-l()3b: (Miracle #13) (MGH V, 192 f. IEMML 1735-5 

#56]). 

(14) Ff. 105a- 106b: Miracle #14 (ARRAS, 1). 

(15) Ff. 106b- 107a: Miracle #15 (ARRAS, 5). 

(16) Ff. 107a- 108a: Miracle #16 (ARRAS. 5). 

(17) F. 108ab: Miracle #17 (ARRAS, 8). 

(18) Ff. 108b-110a: Miracle #18 (ARRAS, 9). 

(19) Ff. 1 10a- 1 1 lb: Miracle #19 (ARRAS, 1 1). 

(20) Ff. lllb-1 12a: Miracle #20 (ARRAS, 14). 

(21) F. 11 Sab: Miracle #21 (ARRAS, 15). 



(22) Ff. 1 15b-l 16a: Miracle #22 (ARRAS, 18). 

(23) F. 1 16ab: Miracle #23 (ARRAS, 20). 

(24) Ff. 116b- 117a: Miracle #24 (ARRAS, 22), 

(25) F. 117a: Miracle #38 (ARRAS, 43). 

(26) F. 117ab: Miracle #39 (ARRAS, 43). 

(27) Ff. 11 7b- 118a: Miracle #40 (ARRAS, 44). 

(28) F. 118a: Miracle #37 (ARRAS, 42). 

(29) Ff. 118a-119b: Miracle #25 (ARRAS, 23). 

(30) Ff. 11 9b- 120a: Miracle #26 (ARRAS, 27). 

(31) F. 120ab: Miracle #34 (ARRAS, 35). 

(32) Ff. 120a- 12 la: Miracle #27 (ARRAS, 29). 

(33) F. Ola: Miracle #32 (ARRAS, 34). 

(34) F. 121b: Miracle #30 (ARRAS, 31). 

(35) F. 122a: Miracle #31 (ARRAS, 33). 

(36) Ff. 122a- 123a: Miracle #35 (ARRAS, 37). 

(37) F. 123ab: Miracle #66 (ARRAS, 93). 

(38) Ff. 123b- 124a: Miracle #33 (ARRAS, 34). 

(39) F. 124a: Miracle no. 4 in EMML 1735-5 (MGH V, 139). 

(40) F. 124ab: Miracle no. 4 in EMML 1735-5 (MGH V, 139). 

(41) Ff. 124b- 125a: Merchant who failed to keep his promise to St. 

George = Miracle no. 42 in EMML 3052-3 (MGH VIII, 51). 

(42) F. 125a: The pious woman whose son became sick = Miracle no. 43 

in EMML 3052-3 (MGH VIII, 51). 

(43) F. 125ab: Miracle #67 (ARRAS, 95). 

(44) Ff. 125b- 126b: Miracle #52 (ARRAS. 77). 

(45 ) Ff. 126b- 127a: Miracle #53 (ARRAS, 80). 

(46) Ff. 127a- 130b: Miracle #41 (ARRAS, 46). 

(47) Ff. 130b-131b: Miracle #26 (ARRAS, 27), in a slightly modified 

form in which the enemies are specified as Muslims. 



(48) Ff. 131b-132b: Miracle #42 (ARRAS, 54). 

(49) Ff. 132b- 134a: Miracle #44 (ARRAS, 59). 

(50) F. 134a: Miracle #29 (ARRAS, 31). 

(51) F. 134ab: Miracle #72 (ARRAS, 99). 

(52) Ff. 134b- 135a: Miracle #73 (ARRAS, 100). 

(53) F. 135ab (Miracle #74 (ARRAS, 101). 

(54) Ff. 135b-136a: Miracle #75 (ARRAS, 102). 

(55) F. 136a: Miracle #36 (ARRAS, 39). 

(56) Ff. 136a-137a:P Miracle #71 (ARRAS, 98). 

(57) F. 137a: Miracle #70 (ARRAS, 97). 

(58) F. 137ab: Miracle no. 30 in EMML 1735-5 (MGH V, 191). 

(59) F. 137b: Miracle #64 (ARRAS, 92). 

(60) Ff. 137b- 138a: Miracle #28 (ARRAS, 30). 

(61) Ff. 138a- 139a: Miracle #46 (ARRAS, 63). 

(62) Ff. 139a- 140a: Miracle #47 (ARRAS, 66). 

(63) F. 14()ab: Miracle #69 (ARRAS, 96). 

(64) Ff. 140b- 141 a: Miracle #77 (ARRAS, 104). 

(65) F. 141b: Miracle #60 (ARRAS, 89). 

(66) Ff. 141b-142a: Miracle #61 (ARRAS, 90). 

(67) F. 142ab: Miracle #62 (ARRAS, 90). 

(68) Ff . 142b- 143a: Miracle #63 (ARRAS, 91). 

(69) F. 143ab: Miracle #79 (ARRAS, 107). 

(70) Ff. 143b- 144a: Miracle #78 (ARRAS, 106). 

(71) F/ 144ab: 'Miracle #68 (ARRAS, 96). 

(72) Ff. 144b- 145a: Miracle #54 (ARRAS, 82). 

(73) Ff. 145b-146a: Miracle #55 (ARRAS, 83). 

(74) F. 146a: Miracle #56 (Aft* AS, 84). 

(75) F. Miracle #57 (ARRAS, 85). 

(76) Ff. 146b- 147b: Miracle #58 (ARRAS, 86). 



(77) Ff. 147b-148b: Miracle #48 (ARRAS, 68). 

(78) Ff. 148 b- 149a: Miracle #49 (ARRAS, 71). 

(79) Ff. 149a- 150a: Miracle #50 (ARRAS, 72). 

(80) Ff. 150a-151b: Miracle #51 (ARRAS, 74). 

(81) Ff. 151b- 152a: Miracle #45 (ARRAS, 62). 

(82) F. 152ab: Miracle #43 (ARRAS, 58). 

(83) Ff. 152b- 153b: Miracle #80 (ARRAS, 109). 

(84) F. 153b: Miracle #65 (ARRAS, 93). 

Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. 57a: Copied ffor Walda Giyorgis by Gabra Masqal. 

(2) F. 112a: Copied for Walda Giyorgis by Walda Iyyasus. 

(3) F. 154a: Copied for Daggazmac Walde Tatmuga (doubtlessly identical with Walda 

Giyorgis). 

(4) F. 154a: Donated by Daggazmac Walde to the (Ethiopian) Church in Jerusalem on 

behalf of his mother, Walatta Maryam, his wife, Walatta Maryam, his brother, 
Habta Maryam, and his children, Walda Masqal, Walda Madhen, Walda 
Yohannes, Walatta Giyorgis, Askala Maryam and Walatta Giyorgis. 

(5) F. 154a: Note of donation to the church in Jerusalem, in Amharic. 

Language(s): Ge'ez 

Date: 1891 E.C. (= 1897/8 A.D.) 

Material: Vellum Folia: 152 

Lines: 34 (ff. 3-22, 115-122) and 30 (ff. 23-112, 123-153) 
Size: 37 x 27 cm. Columns: 3 (25 x 6, total 22 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

Bound in wooden boards covered with cloth. 

Manuscript No.: JE 307E ' 
Project No.: JERU 0003-6-7 
mummed: 1986 Nov. 18 

Reduction ratio: 42X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



Library; Ethiopian Orthodox Patriarchate, Jerusalem 
Roll; 6 
Item; 8 



Principal Work; eOat HAMrjI. Masehafa senkesar. The book of the synaxary, part 1. 
Author; Mika'el of At rib and Malig, John of Burullus and others. 

Contents: 

1) Ff. lb-3a: {ao&\ih ktXrCfh}. [Malke'a EndereyasY [Image of Andrew). Incipit: 
hhlilhiltb.C Jl^-fl tthlil'ttU... Not found in the list of M. CHAINE, "Repertoire des 
salam et malke'e contenus dans les manuscrits ethiopiens des bibliotheques de l'Europe," in Revue 
de I'Orient Chretien, ser. 2, 8 (1913), 183-203 and 337-357. 

2) Ff. 4a- 184a: aoKAiA. ftHl^CffifffHfr AiP him ^M^ffffffMl K,lft 
mid *+<"fl m^tll mh-tt tlfl«C hf\ f^Hilft MA nuid fl-CAA mt\$ih1 hfim- 

m\l(h6-l. Masehafa senkessar...za-qaddehewwo abawina qeddusdn...Abba Mika'el, e p pis 
qoppos za-hagara Atrib wa- Malig, wa-ab kebur, Abba Yohannes, eppis qoppos za-hagara Burettes, 
wa-kal'an abaw qeddusan wa-keburdn. The book of the synaxary...compiled by the holy fathers, 
Abba Mika'el, bishop of the see of Atrib and Malig, the holy and noble father, Abba John, bishop 
of the see of Burullus, and other holy and noble fathers. Part 1, for the months from Maskaram 
to Yakkatit. Partially edited by G. COLIN in Patrologia orientalis, vol. XLIII, fasc. 3 (Maskaram) 
and vol. XLIV, fascs. 1 (Teqemt) and 3 (Hedar), and by S. GREBAUT in the same collection, vol. 
XV, fasc, 5 and vol. XXVI, fasc. 1 (Tahsas). 

a) Ff. 4a-34b: Month of Maskaram. 

b) Ff. 35a-61a: Month of Teqemt. 

c) Ff. 61b-89b: Month of Redar. 

d) Ff. 90a- 122b: Month of Tahsas. 

e) Ff. 122b- 159k Month of Terr. 

f) Ff. 159b- 184b: Month of Yakkatit. 

g) F. 184b: Poetical conclusion. Incipit: HM^-nh- IbfL-t hhh.Cf ... 



Miniatures and decorations: 
Marginalia: 

(1) F. la: Note recording the donation of this and four other manuscripts by King Hayla 
Malakot of Shoa (1847-1855) to Dayr al-Sultan in Jerusalem. They include the life and 
martyrdom of St, George (JE 307E), a funeral ritual, the Four gospels and a lectionary for Passion 
Week (imd +) (= JE 567E). 

(2) F. 3a: A prayer invoking secret names OwftT apparently against spells, 

(3) F. 3a: Note of ownership by Dayr al-Sultan through the donation of King Hayla 
Malakot, 

(4) F, 3b: Note of ownership by King Hayla Malakot of Shoa, with an addition in 
Amharic that contains the names of AbbI Takla Mika'el and Abbl — (illegible). 

(5) F. 4a: Another note of ownership by King Hayla Malakot of Shoa. 

(6) F. 34b: Note of donation to the Church of the Holy Sepulcher in Jerusalem. 

(7) F. 184b: A poetic colophon that is frequently found at the end of manuscripts of the 
Synaxary, although here added in another hand: tth$d*ttth >»Hh,Cf... 

(8) F. 184b: Note of purchase by Abuna Qala Krestos. 

(9) Ff. 185a-187b: Short histories of selected patriarchs of Alexandria and Antioch 
(probably those that are cited in the y^^Ti* hfta* Hdymdnota abaw. The faith of the 
Fathers), namely, Theodosius of Alexandria (#33 in the accepted list, d. 10 Feb., 536), Benjamin 
of Alexandria (#38, d. 3 Jan., 662), Gabriel (I) of Alexandria (#57, d. 15 Feb., 921), Cosmas (III) of 
Alexandria (#58, d. 27 Feb., 933), Macarius (I) of Alexandria (#59, d. 20 Mar., 953), Menas of 
Alexandria (#84 - an error; the 84th patriarch was Mark IV, d. 31 Jan., 1363; probably Menas II, 
the 61st patriarch is meant, d. 11 Nov., 974), Severus of Antioch and Theodosius of Antioch. 

(10) F. 188a: The ecclesiastical penalty to be imposed on a clergyman who associates 
with heretics and the unworthy. 

(11) F. 188a: "This volume was sent to Za-Walda Maryam." 

(12) f. 188a: Prayer that invokes secret names (hrt°Y ; h), purpose unclear. 

(13) F. 188a: Note recording the donation of the manuscript by King Hayla Malakot of 
Shoa to Dayr al-Sultan. The manuscript was brought to Jerusalem by Abba Takla Mika'el, Abba 
Gabra Mika'el and Gabra Heywat. 

Language(s): Ge'ez 
Date: 17/ 18th century 

Material: Vellum Folia: 188 Lines: 39 
Size: 34 x 27 cm. Columns: 3 (25 x 6, total 22 cm.) 

Binding, condition and other remarks: 

The precise nature of the binding is unclear from the film, but the manuscript is 
probably bound in wooden boards. The foliator has omitted #155, and f. 158 has been 
misnumbered 178. Ff. 85b-86a were not filmed. 

Manuscript No.: JE 318E 
Project No.: JERU 0003-6-8 
Date filmed: 1986 Nov. 18 

Reduction ratio: 42 X Emulsion: Vesicular GSU No.: None assigned. 



